
TFT-LCD MONITOR
SMT-171N/SMT-171P
SMT-190N/SMT-190P

User’s Manual

Please read this manual thoroughly before use, and keep it handy for future reference.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1.   Read these instructions.
2.   Keep these Instructions.
3.   Heed all warnings.
4.   Follow all instructions.
5.   Do not use this apparatus near water.
6.   Clean only with dry cloth.
7.   Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufac-

turer’s instructions.
8.  Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers,stoves,

or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
9.  Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug.

A polarized plug has two blades with one wider than the other.
A grounding type plug has two blades and a third grounding prong.
The wide blade or the third prong are provided for your safety.
If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for
replacement of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs,
convenience receptacles and the point where they exit from the apparatus.

11. Only use attachment/accessories specified by the manufacturer.
12. Use only with the cart, stand, tripod, bracket or table specified by the manufac-

turer or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when moving
the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods
of time.

14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is
required when the apparatus has been damaged in any way,
such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has
been spilled or objects have fallen into the apparatus the
apparatus has been exposed to rain or moisture does not
operate normally or has been dropped.

- The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects
filled with liquids, such as vases , shall be placed on the apparatus.

- Minimum distances (e.g. 10cm) around the apparatus for sufficient ventilation

“WARNING - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the
apparatus to rain or moisture.”

“The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled
with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.”
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Graphic Symbol Explanation
The lightning flash with arrowhead symbol, 
within an equilateral triangle, is intended to alert
the user to the presence of uninsulated 
‘dangerous voltage’ within the product’s 
enclosure that may be of sufficient magnitude
to constitute a risk of electric shock to persons.
The exclamation point within an equilateral 
triangle is intended to alert the user to the 
presence of important operating and 
maintenance (servicing) instructions in
the literature accompanying the appliance.

Warning - To Prevent Fire or Shock Hazard,
Do Not Expose This Monitor To
Rain or Moisture.

1. Read Instructions : All the safety and operating instructions
should be read before the appliance is operated.

2. Retain Instructions : The safety and operating instructions should
be retained for future reference.

3. Heed Warnings : All warnings on the monitor and in the operating
instructions should be adhered to.

4. Follow Instructions : All operating and user instructions should be
followed.

5. Cleaning : Unplug this monitor from the wall outlet before cleaning.
Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners. Use a damp cloth
for cleaning.
Exception. A monitor that is meant for uninterrupted service 
and that for some specific reason, such as the possibility of the 
loss of an authorization code for a CATV converter, is not 
intended to be unplugged by the user for cleaning or any other 
purpose may exclude the reference to unplugging the monitor 
in the cleaning description otherwise required in Item 5.

6. Attachments : Do not use attachments not recommended by
Samsung as they may cause hazards.

7. Water and Moisture : Do not use this monitor near water for 
example, near a bathtub, wash bowl, kitchen sink or laundry tub, in
a wet basement or near a swimming pool and the like wet 
basement or near a swimming pool and the like.

8. Accessories : Do not place this monitor on an unstable cart,
stand, tripod, bracket or table. The monitor may fall, causing s
erious injury to a child or adult and serious damage to the 
appliance. Use only with a cart, stand, tripod. bracket or table 
recommended by Samsung, or sold with the monitor. Any 
mounting of the monitor should follow Samsung’s instructions and
should use a mounting accessory recommended by Samsung.

9. Ventilation : Slots and openings in the cabinet are provided for
ventilation and to ensure reliable operation of the monitor and to
protect it from overheating and these openings should never be
blocked by placing the monitor on a bed, sofa, rug or other similar
surface. This monitor should never be placed near or over a radia-
tor or heat register. This monitor should not be placed in a built-in
installation such as a bookcase or rack unless proper ventilation is
provided or Samsung’s instructions have been adhered to.

10. Power Sources : This monitor should be operated only from the
type of power source indicated on the making label. If you are not
sure of the type of power supply to your installation site, consult
your Samsung dealer or local power company.

11. Grounding or Polarization : For monitors equipped with a 3-wire
grounding-type plug having a third(grounding) pin. This plug will
only fit into a grounding type power outlet. This is a safety feature.
If you are unable to insert the plug into the outlet, contact your
electrician to replace your obsolete outlet. Do not defeat the safety
purpose of the grounding-type plug.

12. Power : Cord Protection-Power supply cords should be routed so
that they are not likely to be walked on or pinched by items placed
upon or against them, paying particular attention to cords at plugs,
convenience receptacles, and the point where they exit from the
monitor.

13. Lightning : For added protection for this monitor during a 
lightning storm or when it is left unattended and unused for long
periods of time, unplug it from the wall outlet and disconnect the
cable system. This will prevent damage to the monitor due to
lightning and power-line surges.

14. Overloading : Do not overload wall outlets and extension cords
as this can result in a risk of fire of electric shock.

15. Object and liquid Entry : Never push objects of any kind into
this monitor through openings as they may touch dangerous 
voltage points or short-out parts that could result in a fire or electric
shock. Never spill liquid of any kind on the monitor.

16. Servicing : Do not attempt to service this monitor yourself as
opening or removing cover may expose you to dangerous 
voltage or other hazards.
Refer all servicing to qualified service personnel.

17. Damage Requiring Service : Unplug this monitor from the wall
outlet and refer servicing to qualified service personnel under the
following conditions.
a. When the power-supply cord or plug is damaged.
b. If liquid has been spilled or objects have fallen into the monitor.
c. If the monitor has been exposed to rain or water.
d. If the monitor does not operate normally by following the oper-

ating instructions. Adjust only those controls that are covered by
the operating instructions as an improper adjustment of other
controls may result in damage and require extensive work by a
qualified technician to restore the monitor to its normal operation.

e. If the monitor has been dropped or the cabinet has been 
damaged.

f. When the monitor exhibits a distinct change in performance-this
indicates a need for service. 

CAUTION : TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE REAR COVER. NO USER
SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC 
SHOCK DO NOT OPEN

IMPORTANT SAFEGUARDS

CautionCaution
Power source is indicated on the rear of the set. It contains
high-voltage parts. If you remove the cover, it may cause fire
or electric shock. Do not remove the cover by yourself.
(Control switches are at the front of the monitor.)
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18. Replacement Parts : When replacement parts are required,
be sure the service technician has used replacement parts
specified by Samsung or have the same characteristics as
the original parts.
Unauthorized substitutions may result in fire, electric shock or 
other hazards.

19. Safety Check : Upon completion of any service or repairs to 
thismonitor, ask the service technician to preform safety
checks to determine that the monitor is in proper operating
condition.

Warning
This equipment has been tested and found to comply the
limits for a class A digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules and ICES-003 of Industry Canada.
These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference when the 
equipment is operated in a commercial environment. 
This equipment generate, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instruction manual, may cause 
harmful interference to radio communications.
Operation of this equipment in a residential area is likely
to cause harmful interference in which case the user will
be required to correct the interference at his own
expense.

User-Installer Caution
Your authority to operate this FCC verified equipment
could be voided if you make changes or modifications not
expressly approved by the party responsible for 
compliance to part 15 of the FCC Rules.

Information to user
Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class A digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference when the 
equipment is operated in a commercial environment.
This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instruction manual, may cause 
harmful interference to radio communications.
Operation of this equipment in a residential area is likely
to cause harmful interference in which case the user will
be required to correct the interference at his own
expense.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions : (1)
this device may not cause harmful interference and (2)
this device must accept any interference received, includ-
ing interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.
If necessary, consult your dealer or an experienced 

radio/television technician for additional suggestions.
You may find the booklet called how to Identify and
Resolve Radio/TV Interference Problems helpful.
This booklet was prepared by the Federal
Communications Commission.
It is available from the U.S. Government Printing Office,
Washington, DC 20402, Stock Number 004-000-00345-4.

IC Compliance Notice
This Class (A) digital apparatus meets all requirements of
the Canadian Interference-Causing Equipment
Regulations.

This Class A digital apparatus complies with Canadian
ICES-003.

Warning
This is a class A product. In a domestic environment this
product may cause radio interference in which case the
user may be required to take adequate measures.

NOTICENOTICE
Hg (Within a circle) LAMP(S) INSIDE THIS PRODUCT CONTAIN MER-
CURY AND BE RECYCLED OR DISPOSED OF ACCORDING TO
LOCAL, STATE OR FEDERAL LAWS
For details see lamprecycle.org,eire.org,or call 1-1800-Samsung
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Remove the package cover and place the product on a flat and
secure surface or in the installation location. 
Check whether all the following devices and accessories are
included with the main system.

Front Key Control

1. SOURCE / 
Select input source, and move the previous menu.

2. MENU
Activates and exits the On Screen Display.
OSD MENU(MAIN) : Input, Picture, OSD, Setup.

3. AUTO / (DOWN)
This button is move the OSD menu, and use to auto 
adjustment of VGA input only.

4. (UP)
Move the OSD main menu or sub menu.

5. (LEFT)
This button is decrease the level of active function, and 
move the previous menu.

6. (RIGHT)
This button is increase the level of active function, and 
select OSD menu.

7. IR Sensor
Remote controller sensor.

8. POWER ON/OFF
Turns the power ON or OFF. There will be a few 
seconds delay before the display appears.
The power LED(next to the power switch) lights with

green when the power is turned ON.
The power is turned off by pressing the power switch
again and the power LED goes off.

Bottom Panel Control

1. DC 12V IN
DC power Input.

2. VGA IN
VGA Signal Input.

3. VIDEO A IN
Composite signal Input for VIDEO A

4. VIDEO A OUT
Video looping output for VIDEO A

5. VIDEO B IN
Composite signal Input for VIDEO B

6. VIDEO B OUT
Video looping output for VIDEO B

7. S-VIDEO (Y/C) IN                   
Y/C separated signal input

8. S-VIDEO (Y/C) OUT       
Y/C separated signal looping output

Names and Functions of Parts

TFT-LCD MONITOR USER’S MANUAL POWER CORD

AC POWER ADAPTOR BATTERIES REMOTE CONTROLLER VGA SIGNAL CABLE

1 2 3 4 5 6 7 8

8 7 6 5 4 3 2 1
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Remote Controller

1. POWER(     )
Turns the power ON or OFF. There will be a few seconds 
delay before the display appears. 

2. ID RESET
Reset the system id of remote controller. (Default system id is ‘1’)

3. P.MODE
Select Picture mode in Video. (Dynamic / Standard / Movie / 
Custom)

4. AUTO                  
Auto geometry adjustment in VGA Source.

5. RETURN                  
Return to the previous menu.

6. MENU
Activates and exits the On Screen Display.

7. LEFT / RIGHT ( / )
Increases or decreases the level of active function, and right 
button is to select OSD menu, left button is previous OSD
menu.

8. UP / DOWN ( / )
Move to OSD menu.

9. NUMBER Button               
Change the SYSTEM ID for remote controller.
With the SYSTEM ID button pressed, entered the desired 
NUMBER by pressing the corresponding button(0~9) to set up
the Remote Controller ID 

10. SYSTEM ID 
Set the system id of remote controller.

11. BRIGHT, CONTRAST, COLOR, SHARPNESS
Simply control brightness, contrast, color, sharpness via the 
remote controller.

12. INFO
Display information of the picture.

13. SOURCE
Select VGA or Video (Video A / Video B / S-Video) sources.

14. ENTER                 
Select OSD main menu or sub menu.

The product can be connected to an external device such as
Camera, DVR,VCR, etc.

NO SIGNAL DISPLAY
When there is no connection at the VGA and Video input, the On
Screen Display will show this message.

OSD MENU DESCRIPTION
MENU SELECTION

1. Press the MENU button and then / button to display each 
menu.

2. Press the ENTER or button and then / button to select
the menu item.

3. Press the MENU button to return to normal picture. 

NOTE : If you don’t connect to VGA port, menu is not displayed
in VGA mode.

� A. INPUT MENU

Connecting to External Devices

Setup Menu Configurations

외부입력2

프로그래시브 
스캔

채널 DVD/비디오 TIME SLIP 녹화

복사
VCRDVD

VCR Camera B Camera A DVR

VGA

Check Input Signal

Video A Input

Source List : Video A
Video B
S-Video
VGA

Move Enter Exit

!

(

)

1

2

3

4

@

#

$

%

^

&*
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Inputs can be set to Video A, Video B, S-Video, VGA mode.

1. Press the MENU button and then / button to select the Input menu.
2. Press the ENTER or button to select the Source List.
3. Press the ENTER or button and then / button to select

the input source.
4. Press the ENTER button to change the input source.

You can also select the input source with SOURCE on the
Remote Control.

� B. PICTURE MENU (Video mode)

Mode

1. Press the MENU button and then / button to select the
Picture menu.

2. Press the ENTER or button to select the Mode.
3. Press the ENTER or button and then / button to

select the picture mode.
4. Press the ENTER button to save.

You can also recall a desired picture mode with P.MODE on
the Remote Controller.

Custom

-  NTSC input

- PAL input

1. Press the ENTER or button to select Custom in the Picture menu.
2. Press the / button and then ENTER or button to select

the adjustment item you need.
EX) If you select the Brightness, then the picture below appears 

on the screen. 

3. Press the / button to increase or decrease level.
4. Press the / button to select the other item.
5. Press ENTER button to save. 

You can also recall a desired Brightness, Contrast, Color or
Sharpness with BRIGHT, CONTRAST,
COLOR or SHARPNESS on the Remote Control.

NOTE : Tint item is NTSC input only.

� C. PICTURE MODE (VGA)

Adjustment

Video A Picture

Mode : Dynamic
Custom

Move Enter Exit

Video A Picture

Mode :
Custom

Dynamic
Standard
Movie
Custom

Move Enter Exit

Video A Picture

Move Enter Exit

Mode : Dynamic
Custom

Video A Custom

Move Enter Exit

Brightness : 50
Contrast : 50
Color : 50
Sharpness : 50
Tint : 50

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment
Color Tone : Normal
User

VGA Picture

Move Enter Exit

Brightness : 50
Contrast : 50
Clock : 40
Phase : 12
H.Position : 50
V.Position : 50

Video A Custom

Move Enter Exit

Brightness : 50
Contrast : 50
Color : 50
Sharpness : 50

Brightness

80

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment
Color Tone : Normal
User
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1. Press the MENU button and then / button to select the Picture
menu.

2. Press the ENTER or button to select the Adjustment.
3. Press the ENTER or button and then Press the / button

to select the item to adjust.

EX) If you select the Brightness, then the picture below will
appear on the screen.

4. Press the / button to increase or decrease level.
5. Press the / button to select the other item.
6. Press ENTER button to save.

Color Tone

1. Press the MENU button and then / button to select the
Picture menu.

2. Press the ENTER or button to select the Color Tone.
3. Press the ENTER or button and then / button to select

the Color Tone.
4. Press the ENTER button to save.

User

1. Press the MENU button and then / button to select the
Picture menu.

2. Press the ENTER or button and then Press the / button
to select the User.

3. Press the ENTER or button and then Press the / button
to select the adjust the menu item you need.
EX) If you select the Red, then the picture above will appear

on the screen.

4. Press the / button to increase or decrease level.
5. Press the / button to select the other item.
6. Press ENTER button to save.

� D. OSD MENU

Transparency or OSD Timer

1. Press the MENU button and then / button to select the
OSD menu.

2. Press the ENTER or button and then / button to
select Transparency or OSD Timer.

EX) If you select OSD Timer, then the picture below will
appear on the screen.

3. Press the / button to increase or decrease level.
4. Press the / button to select the other item.
5. Press the ENTER button to save.

No Signal

1. Press the MENU button and then Press the / button to
select the OSD menu.

2. Press the ENTER or button and then Press the / button
to select the No Signal.

3. Press the ENTER or button and then Press the / button
to select the On or Off.

4. Press the ENTER button to save.

Brightness

80

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment √

Color Tone : User √

User √

VGA Picture

Move Enter Exit

Red : 50 √

Green : 50 √

Blue : 50 √

VGA Picture

Adjustment
Color Tone
User

Cool
Normal
Warm
User

Move Enter Exit

… Red

† 

75

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 √

OSD Timer : 10s √

No Signal : On √

Language : English √

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 √

OSD Timer : 10s √

No Signal : On √

Language : English √

… OSD Timer

† 

20s

Video A OSD

Transparency
ODS Timer
No Signal
Language

Off
On

Move Enter Exit
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Language

1. Press the MENU button and then / button to select the
OSD menu.

2. Press the ENTER or button and then Press the /
button to select the Language.

3. Press the ENTER or button and then Press the /
button to select the language you need.

4. Press the ENTER button to save.

� E. SETUP MENU

Default

Reset to original factory value.

1. Press the MENU button and then / button to select the
Setup menu.

2. Press the ENTER or button to select the Default.
3. Press the ENTER or button and then / button to

select the Cancel or Ok.
4. Press the ENTER or button to save.

System ID

Change the system id. (Factory default is ‘1’) 

1. Press the MENU button and then / button to select the
Setup menu.

2. Press the ENTER or button and then / button to select
the System ID.

3. Press the ENTER or button and then / button to select
the ID.

4. Press the ENTER or button to save.

Information

Display the information of current source.
1. Press the MENU button and then / button to select the

Setup menu.
2. Press the ENTER or button and then / button to select

the Information.
3. Press the ENTER or button to display the information.

- 10 -

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : 1 √

Information √

Auto Adjustment √

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : √

Information √

Auto Adjustment √

Cancel
Ok

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : 1 √

Information √

Auto Adjustment √

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : √

Information √

Auto Adjustment √

0
1
2
3
4
† 

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : √

Information √

Auto Adjustment √

… 
5
6
7
8
9

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : 1 √

Information √

Auto Adjustment √

VGA Setup

Move Enter Exit

1024x768
H:31.4KHz
V:60.0hz

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 √

OSD Timer : 10S √

No Signal : On √

Language : English √

English
Française
Deutsch
Español
Italiano

SMT-171/SMT-190-ENG  12/8/05  9:40 AM  Page 10



E

USER’S MANUAL

- 11 -

Appendix

Auto Adjustment (VGA mode only)

Specifications

Model Name SMT-171N / SMT-171P SMT-190N / SMT-190P

Composite 2ch input 1.0Vp-p, 75Ω terminated, loop-through out

Video S-VIDEO 1ch input (Y/C) , loop-through out

VGA 1ch input

Resolution 1280x1024@60Hz 1280x1024@60Hz

Horizontal(KHz) 31KHz ~ 82KHz 31KHz ~ 80KHz

Vertical(Hz) 50Hz ~ 77Hz 50Hz ~ 75Hz

VGA Mode
720x480@60Hz, 720x576@50Hz, 800x600@60/75Hz

1024x768@60/75Hz, 1280x1024@60/75Hz

Power Consumption Max. 36W Max. 42W

Dimensions Net 382.4x390.5x200mm 430x428x200mm

(WxDxH) Packing 436x476x225mm 490x506x225mm

Weight(kg)
Net  Weight 5.96Kg 6.61Kg

Gross Weight 7.67Kg 8.43Kg

Power Supply DC 12V / 4A DC 12V / 4A

Operating Temperature     50°F~104°F (10°C~40°C) 50°F~104°F (10°C~40°C)

Environmental Operating Humidity 10%~80%,Non-condensing 10%~80%,Non-condensing

Considerations Storage Temperature -4°F~113°F (-20°C~45°C) -4°F~113°F (-20°C~45°C)

Storage Humidity 5%~95%,Non-condensing 5%~95%,Non-condensing

Size 17" Diagonal AM-TFT 19" Diagonal AM-TFT

Active Display Area 337.92x270.336mm 376.32x301.056mm

Pixel Pitch(mm) 0.264mm(H) x 0.264mm(V) 0.294mm(H) x 0.294mm(V)

LCD Panel Spec Brightness(cd/m2) 300cd/m2 300cd/m2

Contrast Ratio 700:1 700:1

Response Time(ms) 8ms 8ms

Viewing Angle(L/R/ T/B) 75/75/75/60 75/75/75/60

SMT-171N/SMT-190N : NTSC

SMT-171P/SMT-190P : PAL

Frequency

System

VGA Setup

Move Enter Exit

Default
System ID : 1
Information
Auto Adjustment

VGA Setup

Default
Information
System ID
Auto Adjustment :

Cancel
Ok

Move Enter Exit

Full auto configuration in the VGA mode.

1. Press the MENU button and then / button to
select the Setup menu.

2. Press the ENTER or button and then /

button to select the Auto Adjustment.
3. Press the ENTER or button and then Press the

/ button to select the Cancel or Ok.
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D-SUB Connector Pin Assignments
PIN ASSIGNMENTS

Pin No. Pin Name                        Pin No.     Pin Name

1 RED VIDEO 9          NC

2 GREEN VIDEO 10        SIGNAL CABLE DETECT

3 BLUE VIDEO 11        GROUND

4 GROUND 12        SDA(for DDC)

5 GROUND 13        H.SYNC(or H+V SYNC)

6 RED GROUND 14        V-SYNC    

7 GREEN GROUND 15        SCL(for DDC)

8 BLUE GROUND

D-SUB

Troubleshooting Guide

The screen doesn’t show
up.

The screen is too light or
too dark. 

The screen size is not fit for
the VGA signal. 

The screen color shows
strange in the VGA signal.

1. Make sure if the power supply is connected
properly.

2. Turn on the power. 

3. Select the input signal right for the connected
port. 

Control the brightness. 

Press the AUTO button among buttons in the
front. (It is used only in the VGA signal.)

In the Setup menu of OSD menu, perform the
Auto Adjustment. 

Troubleshooting Troubleshooting Tip

WEEE Symbols

Correct Disposal of This Product 
(Waste Electrical &Electronic
Equipment)
(Applicable in the European Union and other
European countries with separate collection systems)

This marking shown on the product or its literature,indicates
that it should not be disposed with
other household wastes at the end of its working life.To 
prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste 
disposal,please separate this from other
types of wastes and recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.

Household users should contact either the retailer where
they purchased this product,or their
local government office,for details of where and how they
can take this item for environmentally
safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the
terms and conditions of the purchase
contract.This product should not be mixed with other 
commercial wastes for disposal.
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MONITEUR LCD TFT
SMT-171N/SMT-171P
SMT-190N/SMT-190P

Manuel de l’utilisateur

Veuillez lire ce manuel en entier avant d’utiliser ce moniteur et conservez-le pour 
future consultation.

F
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MANUEL DE L'UTILISATEUR

Explication des symboles graphiques
Ce message lumineux ayant un symbole avec
une pointe de flèche à l'intérieur d'un triangle
équilatéral est destiné à avertir l'utilisateur sur
la présence d'une tension dangereuse non
isolée à l'intérieur du boîtier du produit pouvant
être suffisamment importante pour constituer
un danger de choc électrique pour les person-
nes.
Le point d'exclamation à l'intérieur d'un triangle
équilatéral est destiné à avertir l'utilisateur sur
la présence d'importantes instructions concernant le fonc-
tionnement ou la maintenance (service technique) dans la
littérature accompagnant cet appareil.

Avertissement - Pour éviter des risques
d'incendie ou de choc
électrique, conservez 
ce moniteur à l'abri de la
pluie et de l'humidité.

1. Lissez les instructions : Vous devez lire toutes les instructions de
sécurité et d'utilisation avant d'employer ce produit.

2. Conservez ces instructions  : Les instructions de sécurité et d'u-
tilisation doivent être conservées pour future consultation.

3. Tenez compte des avertissements : Tous les avertissements se
trouvant sur le moniteur et dans le mode d'emploi doivent être
respectés.

4. Suivez ces instructions : Vous devez suivre toutes les instruc-
tions de fonctionnement et d'utilisation.

5. Nettoyage : Débranchez ce moniteur de la prise murale avant de
le nettoyer.
N'employez pas de produits nettoyants liquides ou en aérosol. 

Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.
Exception : Un moniteur qui est conçu pour un fonctionnement
ininterrompu, pour un motif spécifique quelconque, comme par
exemple la possibilité de perte d'un code d'autorisation pour un
convertisseur de câblodistribution, n'est pas destiné à être
débranché par l'utilisateur pour le nettoyage ou pour toute autre rai-
son et doit exclure la référence au débranchement du moniteur
dans la description du nettoyage autrement requis dans le point 5.

6. Accessoires : N'employez pas d'accessoires non recommandés
par Samsung, leur utilisation pouvant entraîner des risques.

7. Eau et humidité : N'utilisez pas ce moniteur à proximité de l'eau,
par exemple: près d'une baignoire, d'un bac de lavage, d'un évier
de cuisine ou d'une cuve de lessivage, sur une surface humide,
près de la piscine ou à d'autres endroits similaires.

8. Accessoires : Ne placez pas ce moniteur sur un chariot, pied,
trépied, support ou table instable. Le moniteur peut tomber par
terre, provoquant des blessures graves aux enfants ou aux adultes
et subissant de sérieux dommages. N'utilisez cet appareil qu'avec
le chariot, pied, trépied, support ou table recommandés par
Samsung ou vendus avec le moniteur. Tout montage du produit
doit respecter les instructions de Samsung et comporter l'utilisation
d'un accessoire pour montage recommandé par Samsung.

9.  Ventilation : Les fentes et les ouvertes dans le boîtier sont
conçues pour la ventilation, pour garantir le fonctionnement fiable
du produit et pour le protéger d'une surchauffe. Ces ouvertures ne
doivent jamais être obstruées en plaçant le moniteur sur un lit, un
sofa, un tapis ou toute autre surface similaire. Ce moniteur ne doit
pas être placé près ou sur un radiateur ou une bouche de chaleur.
Ce moniteur ne doit pas être placé dans une installation encastrée
comme une bibliothèque ou une armoire, à moins qu'une ventila-
tion adéquate soit assurée ou que les instructions de Samsung
ainsi l'autorisent.

10. Sources d'alimentation : Ce moniteur doit être mis en fonction-
nement en employant uniquement la source d'alimentation
indiquée sur l'étiquette informative. Si vous n'êtes pas sûr du type
de source d'alimentation de l'immeuble où vous comptez l'in-
staller, veuillez consulter votre revendeur Samsung ou bien la
société responsable du service électrique local.

11. Mise à la terre ou polarisation  : Pour moniteurs équipés d'une
fiche trifilaire pour mise à la terre ayant une troisième broche (de
mise à la terre). Cette fiche n'encastrera que  dans une prise de
courant pour mise à la terre. C'est un dispositif de sécurité. Si
vous ne pouvez pas brancher cette fiche sur la prise de courant,
contactez votre électricien pour remplacer la prise de courant
obsolète. Ne faites pas échouer l'objectif de sécurité de la fiche de
mise à la terre.

12. Alimentation : Protection du cordon - Les cordons d'alimentation
doivent être acheminés de telle sorte qu'ils ne soient pas écrasés
ou pincés par des éléments posés sur ou contre eux, en accor-
dant une attention particulière aux cordons et fiches, aux prises
murales et au point où ils sortent du moniteur.

13. Orages : Pour une meilleure protection de ce moniteur pendant
un orage ou lors d'une longue période de non-utilisation ou de
non-surveillance du produit, débranchez-le de la prise murale et
débranchez le système de câblodistribution. Ceci évitera des
dommages au moniteur dus à un orage ou à de surtensions.

14. Surcharge : Ne surchargez pas les prises murales ni les ral-
longes car ceci peut résulter dans un risque d'incendie ou de
choc électrique.

15. Entrée de liquides et d'objets  : N'introduisez jamais aucun type
d'objet à l'intérieur de ce moniteur, à travers les fentes, car ces
objets pourraient toucher des pièces à tension dangereuse ou
produire des courts-circuits pouvant provoquer un incendie ou un
choc électrique.
Ne versez jamais aucun type de liquide sur le moniteur.

- 2 -

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC
ÉLECTRIQUE, N'ENLEVEZ PAS LE COUVER-
CLE (OU LA PARTIE ARRIÈRE). IL N'YA PAS
DE COMPOSANTS SUSCEPTIBLES D'ETRE
RÉPARÉS PAR L'UTILISATEUR A L'INTÉRIEUR
DE CETTE UNITÉ. CONFIEZ LE SERVICE
TECHNIQUE A DU PERSONNEL QUALIFIÉ.

PRÉCAUTION

RISQUE D’ÉLECTROCUTION
NE PAS OUVRIR

MÉSURES DE SÉCURITÉ
IMPORTANTES

AttentionAttention
La source d'alimentation est indiquée sur la face arrière de
l'appareil. Celui-ci comporte des pièces véhiculant haute 
tension. Si vous enlevez le couvercle, vous risquez de 
provoquer un incendie ou un choc électrique. N'enlevez pas
vous-même le couvercle. (Les interrupteurs de commande sont
sur la face avant du moniteur.)
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MANUEL DE L'UTILISATEUR

16. Service technique : N'essayez pas de réparer vous-même ce
moniteur car l'ouverture ou l'extraction du couvercle peut vous
exposer à des tensions dangereuses et à d'autres risques.
Confiez tout service technique à du personnel qualifié.

17. Dommages demandant du service technique : Dans les cir-
constances suivantes, débranchez ce moniteur de la prise murale
et confiez le service technique à du personnel qualifié.
a. si le cordon d'alimentation ou la fiche ont été endommagés.
b. si du liquide a été renversé sur le moniteur ou que des objets

sont tombés dans l'intérieur du moniteur.
c. si le moniteur a été exposé à la pluie ou à l'eau.
d. si le moniteur ne marche pas normalement alors que vous

avez respecté toutes les instructions dans le mode d'emploi.
Réglez uniquement les commandes indiquées dans le mode
d'emploi, car un réglage inapproprié d'autres commandes peut
endommager le produit et demander un long travail de la part
d'un technicien qualifié afin de rétablir le fonctionnement normal
du produit.

e. si le moniteur est tombé par terre ou que le boîtier a été endom-
magé.

f. si le moniteur montre un changement évident dans sa perform-
ance, ce qui indique le besoin d'une réparation. 

18. Pièces de rechange : S'il faut utiliser des pièces de
rechange, vérifiez que les pièces de rechange employées
par le technicien sont celle spécifiées par Samsung ou
qu'elles ont les mêmes caractéristiques que la pièce d'orig-
ine.
Les remplacements non autorisés peuvent résulter dans un
incendie, un choc électrique ou d'autres risques.

19. Contrôle de sécurité  : Après tout service technique ou
toute réparation du moniteur, demandez au technicien de
réaliser des contrôles de sécurité afin de déterminer que le
moniteur est dans des conditions de fonctionnement
adéquates.

Attention
Cet équipement a été testé et est certifié conforme aux
limites établies pour les appareils numériques de classe
A, suivant la partie 15 de la réglementation du FCC et la
norme NMB-003 du Canada.
Ces limites visent à assurer une protection raisonnable
contre l'interférence nuisible lorsque l'équipement est util-
isé dans une installation commerciale.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'én-
ergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé et utilisé con-
formément au mode d'emploi, il peut provoquer des inter-
férences nuisibles aux communications radio.
L'utilisation de cet équipement dans une zone résiden-
tielle peut provoquer une interférence nuisible. Dans ce
cas, l'utilisateur sera encouragé à corriger l'interférence à
ses frais.

Avis à l’utilisateur-installateur
L’autorisation qui vous a été accordée pour utiliser cet
équipement certifié FCC pourrait être annulée si vous
effectuez des altérations ou des modifications non
expressément autorisées par la partie responsable de la
conformité de cet équipement à la partie 15 de la régle-
mentation du FCC.

Information pour l’utilisateur
Tout changement ou modification non approuvé expressé-
ment par le responsable de la conformité de cet appareil
risque d'annuler l'autorisation accordée à l'utilisateur pour
l'utilisation de cet équipement.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et est certifié
conforme aux limites établies pour les appareils
numériques de classe A, suivant la partie 15 de la régle-
mentation du FCC.
Ces limites visent à assurer une protection raisonnable
contre l'interférence nuisible lorsque l'équipement est util-
isé dans une installation commerciale.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'én-
ergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé et utilisé con-
formément au mode d'emploi, il peut provoquer des inter-
férences nuisibles aux communications radio.
L'utilisation de cet équipement dans une zone résiden-
tielle peut provoquer une interférence nuisible. Dans ce
cas, l'utilisateur sera encouragé à corriger l'interférence à
ses frais.

Ce dispositif est conforme à la partie 15 de la réglementa-
tion du FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes
: (1) Ce dispositif ne peut pas provoquer de l'interférence
nuisible et (2) ce dispositif doit accepter toute interférence
reçue, y compris de l'interférence pouvant provoquer un
dysfonctionnement du produit.

Tout changement ou modification non approuvé expressé-
ment par le responsable de la conformité de cet appareil
risque d'annuler l'autorisation accordée à l'utilisateur pour
l'utilisation de cet équipement.
Si nécessaire, consultez le revendeur ou un technicien en
radio/télévision expérimenté pour assistance.
Le mode d’emploi appelé « Comment identifier et
résoudre des problèmes d’interférence radio/télévision »
peut aussi vous être utile.
Ce mode d’emploi a été préparé par la Commission
fédérale des communications des États-Unis.
Il peut être demandé à U.S. Government Printing Office,
Washing nuance coul, DC 20402, numéro d’article : 004-
000-00345-4.

Avis sur la conformité aux normes canadi-
ennes

Cet appareil numérique de la classe (A) respecte toutes
les exigences du Règlement sur le matériel brouilleur du
Canada.

Cet appareil numéique de la classe A est conforme à la
norme NMB-003 du Canada.

Avertissement
Celui-ci est un produit classe A. Dans un environnement
domestique, ce produit peut provoquer de l'interférence
radio. Dans ce cas, l'utilisateur peut être encouragé à
prendre les mesures adéquates pour résoudre un tel
problème.

- 3 -

AAVISVIS
LES LAMPES MARQUEES Hg (DANS UN CIRCLE) DANS CE PRODUIT
CONTIENNENT DU MERCURE ET DOIVENT ÊTRE RECYCLÉES OU
JETÉES EN RESPECTANT LA RÉGLEMENTATION LOCALE OU
NATIONALE PERTINANTE.
Pour plus d’information, visitez le site lamprecycle.org ou eire.org, ou
bien téléphonez au 1-1800-Samsung.
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Enlevez le matériel d’emballage et placez le produit sur une 
surface plate et stable ou bien directement à l’emplacement où il
sera installé. Vérifiez si tous les dispositifs et accessoires 
ci-dessous sont inclus dans le système principal.

Touches de commande avant

1. SOURCE /  
Elle sert à sélectionner la source d’entrée et à afficher
le menu précédent.

2. MENU
Pour activer ou masquer l’affichage sur écran.
MENU D’AFFICHAGE SUR ÉCRAN (PRINCIPAL) :
Entrée, image, OSD, configuration.

3. AUTO / � [BAS]
Cette touche sert à déplacer l’affichage sur écran et à
utiliser le réglage automatique uniquement pour l’entrée
VGA.

4. � [HAUT]
Elle sert à déplacer le menu principal de l’affichage sur
écran ainsi que les sous-menus.

5. � [GAUCHE]
Cette touche sert à diminuer le niveau de la fonction
active et à afficher le menu précédent.

6. � [DROITE]
Cette touché sert à augmenter le niveau de la fonction
active et à sélectionner le menu de l’affichage sur écran.

7. CAPTEUR INFRAROUGE
C’est le capteur pour le signal de la télécommande.

8. ALLUMER/ÉTEINDRE
Cette touche sert à allumer ou à éteindre l’appareil.
L’affichage apparaîtra sur l’écran quelques secondes
après l’avoir activé.
Le voyant d’alimentation (à côté de l’interrupteur de
marche/arrêt) s’allume en vert lorsque l’unité est
allumée.
L’unité est mise hors tension en appuyant de nouveau
sur l’interrupteur de marche/arrêt et le voyant d’alimen-
tation est allumé en rouge.

Commandes du panneau inférieur

1. ENTRÉE 12 V 
Entrée d’alimentation en courant continu.

2. ENTRÉE VGA
Entrée de signal VGA.

3. ENTRÉE VIDEO A
Entrée de signal composite pour VIDEO A.

4. SORTIE VIDEO A
Sortie vidéo en boucle pour VIDEO A.

5. ENTRÉE VIDEO B
Entrée de signal composite pour VIDEO B.

6. SORTIE VIDEO B
Sortie vidéo en boucle pour VIDEO B.

7. ENTRÉE S-VIDEO (Y/C)                  
Entrée de signal séparée Y/C.

8. SORTIE S-VIDEO (Y/C)       
Sortie en boucle de signal séparée Y/C.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Déballage

Noms et fonctions des 
composants

- 5 -

MONITEUR LCD TFT MANUEL DE L'UTILISATEUR CORDON 
D’ALIMENTATION

ADAPTATEUR SECTEUR PILES TÉLÉCOMMANDE CÂBLE VGA

1 2 3 4 5 6 7 8

8 7 6 5 4 3 2 1
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MANUEL DE L'UTILISATEUR

Télécommande

1. POWER (     ) [marche/arrêt]
Cette touche sert à allumer et à éteindre l’appareil. L’affichage
apparaîtra sur l’écran quelques secondes après l’avoir activé.  

2. ID RESET [rétablir identification]
Pour rétablir l’identification du système de télécommande. (Le
système par défaut est “1”)

3. P.MODE [mode image]
Pour sélectionner le mode image en vidéo (dynamique, stan-
dard, image, personnalisé).

4. AUTO [automatique]                 
Pour régler automatiquement la géométrie en mode source
VGA.

5. RETURN [revenir]                  
Pour revenir au menu précédent.

6. MENU
Pour activer ou masquer l’affichage sur écran.

7. GAUCHE / DROITE (�/�) 
Pour augmenter ou diminuer le niveau de la fonction active.
La touche droite sert à sélectionner le menu d’affichage sur
écran et la touche gauche à aller vers le menu d’affichage sur
écran précédent.

8. UP / DOWN  (�/�)
Pour déplacer menu d’affichage sur écran.

9. Touches NUMÉRIQUES               
Modifiez le Système ID pour la télécommande. 
Avec le bouton du Système ID enfoncé, entrer le numéro
desire en appuyant sur le bouton correspondant (0~9) pour
configurer l’identifiant de la télécommande. 

10. SYSTEM ID [identification système] 
Pour établir l’identification du système de télécommande.

11. BRIGHT, CONTRAST, COLOR, SHARPNESS 
Pour régler directement la luminosité, le contraste, la couleur
et la netteté à l’aide de la télécommande.

12. INFO
Pour afficher information sur l’image.

13. SOURCE
Pour sélectionner les sources VGA ou vidéo (Video A/ Video
B / S-Video).

14. ENTER              
Pour déplacer le menu principal de l’affichage sur écran ainsi
que les sous-menus.

Ce produit peut être raccordé à un périphérique tel qu’un
caméscope, un DVR, un magnétoscope, etc.  

ABSENCE DE SIGNAL
L’affichage sur écran montrera ce message s’il n’y a pas de rac-
cordement sur les prises VGA et Vidéo.

DESCRIPTION DU MENU D’AFFICHAGE SUR ÉCRAN
SÉLECTION DU MENU

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche �/� pour affich-
er chacun des menus.

2. Appuyez sur ENTER ou sur la touche � puis sur la touche
�/� pour sélectionner un élément dans le menu.

3. Appuyez sur le nuance coul MENU pour revenir à l’affichage
normal.  

REMARQUE : Si vous ne raccordez pas le port VGA, le menu
ne sera pas affiché en mode VGA.

� A. MENU D’ENTRÉE

- 6 -

Raccordement à des périphériques

Paramétrage du menu configuration
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L’entrée peut être réglée en mode Video A, Video B, S-Video ou
VGA.

1. Appuyez sur la touche MENU et utilisez ensuite la touche �/� pour sélec-
tionner le menu d’Entrée.

2. Appuyez sur ENTER ou sur la touche � pour sélectionner la
liste des sources.

3. Appuyez sur ENTER ou sur la touche � et utilisez ensuite la
touche �/� pour sélectionner la source d’Entrée.

4. Appuyez sur la touche ENTER pour modifier la source
d’Entrée.

Vous pouvez également sélectionner la source d’Entrée à l’aide
de la touche SOURCE dans la télécommande.

� B. MENU IMAGE (mode vidéo)

Mode

1. Appuyez sur la touche MENU et utilisez ensuite la touche
�/� pour sélectionner le menu image.

2. Appuyez sur ENTER ou sur la touche � pour sélectionner
le mode.

3. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur la
touche but nuance coul and then �/� pour sélectionner un
élément dans le menu.

4. Appuyez sur ENTER pour sauvegarder ce réglage.
Vous pouvez également rappeler le mode image désiré à
l’aide de la touche P.MODE dans la télécommande.

Personnalisé

-  Entrée NTSC

- Entrée PAL

1. Appuyez sur ENTER ou sur la touche � pour sélectionner l’option
Personnalisé dans le menu Image.

2. Appuyez sur la touche �/� puis sur ENTER ou sur la touche
� pour sélectionner l’élément à régler.
Ex.) Si vous sélectionnez Luminosité, l’image ci-dessous s’af-

fichera à l’écran.  

3. Appuyez sur la touche �/� pour faire augmenter ou dimin-
uer le niveau.

4. Appuyez sur la touche �/� pour sélectionner un autre élé-
ment.

5. Appuyez sur ENTER pour sauvegarder ce réglage. 
Vous pouvez également rappeler la luminosité, le con-
traste, la couleur ou la netteté désirés à l’aide des touches
BRIGHT, CONTRAST, COLOR ou SHARPNESS dans la
télécommande.

REMARQUE :  L’option Teinte ne peut être réglée que pour
une source d’entrée NTSC.

� C. MENU IMAGE (VGA)

Adjustment

- 7 -

Video A Image

Mode : Dynamique
Personnalisé

Déplacer Entrer Quitter

Video A Image

Mode :
Personnalisé

Dynamique
Standard
Cinéma
Personnalisé

Déplacer Entrer Quitter

Video A Image

Déplacer Entrer Quitter

Mode : Dynamique �

Personnalisé �

Video A Personnalisé

Déplacer Entrer Quitter

Luminosité : 50 �

Contraste : 50 �

Couleur : 50 �

Netteté : 50 �

Teinte : 50 �

VGA Image

Déplacer Entrer Quitter

Ajustement �

Nuance Coul.   : Normal �

Personnalisé �

VGA Image

Déplacer Entrer Quitter

Luminosité : 50 �

Contraste : 50 �

Horloge : 40 �

Phase : 12 �

Position H. : 50 �

Position V. : 50 �

Video A Personnalisé

Déplacer Entrer Quitter

Luminosité : 50 �

Contraste : 50 �

Couleur : 50 �

Netteté : 50 �

��Luminosité

�

80

VGA Image

Déplacer Entrer Quitter

Ajustement �

Nuance Coul.   : Normal �

Personnalisé �

�

F

SMT-171/SMT-190-FRA  2005.12.6  4:32 PM  Page 7



MANUEL DE L'UTILISATEUR

1. Appuyez sur la touche MENU et utilisez ensuite la touche �/�
pour sélectionner le menu image.

2. Appuyez sur ENTER ou sur la touche ��pour sélectionner
Réglage.

3. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur la touche
�/� pour sélectionner l’élément à régler.
Ex.) Si vous sélectionnez Luminosité, l’image ci-dessous s’af-

fichera à l’écran.

4. Appuyez sur la touche �/� pour faire augmenter ou diminuer
le niveau.

5. Appuyez sur la touche  �/� pour sélectionner un autre élé-
ment.

6. Appuyez sur ENTER pour sauvegarder ce réglage.

Nuance Coul.

1. Appuyez sur la touche MENU et utilisez ensuite la touche �/�
pour sélectionner le menu image.

2. Appuyez sur ENTER ou sur la touche � pour sélectionner
Nuance coul.

3. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur la touche
�/� pour sélectionner le nuance coul.

4. Appuyez sur ENTER pour sauvegarder ce réglage.

Personnalisé

1. Appuyez sur la touche MENU et utilisez ensuite la touche �/�
pour sélectionner le menu image.

2. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur la touche
�/� pour sélectionner Personnalisé.

3. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur la touche
�/� pour sélectionner l’élément à régler.
Ex.) Si vous sélectionnez Rouge, l’image ci-dessous s’af-

fichera à l’écran.

4. Appuyez sur la touche �/� pour faire augmenter ou dimin-
uer le niveau.

5. Appuyez sur la touche  �/��pour sélectionner un autre élément.
6. Appuyez sur ENTER pour sauvegarder ce réglage.

� D. MENU OSD

Transparence ou minuterie d’affichage

1. Appuyez sur la touche MENU et utilisez ensuite la touche �/�
pour sélectionner le menu OSD.

2. Appuyez sur ENTER ou sur la touche ��et utilisez ensuite la
touche �/� pour sélectionner le menu Transparence ou
Heure OSD.
Ex) Si vous sélectionnez Heure OSD, l’image ci-dessous s’af-

fichera à l’écran.

3. Appuyez sur la touche �/� pour faire augmenter ou diminuer
le niveau.

4. Appuyez sur la touche �/� pour sélectionner un autre élé-
ment.

5. Appuyez sur ENTER pour sauvegarder ce réglage.

No Signal 

1. Appuyer sur le bouton MENU puis appuyer sur le bouton �/�
pour sélectionner le menu OSD

2. Appuyer sur le bouton ENTER ou le bouton � puis appuyer
sur le bouton �/��pour sélectionner No Signal

3. Appuyer sur le bouton ENTER ou le bouton � puis appuyer
sur le bouton �/� pour sélectionner On ou Off

4. Appuyer sur le bouton ENTER pour enregistrer.

- 8 -

��Luminosité

�

80

VGA Image

Déplacer Entrer Quitter

Ajustement �

Nuance Coul.   : Normal �

Personnalisé �

VGA Image

Déplacer Entrer Quitter

Rouge : 50 √

Vert : 50 √

Bleu : 50 √

VGA Image

Ajustement : 
Nuance Coul.:  
Personnalisé : 

Froide
Normale
Chaude
Personnalisé

Déplacer Entrer Quitter

Video A OSD

Transparence  :    :
Heure OSD     : 
Info Signal :
Langue  : 

Non 
Oui

Déplacer Entrer Quitter

�

… Rouge

† 

75

Video A OSD

Déplacer Entrer Quitter

Transparence : 00 √

Heure OSD : 10s √

info signal : Oui √

Langue : Française √

Video A OSD

Déplacer Entrer Quitter

Transparence : 00 √

Heure OSD : 10s √

info signal : Oui √

Langue : Française √

… Heure OSD

† 

20s

F
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Langue

1. Appuyez sur la touche MENU et utilisez ensuite la touche
�/� pour sélectionner le menu Affichage sur écran.

2. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur la touche
�/� pour sélectionner Langue.

3. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur la touche
�/� pour sélectionner la langue désirée.

4. Appuyez sur ENTER pour sauvegarder ce réglage.

� E. MENU CONFIGURATION

Défault

Rétablir les valeurs réglées en usine.

1. Appuyez sur la touche MENU et utilisez ensuite la touche
�/� pour sélectionner le menu configuration.

2. Appuyez sur ENTER ou sur la touche � pour sélectionner
Par Défaut.

3. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur la touche
�/��pour sélectionner Annuler ou Ok.

4. Appuyez sur ENTER  ou sur la touche � pour sauvegarder
ce réglage.

Système ID

Modification de l’identification du système (réglage usine
par défaut : “1”)

1. Appuyez sur la touche MENU et utilisez ensuite la touche �/�

pour sélectionner le menu configuration.
2. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur la touche

�/� pour sélectionner l’option système ID.
3. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur la touche

�/��pour sélectionner  ID.
4. Appuyez sur ENTER ou sur la touche � pour sauvegarder ce

réglage.

Informations

Affichage d’information sur la source actuelle.
1. Appuyez sur la touche MENU et utilisez ensuite la touche �/�

pour sélectionner le menu configuration.
2. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur la touche

�/��pour sélectionner Informations.
3. Appuyez sur la touche MENU pour quitter ce menu.

- 9 -

Video A OSD

Déplacer Entrer Quitter

Transparence :    :
Heure OSD    :     :
info signal      : :
Langue : :

English
Française
Deutsch
Español
Italiano

VGA Configuration

Déplacer Entrer Quitter

Défaut √

Système ID : 1 √

Information √

Réglage Automatique √

VGA Configuration

Déplacer Entrer Quitter

Défaut √

Système ID : √

Information √

Réglage Automatique √

Cancel
Ok

VGA Configuration

Déplacer Entrer Quitter

Défaut √

Système ID : 1 √

Information √

Réglage Automatique √

VGA Configuration

Déplacer Entrer Quitter

Défaut √

Système ID : 1 √

Information √
Réglage Automatique

0
1
2
3
4
† 

VGA Configuration

Déplacer Entrer Quitter

Défaut √

Système ID : 1 √

Information √
Réglage Automatique

… 
5
6
7
8
9

�

�

VGA Configuration

Déplacer Entrer Quitter

Défaut √

Système ID : 1 √

Information √

Réglage Automatique √

VGA Configuration

Déplacer Entrer Quitter

1024 x 768
H : 31,4 kHz
V : 60,0 Hz

F
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Réglage automatique (uniquement en mode VGA)

- 10 -

Spécifications

Nom du modèle SMT-171N/SMT-171P SMT-190N/SMT-190P

Composite Entrée 2 ch 1,0 Vp-p, coaxial de 75Ω, sortie en boucle

Vidéo S-VIDÉO Entrée 1 ch (Y/C)

VGA Entrée 1 ch

Résolution 1280 x 1024 à 60 Hz 1280 x 1024 à 60 Hz

Horizontale (kHz) 31 kHz ~ 82 kHz 31 kHz ~ 80 kHz

Verticale (Hz)    50 kHz ~ 77 kHz 50 kHz ~ 75 kHz

Mode VGA
720 x 480 à 60 Hz, 720 x 576 à 50 Hz, 800 x 600 à 60/75 Hz

1024 x 768 à 60/75 Hz, 1280 x 1024 à 60/75 Hz

Consommation électrique Max. 36 W  Max. 42 W

Dimensions nettes 382,4 x 390,5 x 200 mm 430 x 428 x 200 mm

(L x P x H) emballage 436 x 476 x 225 mm 490 x 506 x 225 mm

Poids (kg)
Poids net 5,96 kg 6,61 kg

Poids brut 7,67 kg 8,43 kg

Alimentation CC 12 V, 4 A CC 12 V, 4 A

Température de fonctionnement 50 ºF ~ 104 ºF (10 ºC ~ 40 ºC) 50 ºF ~ 104 ºF (10 ºC ~ 40 ºC)

Spécificationsl Humidité de fonctionnement 10%~80%, sans condensation. 10%~80%, sans condensation.

environnementales Température de stockage -4 ºF ~ 113 ºF (-20 ºC ~ 45 ºC) -4 ºF ~ 113 ºF (-20 ºC ~ 45 ºC)

Humidité de stockage 5% ~ 95%, sans condensation. 5% ~ 95%, sans condensation.

Taille TFTAM diagonal 17" TFTAM diagonal 19"

Zone d’affichage actif    337,92 x 270,336 mm 376,32 x 301,056 mm

Espacement des pixels (mm) 0,264 mm (H) x 0,264 mm (V) 0,294mm (H) x 0,294mm (V)

Classe d’écran Luminosité (cd/m2) 300 cd/m2 300 cd/m2

LCD Rapport de contraste 700:1 700:1

Temps de réponse (ms) 8 ms 8 ms

Angle de vue (G/D/ H/B) 75/75/75/60 75/75/75/60

SMT-171N/SMT-190N : NTSC

SMT-171P/SMT-190P : PAL

Fréquence

Système

VGA Configuration

Déplacer Entrer Quitter

Défaut √

Système ID : 1 √

Information √
Réglage Automatique √

VGA Configuration

Défaut
Système ID
Information
Réglage Automatique

Déplacer Entrer Quitter

�

Paramétrage complètement automatique en mode VGA.

1. Appuyez sur la touche MENU et utilisez ensuite la
touche �/� pour sélectionner le menu configuration.

2. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur
la touche �/� pour sélectionner l’option Réglage
Automatique.

3. Appuyez sur ENTER ou sur la touche �, puis sur
la touche �/� pour sélectionner Annuler ou Ok.

Annuler
Ok

F
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Affectation des broches du connecteur D-SUB
AFFECTATIONS DES BROCHES

- 11 -

D-SUB

Guide de dépannage

cran ne s’affiche pas.

cran est trop lumineux ou
trop sombre.

La taille de l’écran ne con-
vient pas au signal VGA. 

La couleur de l’écran est
étrange dans le signal VGA. 

1. Vérifier si le câble électrique est branché cor-
rectement.

2. Allumer l’écran. 

3. Vérifier si le signal d’entrée correspond au port
branché.

Régler la luminosité

Appuyer sur le bouton AUTO parmi les boutons
en face. 
(Il est utilisé seulement dans le signal VGA.)

Dans le menu OSD de configuration, exécuter
l’Auto Adjustment ( Réglage automatique ). 

Dépannage Conseil de dépannage

Signalétique WEEE

Comment éliminer ce produit 
(déchets d’équipements électriques et
électroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et
aux autres pays européens disposant de 
systémes de collecte sélective)

Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il
ne doit pas être éliminé en fin de vie avec les autres déchets
ménagers. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant
porter préjudice à l’environnement ou à la santé humaine,
veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler
de façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation
durable des ressources matérielles.

Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur
ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur
mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser
de ce produit afin qu’il soit recyclé en respectant l’environ-
nement.

Les entreprises sont invitées à contacter leurs fournisseurs
et à consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce
produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets com-
merciaux.

F

Nº de broche Nom de la broche  Nº de broche Nom de la broche

1 VIDÉO ROUGE 9 RÉSEAU

2 VIDÉO VERT 10 DÉTECTEUR CÂBLE SIGNAL

3 VIDÉO BLEU 11 TERRE

4 TERRE 12

5 TERRE 13 SYNC. H. (ou SYNC. H.+V.)

6 TERRE ROUGE 14 SYNC. V.   

7 TERRE VERT 15

8 TERRE BLEU

Données bi-directionnelles
[SDA] (pour CND)

Horloge données [SCL] 
(pour CND)
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TFT-LCD-MONITOR
SMT-171N/SMT-171P
SMT-190N/SMT-190P

Benutzerhandbuch

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor dem Betrieb des Monitors vollständig durch und heben Sie es auf. 

D
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BENUTZERHANDBUCH

Beschreibung der Gefahrensymbole
Das Blitzsymbol innerhalb eines gleichseitigen
Dreiecks warnt den Benutzer vor nicht isolierter
'gefährlicher Spannung' im Innern des
Produktgehäuses, die so stark sein kann, dass
für Personen die Gefahr von Stromschlägen
besteht.
Das Ausrufungszeichen innerhalb eines gleich-
seitigen Dreiecks weist den Benutzer auf
wichtige Anleitungen zu Betrieb und Pflege
(Wartung) in der mit den Gerät gelieferten
Literatur hin.

Warning - Zur Vermeidung von Brand- und
Stromschlaggefahr den Monitor
niemals Regen oder Feuchtigkeit
aussetzen.

1. Lesen Sie die Anleitungen : Vor dem Betrieb sollten Sie
sämtliche Anleitungen zu Sicherheit und Betrieb lesen. 

2. Heben Sie die Anleitungen auf : Bewahren Sie die
Anleitungen zu Sicherheit und Betrieb zum späteren
Nachschlagen auf. 

3. Beachten Sie alle Warnungen : Sämtliche Warnungen
auf dem Monitor und in der Bedienungsanleitung sollten
befolgt werden.

4. Befolgen Sie alle Anleitungen : Sämtliche Betriebs- und
Bedienungsanleitungen sollten befolgt werden.

5. Reinigung : Vor der Reinigung des Monitors den
Netzstecker ziehen. Verwenden Sie zur Reinigung keine
Flüssig- oder Sprühreiniger, sondern nur ein feuchtes
Tuch. 
Ausnahme: Falls ein Monitor aus einem bestimmten
Grund ununterbrochen in Betrieb sein muss, z. B. bei
einem möglichen Verlust der Registrierungskennung bei
einem Kabelfernseh-Dekoder, darf das Gerät zur
Reinigung oder zu anderen Zwecken nicht vom Benutzer,

wie in diesem Schritt beschrieben, vom Netz getrennt wer-
den.  

6. Zubehör : Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht von
Samsung empfohlen wurde, um mögliche Gefahren zu
vermeiden.

7. Wasser und Feuchtigkeit : Das Gerät darf nicht in der
Nähe von Wasser betrieben werden, z. B. in der Nähe
einer Badewanne, eines Wasch- oder Spülbeckens, eines
Wäschebottichs, in feuchten Kellern oder in der Nähe
eines Schwimmbeckens o. ä. 

8. Zubehör : Der Monitor darf nicht auf instabilen Wagen,
Ständern, Stativen, Halterungen oder Tischen aufgestellt
werden. Falls der Bildschirm herunterfällt, besteht für
Kinder oder Erwachsene Verletzungsgefahr sowie von
Schäden am Gerät. Nur von Samsung empfohlene bzw.
mit dem Monitor gelieferte Wagen, Ständer, Stative,
Halterungen oder Tische verwenden. Die Aufstellung des
Monitors sollte gemäß den Anweisungen durch Samsung
erfolgen und es sollte nur von Samsung empfohlenes
Aufstellzubehör verwendet werden. 

9. Belüftung : Schlitze und Öffnungen im Gehäuse dienen
der Belüftung und gewährleisten einen störungsfreien
Betrieb des Monitors und schützen das Gerät vor Über-
hitzung. Diese Öffnungen sollte niemals durch Aufstellen
des Monitors auf einem Bett, Sofa, Teppich oder ähnlichen
Untergründen verdeckt werden. Der Monitor sollte nicht in
der Nähe oder oberhalb von Heizungen oder Heizstrahlern
aufgestellt werden. Das Gerät sollte nicht in z. B. einem
Bücherregal oder Schrank aufgestellt werden, wenn keine
ausreichende Belüftung gewährleistet werden kann oder
die Anleitungen missachtet wurden. 

10. Stromquellen : Dieser Monitor darf nur an eine auf dem
Produktetikett angegebenen Stromquelle angeschlossen
werden. Falls Sie die vorhandene Stromquelle nicht ken-
nen, verständigen Sie Ihren Samsung-Händler oder den
örtlichen Stromversorger.

11. Erdung und Polung : Monitore mit einem dreipoligen
Erdungsstecker mit einem dritten (Erdungs-) Stift. Dieser
Stecker passt nur in eine geeignete Erdungssteckdose.
Hierbei handelt es sich um ein Sicherheitsmerkmal. Falls
der Stecker nicht in die Steckdose passt, verständigen
Sie einen Elektriker, um die Steckdose auszutauschen.
Die Sicherheitsmerkmale des Erdungssteckers dürfen
nicht umgangen werden. 

12. Netzanschluss : Kabelschutz - Das Netzkabel sollte so
verlegt werden, dass niemand darauf treten kann und
dass es nicht durch andere Gegenstände geknickt wird.
Dies gilt insbesondere für die Kabel und Stecker, die
Steckdosen und die Austrittsstellen des Kabels. 

13. Gewitterschutz : Um den Monitor während eines
Gewitters oder bei längerem Nichtgebrauch vor
Beschädigungen zu bewahren, ziehen Sie den
Netzstecker und trennen Sie alle Anschlusskabel.
Dadurch wird der Monitor vor Schäden bei Gewittern
oder Stromausfällen geschützt.

14. Überlastung : Um Brände oder Stromschläge zu vermei-
den, dürfen Steckdosen und Verlängerungskabel niemals
überlastet werden. 

15. Eindringen von Gegenständen und Flüssigkeiten :
Führen Sie niemals Gegenstände durch die Öffnungen in
den Monitor ein. Es könnten gefährliche Spannungspunkte
berührt oder Kurzschlüsse verursacht werden, die zu
einem Brand oder Stromschlag führen können. Niemals
Flüssigkeiten auf dem Monitor verschüt ten.

- 2 -

ACHTUNG : ZUR VERMEIDUNG VON STROMSCHLÄGEN
DIEABDECKUNG (BZW. RÜCKWAND) NICHT
ABNEHMEN. KEINE VOM BENUTZER ZU
WARTENDEN BAUTEILE IM INNERN
WARTUNG NUR DURCH FACHPERSONAL.

ACHTUNG

GEFAHR VON STROMSCHLÄGEN
NICHT ÖFFNEN

SICHERHEITSRICHTLINIEN

AchtungAchtung
Das Netzteil befindet sch auf der Geräterückseite. Im Innern
befinden sich Hochspannungs-Bauteile. Um die Gefahr von
Bränden oder Stromschlägen zu vermeiden, sollten Sie die
Abdeckung nicht selbst abnehmen. (Die Bedienelemente
befinden sich auf der Vorderseite.)

D
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16. Wartung : Der Monitor sollte nicht selbst gewartet wer-
den, da beim Öffnen oder Abnehmen der Abdeckungen
gefährliche Spannungen oder andere Gefahren auftreten.
Wartungsarbeiten sollten nur durch Fachpersonal erfolgen.

17. Schäden, die eine Wartung erfordern : Ziehen Sie in
folgenden Fällen den Netzstecker des Monitors und
lassen Sie die Wartung von Fachpersonal durchführen.
a. Falls das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt ist.
b. Falls Flüssigkeit oder Gegenstände in den Monitor

eingedrungen sind.
c. Falls der Monitor mit Regen oder Wasser in Berührung

gekommen ist.
d. Falls der Monitor unter Beachtung der

Bedienungsanleitungen nicht normal funktioniert.
Stellen Sie nur die in der Bedienungsanleitung
beschriebenen Bedienelemente ein, da eine
unsachgemäße Einstellung anderer Bedienelemente
zu Schäden führen und umfangreiche
Reparaturarbeiten durch Fachpersonal nach sich
ziehen kann, um den Normalbetrieb des Monitors
wiederherzustellen.

e. Falls der Monitor fallen gelassen wurde oder das
Gehäuse beschädigt ist.

f.  Falls die Monitorleistung erheblich abnimmt. In diesem
Fall sind Wartungsarbeiten erforderlich. 

18. Ersatzteile : Ein Service-Techniker sollte ausschließlich von 
Samsung empfohlene Ersatzteile bzw. Ersatzteile mit densel-
ben Eigenschaften wie die Originalteile verwenden. 
Bei Einsatz unzulässiger Ersatzteile besteht die Gefahr von
Bränden, 
Stromschlägen oder andere Gefahren. 

19. Sicherheitsüberprüfung : Bitten Sie den Service-Techniker
nach allen Wartungs- oder Reparaturarbeiten am Monitor,
eine Sicherheitsüberprüfung durchzuführen, um die korrekte
Funktion des Monitors zu gewährleisten.

Warnung
Dieses Gerät wurde getestet und ist mit den
Einschränkungen für ein digitales Gerät der Klasse B
gemäß Abschnitt 15 der FCC-Richtlinien und ICES-003
der Industry Canada-Richtlinien konform.
Diese Einschränkungen dienen zur Gewährleistung eines
angemessenen Schutzes gegen schädliche Störungen bei
Installationen in Gewerbegebieten. 
Dieses Gerät erzeugt, benutzt und strahlt u. U. hochfre-
quente Energien aus. Wenn das Gerät nicht in Überein-
stimmung mit den Anleitungen installiert und verwendet
wird, kann es Störungen des Rundfunkempfangs verur-
sachen. Ebenso kann das Gerät Störungen des
Rundfunk- und Fernsehempfangs in Wohngebieten verur-
sachen. In diesem Fall wird der Benutzer angehalten, die
Störung auf eigene Kosten zu beheben. 

Hinweise bei Montage durch den Benutzer
Bei jeglichen Änderungen könnte die Betriebserlaubnis für
dieses von der FCC zugelassene Gerät erlöschen, falls
diese nicht ausdrücklich gemäß Abschnitt 15 der FCC-
Richtlinien vorgenommen werden. 

Informationen für den Benutzer
Bei Änderungen, die nicht ausdrücklich gemäß den
Richtlinien vorgenommen werden, könnte die
Betriebserlaubnis für dieses Gerät erlöschen. 

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und ist mit den
Einschränkungen für ein digitales Gerät der Klasse A
gemäß Abschnitt 15 der FCC-Richtlinien konform. 
Diese Einschränkungen dienen zur Gewährleistung eines
angemessenen Schutzes gegen schädliche Störungen bei
Installationen in Gewerbegebieten. Dieses Gerät erzeugt,
benutzt und strahlt u. U. hochfrequente Energien aus.
Wenn das Gerät nicht in Übereinstimmung mit den
Anleitungen installiert und verwendet wird, kann es
Störungen des Rundfunkempfangs verursachen.
Ebenso kann das Gerät Störungen des Rundfunk- und
Fernsehempfangs in Wohngebieten verursachen. In
diesem Fall wird der Benutzer angehalten,
die Störung auf eigene Kosten zu beheben.

Dieses Gerät ist mit Abschnitt 15 der FCC-Richtlinien kon-
form. Der Betrieb unterliegt den folgenden
Beschränkungen: (1) dieses Gerät darf keine erheblichen
Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss
jegliche 
Störstrahlungen aufnehmen können, einschließlich
Strahlungen, die den 

Normalbetrieb stören könnten. Bei Änderungen, die nicht
ausdrücklich gemäß den Richtlinien vorgenommen wer-
den, könnte die Betriebserlaubnis für dieses Gerät
erlöschen. Verständigen Sie bei Bedarf Ihren Händler
oder einen erfahrenen Radio- und Fernsehtechniker.
Hinweise finden Sie auch in der von der Federal
Communications Commission herausgegebenen
Broschüre Erkennung und Behebung von Störungen des
Radio-/Fernsehbetriebs. 
Erhältlich beim U.S. Government Printing Office,
Washington, DC 20402, Stock Number 004-000-00345-4.

Vorschriften laut IC
Dieses digitale Gerät der Klasse A erfüllt sämtliche
Anforderungen der 
Kanadischen Richtlinien für Störungen verursachende
Geräte.

Dieses digitale Gerät der Klasse A erfüllt die kanadische
Richtlinie ICES-003. 

Warnung
Dies ist ein Produkt der Klasse A. Dieses Gerät kann in
Wohngebieten Störstrahlungen verursachen. In diesem
Fall wird der Benutzer angehalten, erforderliche 
Gegenmaßnahmen zu treffen. 

- 3 -

HINWEISHINWEIS
Hg (eingekreist) DIE LAMPE(N) IM INNERN DES GERÄTES 
ENTHALTEN QUECKSILBER UND MÜSSEN GEMÄß ÖRTLICHEN, 
LANDES- ODER STAATLICHEN BESTIMMUNGEN DEM RECYCLING 
ZUGEFÜHRT BZW. ENTSORGT WERDEN 

D
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Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und stellen Sie es
auf einen flachen und stabilen Untergrund bzw. am Aufstellort
auf. Überprüfen Sie den Packungsinhalt auf folgende 
Geräte und Zubehörteile. 

Bedienungstasten auf der Vorderseite 

1. SOURCE / 
Auswahl der Eingangsquelle, zurück zum vorherigen
Menü.

2. MENU
Ein- und Ausblenden des Bildschirmmenüs.
OSD-(HAUPT)MENÜ: Eingang, Bild, OSD, Setup.

3. AUTO / � (NACH UNTEN)
Bewegen innerhalb des OSD-Menüs, automatische
Einstellung des VGA-Eingangs.

4. � (NACH OBEN)
Bewegen innerhalb des OSD-Hauptmenüs oder der
Untermenüs.

5. � (NACH LINKS)
Wert der markierten Option verringern, zurück zum
vorherigen Menü.

6. � (NACH RECHTS)
Wert der markierten Option erhöhen, Auswahl des
OSD-Menüs.

7. IR-Sensor
Fernbedienungssensor.

8. NETZSCHALTER
Ein- und Ausschalten des Monitors. Das Bild erscheint

einige Sekunden nach dem Einschalten.
Die Netzstrom-LED (neben dem Netzschalter) leuchtet bei
eingeschaltetem Gerät grün. Durch erneutes Drücken des
Netzschalters wird der Monitor ausgeschaltet und die
Anzeige leuchtet rot. 

Anschlüsse auf der Rückseite

1. DC 12V-Eingang
Gleichstromanschluss.

2. VGA-Eingang
Eingangsanschluss für Composite-Signal

3. VIDEO-A IN
VIDEO-A-Eingangsanschluss für Composite-Signal 

4. VIDEO-A OUT
Video-Schleifenausgang für VIDEO-A

5. VIDEO-B IN
VIDEO-B-Eingangsanschluss für Composite-Signal 

6. VIDEO-B OUT
Video-Schleifenausgang für VIDEO-B

7. S-VIDEO (Y/C) IN                         
Getrennter Y/C-Signaleingangsanschluss

8. S-VIDEO (Y/C) OUT    
Getrennter Y/C-Signal-Schleifenausgang

BENUTZERHANDBUCH

Entfernen der Verpackung

Bezeichnung und Funktion
von Geräteteilen

- 5 -

TFT-LCD-MONITOR BENUTZERHANDBUCH NETZKABEL

NETZADAPTER BATTERIEN FERNBEDIENUNG VGA-SIGNALKABEL

1 2 3 4 5 6 7 8

8 7 6 5 4 3 2 1

D

SMT-171/SMT-190-GER  2005.12.6  4:34 PM  Page 5
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Fernbedienung

1. NETZSCHALTER(     )
Ein- und Ausschalten des Monitors. Das Bild 
erscheint einige Sekunden nach dem Einschalten.

2. ID RESET
Zurücksetzen der Systemkennung der Fernbedienung
(Voreinstellung lautet ‘1’) 

3. P.MODE
Auswahl des Video-Bildmodus.
(Dynamisch/Standard/Spielfilm/Benutzer)

4. AUTO                 
Automatische Einstellung der Bildposition der VGA-Quelle.

5. RETURN                  
Zurück zum vorherigen Menü.

6. MENU
Ein- und Ausblenden des Bildschirmmenüs.

7. Nach Links/Nach Rechts (�/�)
Wert der markierten Option erhöhen bzw. verringern. 
Auswahl des OSD-Menüs mit der Nach-Rechts-Taste, 
zum vorherigen OSD-Menü mit der Nach-Links-Taste.

8. Auf/ab  (�/�)
Bewegen innerhalb der OSD-Menüs.

9. Nummerntasten              
Ändern Sie die SYSTEM ID für Fernbedienung.
Halten Sie SYSTEM ID Taste gedrückt und geben Sie die
gewünschte NUMMER ein, indem die entsprechende Taste
(0~9) betätigt wird, um Fernbedienung ID einzustellen.

10. SYSTEM ID 
Einstellung der Systemkennung der Fernbedienung.

11. BRIGHT, CONTRAST, COLOR, SHARPNESS
Helligkeit, Kontrast, Farbe und Bildschärfe können einfach
über die Fernbedienung eingestellt werden.

12. INFO

Anzeige von Informationen über das Bild.

13. SOURCE
Auswahl der VGA- oder Videoquelle (VideoA/VideoB/S-Video).

14. ENTER                 
Auswahl eines OSD-Hauptmenüs oder Untermenüs.

Der Monitor kann an Zusatzgeräte wie z. B. Kameras, DVR-
oder Videorekorder angeschlossen werden.

KEINE SIGNALANZEIGE 
Falls kein Gerät am VGA- oder Videoeingang angeschlossen ist,
erscheint im Bildschirmmenü die folgende Meldung: 

BESCHREIBUNG DER OSD-MENÜS
MENÜAUSWAHL

1. Drücken Sie die Taste MENU und zur Anzeige jedes Menüs auf
�/�.

2. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie mit �/�
einen Menüpunkt.

3. Drücken Sie die Taste MENU, um das Bildschirmmenü wieder
auszublenden. 

HINWEIS: Falls kein VGA-Gerät angeschlossen ist, wird das
Menü im VGA-Modus nicht angezeigt.

� A. EINGANGSMENÜ

- 6 -

Anschluss an externe Geräte

Einstellungen im Setup-Menü
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VGA

Eingangssignal überprüfen

Video A Eingang

Quellen : Video A
Video B
S-Video
VGA

Navig. Eingabe Beenden

!

(

)

1

2

3

4

@

#

$

%

^

&*

D

SMT-171/SMT-190-GER  2005.12.6  4:34 PM  Page 6



BENUTZERHANDBUCH

Als Eingangsquelle kann Video A, Video B, S-Video oder VGA
gewählt werden.

1. Drücken Sie die Taste MENU und zur Auswahl des
Eingangsmenüs auf �/�.

2. Drücken Sie zur Auswahl der Liste der Eingangsquellen auf
ENTER bzw �.

3. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie mit �/� die
Eingangsquelle.

4. Drücken Sie zum Ändern der Eingangsquelle auf ENTER.
Die Eingangsquelle kann ebenfalls über die Taste SOURCE
auf der Fernbedienung gewählt werden.

� B. BILDMENÜ (Video-Modus)

Modus

1. Drücken Sie die Taste MENU und zur Auswahl des Bildmenüs auf �/�.
2. Drücken Sie zur Auswahl des Modus auf ENTER bzw. �.
3. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie mit �/� den Bildmodus.
4. Drücken Sie zum Speichern der Auswahl auf ENTER.

Der gewünschte Bildmodus kann auch über die Taste
P.MODE auf der Fernbedienung gewählt werden.

Benutzerdefiniert

-  NTSC-Eingang                                           

-  PAL-Eingang

1. Drücken Sie zur die Taste ENTER bzw. �, um das Menü Benutzerdef.
oder das Bildmenü auszuwählen.

2. Drücken Sie auf �/� und wählen Sie mit ENTER bzw. � die
gewünschte Option.

Beispiel: Bei Einstellung der Helligkeit wird dieser Einstellungsbalken angezeigt. 

3.Drücken Sie die Tasten �/�, um den Wert zu erhöhen bzw. zu verringern. 
4. Wählen Sie mit �/� einen anderen Menüpunkt.
5. Drücken Sie zum Speichern der Auswahl auf ENTER. 

Helligkeit, Kontrast, Farbe und Bildschärfe können auch über
die Tasten BRIGHT, CONTRAST, COLOR und SHARPNESS
auf der Fernbedienung eingestellt werden.

HINWEIS: Die Option Farbton kann nur für den NTSC-
Eingang eingestellt werden.

� C. BILDMENÜ (VGA)

Einstellungen

- 7 -

Video A Bild

Modus : Dynamisch
Benutzerdef.

Navig. Eingabe Beenden

Video A Bild

Modus :
Benutzerdef.

Dynamisch
Standard
Film
Benutzerdef.

Navig. Eingabe Beenden

Video A Bild

Navig. Eingabe Beenden

Modus : Dynamisch �

Benutzerdef. �

Video A Benutzerdef.

Navig. Eingabe Beenden

Helligkeit : 50 �

Kontrast : 50 �

Farbe : 50 �

Schärfe : 50 �

Farbton : 50 �

VGA Bild

Navig. Eingabe Beenden

Einstellungen �

Farbtemp. : Normal �

Benutzerdef. �

VGA Bild

Navig. Eingabe Beenden

Helligkeit : 50 �

Kontrast : 50 �

Taktgeber : 40 �

Phase : 12 �

H.Position : 50 �

V.Position : 50 �

Video A Benutzerdef.

Navig. Eingabe Beenden

Helligkeit : 50 �

Kontrast : 50 �

Farbe : 50 �

Schärfe : 50 �

��Helligkeit

�

80

VGA Bild

Navig. Eingabe Beenden

Einstellungen �

Farbtemp. : Normal �

Benutzerdef. �

�

D
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1. Drücken Sie die Taste MENU und zur Auswahl des Bildmenüs auf �/�.
2. Drücken Sie zur Auswahl der Einstellung auf ENTER bzw.�.
3. Drücken Sie die Taste ENTER bzw. � und wählen Sie mit

�/��den gewünschten Menüpunkt aus.

Beispiel: Bei Einstellung der Helligkeit wird dieser
Einstellungsbalken angezeigt.

4. Drücken Sie die Tasten �/�, um den Wert zu erhöhen bzw.
zu verringern.

5. Wählen Sie mit �/� einen anderen Menüpunkt.
6. Drücken Sie zum Speichern der Auswahl auf ENTER.

Farbton

1. Drücken Sie die Taste MENU und zur Auswahl des Bildmenüs
auf �/�.

2. Drücken Sie zur Auswahl des Farbtemp. auf ENTER bzw. �.
3. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie mit �/� den

Farbtemp..
4. Drücken Sie zum Speichern der Auswahl auf ENTER.

Benutzerdet.

1. Drücken Sie die Taste MENU und zur Auswahl des Bildmenüs
auf �/�.

2. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie mit �/� den
Menüpunkt Benutzerdef..

3. Drücken Sie die Taste ENTER bzw. � und wählen Sie mit
�/� den gewünschten Menüpunkt aus.
Beispiel: Bei Einstellung der Farbe Rot wird dieser
Einstellungsbalken angezeigt.

4. Drücken Sie die Tasten �/�, um den Wert zu erhöhen bzw. zu verringern.
5. Wählen Sie mit �/� einen anderen Menüpunkt.
6. Drücken Sie zum Speichern der Auswahl auf ENTER.

� D. OSD-MENÜ

Transparenz und OSD-Anzeige

1. Drücken Sie die Taste MENU und zur Auswahl des 
OSD-Menüs auf �/�.

2. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie mit �/�
die Option Transparenz bzw. OSD Anzeige.

Beispiel: Bei Einstellung des OSD Anzeige wird dieser
Einstellungsbalken angezeigt.

3. Drücken Sie die Tasten �/�, um den Wert zu erhöhen bzw.
zu verringern.

4. Wählen Sie mit �/� einen anderen Menüpunkt.
5. Drücken Sie zum Speichern der Auswahl auf ENTER.

Kein Signal

1. Betätigen Sie die MENU Taste und dann betätigen Sie die
�/� Taste, um OSD Menü auszuwähle

2. Betätigen Sie die ENTER oder � Taste und dann betätigen
Sie die �/� Taste, um Kein Signal zu wählen

3. Betätigen Sie die ENTER oder � Taste und dann betätigen
Sie die �/� Taste, um Ein oder Aus zu wähle

4. Betätigen Sie die ENTER Taste, um es zu speichern.

- 8 -

��Helligkeit

�

80

VGA Bild

Navig. Eingabe Beenden

Einstellungen √

Farbtemp. : Benutzerdef.    √
Benutzerdef. √

VGA Bild

Navig. Eingabe Beenden

Rot : 50 √

Grün : 50 √

Blau : 50 √

VGA Bild

Einstellungen
Farbtemp.
Benutzerdef.

Kalt
Normal
Warm
Benutzerdef.

Navig. Eingabe Beenden

Video A OSD

Transparenz :
OSD Anzeige  :       :
Kein Signal     : : 
Sprache   :           : 

Aus
Ein

Navig. Eingabe Beenden

�

… Rot

† 

75

Video A OSD

Navig. Eingabe Beenden

Transparenz : 00 √

OSD Anzeige  : 10s √

Kein Signal  : Ein √

Sprache : Deutsch √

Video A OSD

Navig. Eingabe Beenden

Transparenz : 00 √

OSD Anzeige  : 10s √

Kein Signal  : Ein √

Sprache : Deutsch √

… OSD Anzeige

† 

20s

D
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Sprache

1. Drücken Sie die Taste MENU und zur Auswahl des OSD-
Menüs auf �/�.

2. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie mit �/�
den Menüpunkt Sprache.

3. Drücken Sie die Taste ENTER bzw. � und wählen Sie mit
�/� die gewünschte Sprache aus.

4. Drücken Sie zum Speichern der Auswahl auf ENTER.

� E. SETUP-MENÜ

Grundeinstellung

Alle Werte auf die Werkseinstellungen zurücksetzen.

1. Drücken Sie die Taste MENU und zur Auswahl des Setup-
Menüs auf �/�.

2. Drücken Sie zur Auswahl der Grundeinstellung auf ENTER
bzw. �.

3. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie mit �/�
entweder Abbruch oder Ok.

4. Drücken Sie zum Speichern der Einstellungen auf ENTER bzw. �.

System ID

Ändern der System ID (die Voreinstellung lautet ‘1’) 

1. Drücken Sie die Taste MENU und zur Auswahl des Setup-
Menüs auf �/�.

2. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie mit �/� den
Menüpunkt System ID.

3. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie mit �/� die
Systemkennung.

4. Drücken Sie zum Speichern der Einstellungen auf ENTER
bzw. �.

Informationen

Anzeige von Informationen über die aktuelle Quelle.
1. Drücken Sie die Taste MENU und zur Auswahl des Setup-

Menüs auf �/�.
2. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie mit �/� die

Informationen aus.
3. Drücken Sie zur Anzeige der Informationen die Taste ENTER

bzw. �.

- 9 -- 9 -

VGA Setup

Navig. Eingabe Beenden

Grundeinstellung √

System ID : 1 √

Informationen √

Autom. Einstellung √

VGA Setup

Navig. Eingabe Beenden

Grundeinstellung √

System ID : 1 √

Informationen √

Autom. Einstellung √

Abbruch
Ok

VGA Setup

Navig. Eingabe Beenden

Grundeinstellung √

System ID : 1 √

Informationen √

Autom. Einstellung √

VGA Setup

Navig. Eingabe Beenden

Grundeinstellung √

System ID : 1 √

Informationen √

Autom. Einstellung √

0
1
2
3
4
† 

VGA Setup

Navig. Eingabe Beenden

Grundeinstellung √

System ID : 1 √

Informationen √

Autom. Einstellung √

… 
5
6
7
8
9

�

VGA Setup

Navig. Eingabe Beenden

Grundeinstellung √

System ID : 1 √

Informationen √

Autom. Einstellung √

VGA Setup

Navig. Eingabe Beenden

1024x768
H:31.4KHz
V:60.0hz

D

Transparenz   : 00 √

OSD Anzeige : 10S √

Kein Signal  : On √

Sprache : Deutsch √

Video A OSD

Navig. Eingabe Beenden

English
Française
Deutsch
Español
Italiano

�
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Autom. Einstellung (nur VGA-Modus)

- 10 -

Technische Daten

Abtastfrequenz

Norm

VGA Setup

Navig. Eingabe Beenden

Grundeinstellung √

System ID : 1 √

Informationen √

Autom. Einstellung √

VGA Setup

Grundeinstellung
System ID
Informationen
Autom.Einstellung 

Abbruch
Ok

Navig. Eingabe Beenden

�

Vollautomatische Konfiguration im VGA-Modus.

1. Drücken Sie die Taste MENU und zur Auswahl
des Setup-Menüs auf �/�.

2. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie
mit �/� die Autom. Einstellung.

3. Drücken Sie auf ENTER bzw. � und wählen Sie
mit �/� entweder Abbruch oder Ok.

Modellname            SMT-171N/SMT-171P SMT-190N/SMT-190P

Composite 2-Kanal-Eingang 1,0Vp-p, 75Ω term., Loop-Through-Ausgang

Video S-VIDEO 1-Kanal-Eingang (Y/C)

VGA 1-Kanal-Eingang

Auflösung 1280 x 1024, 60 Hz 1280 x 1024, 60 Hz

Horizontal (kHz) 31 kHz - 82 kHz 31 kHz - 80 kHz

Vertikal (Hz) 50 Hz - 77 Hz 50 Hz – 75 Hz

VGA-Modus
720 x 480, 60 Hz, 720 x 576, 50 Hz, 800 x 600, 60/75 Hz

1024 x 768, 60/75 Hz, 1280 x 1024, 60/75 Hz

Leistungsaufnahme Max. 36 W Max. 42 W   

Abmessungen Gerät 382,4 x 200 x 390,5 mm 430 x 200 x 428 mm

(BxHxT) Verpackung 436 x 225 x 476 mm 490 x 225 x 506 mm

Gewicht (kg)
Gesamtgewicht 5,96 kg 6,61 kg

Bruttogewicht: 7,67 kg 8,43 kg

Netzteil Gleichstrom 12V / 4A Gleichstrom 12V / 4A

Betriebstemperatur 50°F~104°F (10°C~40°C) 50°F~104°F (10°C~40°C)

Betriebs- Luftfeuchtigkeit 10%-80%, n. kondensierend 10%-80%, n. kondensierend

umgebung Lagerungstemperatur -4°F~113°F (-20°C~45°C) -4°F~113°F (-20°C~45°C)

Lagerfeuchtigkeit 5%-95%, n. kondensierend 5%-95%, n. kondensierend

Größe 17" Zoll-Diagonale AM-TFT 19" Zoll-Diagonale AM-TFT

Sichtbarer Bildbereich 337,92 x 270,336 mm 376,32 x 301,056 mm

Punktabstand (mm) 0,264 mm (H) x 0,264 mm (V) 0,294 mm (H) x 0,294 mm (V)

LCD-Typ Helligkeit (cd/m2) 300 cd/m2 300 cd/m2

Kontrastverhältnis 700:1 700:1

Reaktionszeit (ms) 8 ms 8 ms

Blickwinkel (L/R/O/U) 75/75/75/60 75/75/75/60

SMT-171N/SMT-190N: NTSC

SMT-171P/SMT-190P: PAL

D
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Pinbelegung D-SUB-Anschluss 
PINBELEGUNGEN

- 11 -

Pin-Nr. Pin-Bezeichnung               Pin-Nr.     Pin-Bezeichnung 

1 VIDEO ROT 9 NC

2 VIDEO GRÜN 10 SIGNALKABELERKENNUNG

3 VIDEO BLAU 11 MASSE

4 MASSE 12 SDA (für DDC)

5 MASSE 13 H.SYNC (oder H+V SYNC)

6 MASSE ROT 14 V-SYNC

7 MASSE GRÜN 15 SCL (für DDC)

8 MASSE BLAU

D-SUB

Fehlersuche

Fehlerbehebung Fehlerbehebung Tipp

WEEE-Symbole

Ordnungsgemäße Entsorgung des Gerätes
(Entsorgung von elektrischen und 
elektronischen Geräten)
(Gültig in der EU und in anderen europäischen 
Ländern mit eigenen Sammelsystemen)

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der Literatur weist 
darauf hin, dass dieses Gerät nach der Betriebszeit nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Zur
Vermeidung möglicher Umwelt- oder Gesundheitsschäden 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung muss dieses 
Gerät getrennt von anderen Abfällen entsorgt und gewis-
senhaft dem Recycling zugeführt werden, um die Materialien
effektiv wiederverwerten zu können. 

Haushalte finden Hinweise zum Ort und der Art der 
umweltgerechten Entsorgung dieses Gerätes entweder beim 
Händler des Gerätes oder bei einem örtlichen 
Entsorgungsunternehmen. 

Gewerbliche Kunden erhalten Hinweise beim Zulieferer oder 
in den Regelungen des Kaufvertrages. Dieses 
Produkt sollte nicht zusammen mit anderen gewöhnlichen 
Abfällen entsorgt werden. 

Der Bildschirm wird nicht
angezeigt.

Der Bildschirm ist zu hell
oder zu dunkel. 

Die Bildschirm Größe ist
nicht angemessen für
VGA Signal. 

Die Bildschirm Farbe zeigt
merkwürdig in VGA Signal
an.

D

1. Stellen Sie sicher, ob das Netzkabel richtig
angeschlossen wird. 

2. Schalten Sie ein. 

3. Wählen Sie das Eingang Signal richtig
entsprechend dem angeschlossenes Port aus. 

Justieren Sie die Helligkeit. 

Betätigen Sie die AUTO Taste unter den Tasten
auf der Vorderseite. (Es wird nur mit VGA Signal
verwendet.)

Führen Sie Auto Justage im Einstellung Menü
von OSD Menü, durch. 
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MANUAL DEL USUARIO

TFT-LCD MONITOR
SMT-171N/SMT-171P
SMT-190N/SMT-190P

Manual del usuario

Por favor, antes de iniciar el uso del producto, lea este manual en su totalidad y guárdelo para futuras consultas.

Es
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Es

MANUAL DEL USUARIO

- 2 -

Explicación de los símbolos gráficos

El símbolo de relámpago con punta de flecha
dentro de un triángulo equilátero está diseñado
para alertar al usuario de la presencia de voltajes
peligrosos no aislados en el interior del producto,
que podrían tener la suficiente magnitud como
para constituir un riesgo de descarga eléctrica.
El signo de exclamación dentro de un triángulo
equilátero está diseñado para alertar al usuario
de la presencia de instrucciones importantes de
operación y mantenimiento (reparación) en la 
documentación incluida con el electrodoméstico

Advertencia - No exponga este monitor a la
lluvia o la humedad excesiva,
a fin de evitar el riesgo de
incendio o descarga.

1. Lea las instrucciones: Debe leer todas estas instrucciones de
seguridad y funcionamiento antes de poner en marcha la unidad. 

2. Guarde las instrucciones: Guarde las instrucciones de seguridad
y funcionamiento para futuras consultas.

3. Advertencias importantes: Respete y acate todas las advertencias
presentes en el monitor y en las instrucciones de funcionamiento.

4. Siga las instrucciones: Debe acatar y seguir todas las instruc-
ciones de uso y funcionamiento.

5. Limpieza: Desenchufe este monitor de la toma de pared antes de
proceder a su limpieza. No utilice limpiadores líquidos ni en aerosol.
Utilice un paño húmedo y suave. 
Excepción. Un monitor que esté diseñado para ofrecer un servicio
ininterrumpido y que, por alguna razón específica, como la posibili-
dad de pérdida de un código de autorización de un conversor
CATV, no está previsto que sea desenchufado por el usuario para
realizar labores de limpieza o con cualquier otro fin, ya que podría
excluir la referencia a desenchufar el monitor en la descripción de
las labores de limpieza requeridas, por otra parte, en el Elemento 5. 

6. Dispositivos: No utilice dispositivos no recomendados por
Samsung, ya que podría ser causa de distintos peligros.

7. Agua y humedad: No utilice este monitor cerca de cuerpos de
agua, como por ejemplo una bañera, lavabo, fregadero o tina, un
sótano húmedo o cerca de una piscina y similares.

8. Accesorios: No coloque el monitor en un soporte, trípode,
plataforma, abrazadera o mesa inestable. El monitor podría caer,
provocando lesiones serias en un niño o adulto y daños impor-
tantes en la unidad.  Utilice el producto únicamente con el carro,
soporte, trípode, abrazadera o mesa recomendada por Samsung,
o incluida con el monitor. Cualquier labor de montaje del monitor
debe acatar las instrucciones de Samsung y emplear accesorios
de montaje recomendados por Samsung.

9. Ventilación: Las ranuras y aberturas en la carcasa han sido incluidas
para proporcionar ventilación, así como para asegurar el fun-
cionamiento seguro del monitor y para protegerlo de posibles sobreca-
lentamientos, por lo que nunca debe bloquear estas aberturas colo-
cando el monitor sobre una cama, sofá, alfombra u otras superficies
similares. No coloque nunca el monitor cerca, o sobre, un radiador o
una rejilla de aire caliente. 
Este monitor no debe colocarse en una instalación empotrada, como
una librería o estante, a menos que se proporcione una correcta venti-
lación del mismo o se estén acatando las instrucciones de Samsung.

10. Fuentes de alimentación: Este monitor sólo debe ser operado
desde la fuente de alimentación indicada en la etiqueta informati-
va del producto.  Si no está seguro del tipo de fuente de ali-
mentación suministrada a sus instalaciones, consulte con su dis-
tribuidor Samsung o su compañía eléctrica.

11. Puesta a tierra y polarización: Para los monitores equipados
con un enchufe trifilar de puesta a tierra, con una tercera clavija
(de puesta a tierra). Este enchufe sólo se adaptará a una toma de
potencia del tipo puesta a tierra.  Esta es una característica de
seguridad.  Si es incapaz de insertar el enchufe en la toma, con-
tacte con su electricista a fin de sustituir su toma obsoleta. No
anule el propósito de seguridad del enchufe tipo puesta a tierra.

12. Potencia: Protección del cable - Los cables de alimentación
deben tenderse de tal forma que no sea posible caminar sobre
ellos o ser presionados por objetos colocados sobre o contra
éstos, prestando espectacular atención a cables y enchufes, tomas
de corriente y los puntos de salida de tales elementos del monitor.

13. Iluminación: Para ampliar la protección de este monitor durante
una tormenta eléctrica o al dejarlo sin supervisión ni uso durante
largos períodos de tiempo, desenchufe la unidad de la toma de
pared y desconecte el sistema de cables. Esto evitará daños en
el monitor debido a relámpagos y subidas de tensión.

14. Sobrecarga: No sobrecargue las tomas de pared y las alargaderas,
ya que podría resultar en un riesgo de incendio o descarga eléctrica.

15. Entrada de objetos y líquidos: No inserte objetos a través de
las aberturas del monitor, ya que podrían entrar en contacto con
puntos de tensión peligrosa o piezas cortocircuitadas, lo que con-
llevaría un serio riesgo de descarga eléctrica o incendio.  
No derrame líquidos de ningún tipo sobre el monitor.

16. Mantenimiento y servicio: No lleve a cabo labores de manten-
imiento o servicio en el monitor usted mismo, ya que abrir o desmontar
las cubiertas podría exponerle a tensiones peligrosas u otros peligros.
Delegue todas las labores de reparación al personal de mantenimiento
cualificado.

17. Daños que requieran labores de servicio: Desenchufe el mon-
itor de la toma de pared y delegue las labores de servicio al per-
sonal cualificado bajo las siguientes condiciones: 
a. Cuando el cable de alimentación o el enchufe esté dañado.
b. Si hubiera derramado líquido sobre la unidad o hubieran caído

objetos al interior del monitor. 
c. Si el monitor hubiera estado expuesto a la lluvia o humedad

excesiva. 
d. Si el monitor no funcionara con normalidad siguiendo las

instrucciones de funcionamiento. Ajuste sólo aquellos controles
cubiertos en las instrucciones, ya que un ajuste incorrecto de
otros controles podría resultar en daños serios y requerir
labores de reparación por parte de un técnico cualificado a fin
de devolver el monitor a su estado operativo normal.  

e. Si el monitor hubiera caído al suelo o la carcasa hubiera resul-
tado dañada.  

f. Cuando el monitor muestre un cambio notable en su
rendimiento; esto indicará la necesidad de labores de servicio. 

PRECAUCIÓN : NO RETIRE LA CARCASA (O CUBIERTA
POSTERIOR) AFIN DE REDUCIR EL RIESGO DE
DESCARGA ELÉCTRICA. NO INTENTE
REPARAR LAS PIEZAS INTERNAS DELEGUE
TODAS LAS LABORES DE REPARACIÓN AL
PERSONAL DE MANTENIMIENTO CUALIFICADO.

PRECAUCIÓN

RIESGO DE DESCARGA
ELÉCTRICA NO ABRIR

PRECAUCIONES IMPORTANTES
PrecauciónPrecaución
La fuente de alimentación está indicada en la parte posterior
del equipo.  Contiene piezas bajo alta tensión.  Retirar la
cubierta podría ser causa de incendio o descarga eléctrica.
No desmonte la cubierta usted mismo.  (Los interruptores de
control se encuentran en la parte frontal del monitor.) 
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18. Piezas de repuesto: Cuando necesite piezas de repuesto,
asegúrese de que el técnico utiliza piezas especificadas por
Samsung o de características idénticas a las de las piezas
originales. Las sustituciones no autorizadas pueden resultar
en incendio, descargas eléctricas u otros peligros.

19. Comprobación de seguridad: Una vez finalizada cualquier
labor de servicio o reparación, pida al técnico que realice una
comprobación de seguridad para determinar que el monitor
se encuentra en condiciones operativas correctas.

Advertencia
Este equipo ha sido probado y se ha demostrado que
cumple los límites de los dispositivos digitales de Clase A,
conforme a la Parte 15 de las normas FCC y ICES-003
de la industria en Canadá.
Estos límites están diseñados para proporcionar una pro-
tección razonable contra interferencias molestas durante
el funcionamiento del producto en un entorno comercial. 
Este equipo genera, emplea, y puede radiar energía de
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza conforme al
manual de instrucciones, podría causar interferencias
molestas a las comunicaciones por radio. Es probable
que el funcionamiento de este equipo en áreas residen-
ciales provoque interferencias molestas, en cuyo caso el
usuario deberá corregir la interferencia por cuenta propia.

Precauciones en caso de instalación por el
usuario
Su autoridad para manejar este equipo verificado por
FCC podría anularse si realizara modificaciones o cam-
bios no aprobados expresamente por la parte respons-
able del cumplimiento de la parte 15 de las normas FCC. 

Información al usuario
Los cambios o modificaciones no aprobadas expresa-
mente por la parte responsable por conformidad podrían
anular la autoridad del usuario de operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha demostrado
que cumple los límites de dispositivos digitales de Clase
A, conforme a la Parte 15 de las normas FCC. Estos
límites están diseñados para proporcionar una protección
razonable contra interferencias molestas durante el fun-
cionamiento del producto en un entorno comercial.  Este
equipo genera, emplea, y puede radiar energía de
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza conforme al
manual de instrucciones, podría causar interferencias
molestas a las comunicaciones por radio. Es probable
que el funcionamiento de este equipo en áreas residen-
ciales provoque interferencias molestas, en cuyo caso el
usuario deberá corregir la interferencia por cuenta propia.

Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condi-
ciones:  (1) este dispositivo no puede causar molestias
interferencias y (2) este dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia recibida, incluyendo las interferen-
cias que pueden causar un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones no aprobadas expresa-
mente por la parte responsable por conformidad podrían
anular la autoridad del usuario de operar el equipo. Si es
necesario, consulte con su distribuidor o un técnico espe-

cializado de radio/televisión para recibir sugerencias adi-
cionales.  Podrá encontrar el folleto titulado Cómo identi-
ficar y resolver problemas por interferencias de radio/TV. 
Este folleto ha sido elaborado por la Comisión federal de
comunicaciones.  Se encuentra disponible en la Oficina
de impresión del gobierno de EE.UU., Washington, DC
20402, nº de existencias 004-000-00345-4.

Nota de conformidad IC
Este aparato digital de clase (A) cumple todos los requisi-
tos de las normativas canadienses para equipos gener-
adores de interferencias.  

Este aparato digital de clase A cumple la normativa cana-
diense ICES-003.

Advertencia
Este es un producto de clase A. En un entorno doméstico,
este producto podría causar radio interferencias, en cuyo
caso el usuario puede estar obligado a tomar las medidas
adecuadas para su eliminación. 

AAVISOVISO
Hg (dentro de un círculo) LAS LUCES EN EL INTERIOR DEL PRODUC-
TO CONTIENEN MERCURIO Y DEBEN RECICLARSE O DESHECHARSE
SEGÚN LAS NORMATIVAS LOCALES, ESTATALES O FEDERALES. 
Para obtener más detalles, consulte en lamprecycle.org, eire.org, o
llame al 1-800-Samsung
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Retire el embalaje y coloque el producto sobre una superficie
nivelada y segura o directamente en el emplazamiento de la
instalación.  Compruebe si todos estos dispositivos y accesorios
están incluidos con el sistema principal. 

Control frontal de teclas

1. SOURCE / 
Selecciona la fuente de entrada y se desplaza al menú
anterior.

2. MENU
Activa y sale de la visualización en pantalla. 
MENÚ OSD (principal):  Entrada, imagen, OSD,
Configuratión

3. AUTO / � (ABAJO)
Este botón desplaza el menú OSD, y utilícelo para
realizar ajustes automáticos sólo de la entrada VGA. 

4. � (ARRIBA)
Mueve el menú principal OSD o el submenú. 

5. � (IZQUIERDA)
Este botón sirve para reducir el nivel de la función acti-
va, y se desplaza al menú anterior. 

6. � (DERECHA)
Este botón sirve para aumentar el nivel de la función
activa, y seleccionar el menú OSD. 

7. Sensor IR
Sensor del mando a distancia.

8. POWER ON/OFF (encendido/apagado)
Enciende y apaga la unidad.  Pasarán algunos segun-

dos antes de aparecer la visualización. 
El LED de potencia (junto al interruptor de encendido)
se encenderá en verde cuando la unidad esté ENCEN-
DIDA.
Desconecte la alimentación presionando de nuevo el
interruptor de encendido; el LED de potencia pasará a
ser rojo. 

Panel de control inferior

1. ENTRADA DE 12 V DE CC
Entrada de potencia de CC.

2. ENTRADA VGA
Entrada de señal VGA

3. ENTRADA DE VIDEO A
Entrada de señal compuesta de VÍDEO A.

4. SALIDA DE VIDEO A
Salida de vídeo a través de VÍDEO A.

5. ENTRADA DE VIDEO B
Entrada de señal compuesta de VÍDEO B.

6. SALIDA DE VIDEO B
Salida de vídeo a través de VÍDEO B.

7. ENTRADA DE S-VIDEO (Y/C)                    
Entrada separada Y/C de señal

8. SALIDA DE S-VIDEO (Y/C)        
Salida separada Y/C de señal

Es

MANUAL DEL USUARIO

- 5 -

Desembalaje

Nombre y funciones de las partes

LCD MONITOR TFT MANUAL DEL USUARIO CABLE DE ALIMENTACIÓN

ADAPTADOR DE 
POTECIA DE CA

BATERÍAS MANDO A DISTANCIA CABLE DE SEÑAL VGA

1 2 3 4 5 6 7 8

8 7 6 5 4 3 2 1
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Mando a distancia

1. POWER (POTENCIA) (     )
Enciende y apaga la unidad. Pasarán algunos segundos
antes de aparecer la visualización.   

2. ID RESET (REINICIAR ID)
Reinicia el ID del sistema del mando a distancia. (Por defecto, el
ID del sistema es ‘1’)

3. P.MODE (MODO P)
Seleccione el modo Película en vídeo. (Dinámico / Estándar /
Película / Usuario)

4. AUTO                  
Ajuste geométrico ajustable en la fuente VGA. 

5. ATRÁS                  
Vuelve al menú anterior. 

6. MENU (MENÚ)
Activa y sale de la visualización en pantalla. 

7. IZQUIERDA / DERECHA (�/�)
Aumenta o reduce el nivel de la función activa, y el botón
derecho sirve para seleccionar el menú OSD, mientras el
izquierdo lleva al anterior menú OSD. 

8. ARRIBA / ABAJO (�/�)
Se desplaza al menú OSD.

9. Botones numéricos               
Cambie el Sistema ID para el controlador remoto. 
Presionando el botón Sistema ID, entre el NÚMERO deseado
presionando el botón (0~9) correspondiente para configurar el
Controlador Remoto ID.

10. SYSTEM ID (SISTEMA ID) 
Establece el sistema ID del mando a distancia. 

11. BRIGHT, CONTRAST, COLOR, SHARPNESS
Control simple del brillo, contraste, color, nitidez mediante el
mando a distancia. 

12. INFO
Muestra la información de una película. 

13. SOURCE (FUENTE)
Selecciona fuentes VGA o Vídeo (Vídeo A / Vídeo B / Vídeo-S).

14. ENTER                 
Selecciona el menú principal OSD o el submenú.

El producto puede conectarse a un dispositivo externo, como
una cámara, DVR, VCR, etc. 

Visualización SIN SEÑAL
Cuando no exista conexión en la entrada VGA o de vídeo, la
visualización en pantalla mostrará este mensaje. 

DESCRIPCIÓN DEL MENÚ OSD
SELECCIÓN DEL MENÚ

1. Presione el botón MENU y después el botón �/� para visualizar
cada menú.

2. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón �/�
para seleccionar un elemento del menú.

3. Presione el botón MENU para volver a la imagen normal. 

NOTA : Si no se conecta al puerto VGA, no podrá visualizar el
menú en modo VGA

� A. MENÚ DE ENTRADA

Conexión a dispositivos externos

Configuración del menú de ajustes

VGA

Revise la señal de entrada

Video A Entrada

Fuentes : Video A
Video B
S-Video
VGA

Mover Intro Salir

!

(

)

1

2

3

4

@

#

$

%

^

&*

¿ ”˛ • 2́

˙ •̀ –̨ •¡‰”̂Œ 
‰”̃

ˆ⁄‡˛ D VD /”æ ¿ TIM E SLIP ‡ ¨›

”„»
VC RDVD

VCR Cámera B Cámera A DVR (videograbadora digital)
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Las entradas pueden ajustarse en Vídeo A, Vídeo B, Vídeo-S,
modo VGA.

1. Presione el botón MENU y después utilice el botón �/� para seleccionar
el menú de Entrada.

2. Presione el botón ENTER o el botón � para seleccionar la
lista de fuentes. 

3. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón �/�
para seleccionar la fuente de entrada.

4. Presione el botón ENTER para cambiar la fuente de entrada. 

También puede seleccionar la fuente de entrada mediante
SOURCE en el mando a distancia. 

� B. MENÚ DE IMÁGENES (modo vídeo)

Modo

1. Presione el botón MENU y después utilice el botón �/�
para seleccionar el menú de Imagen.

2. Presione el botón ENTER o el botón � para seleccionar el Modo.
3. Presione el botón ENTER o � y después utilice el

botón �/� para seleccionar el modo de imagen.
4. Presione el botón ENTER para guardar.

También puede recuperar el modo de imagen deseado medi-
ante P.MODE en el mando a distancia. 

Personal

- Entrada NTSC                              

- Entrada PAL

1. Presione el botón ENTER o � para seleccionar Personal en el menú
Imagen. 

2. Presione el botón �/� y después utilice el botón ENTER o �
para seleccionar el elemento que desea ajustar.

Ej.) Si seleccionara Brillo, aparecería esta imagen en pantalla.  

3. Presione el botón �/� para aumentar o reducir el nivel. 
4. Presione el botón �/� para seleccionar otro elemento. 
5. Presione el botón ENTER para guardar.  

También podrá recuperar el Brillo, Contraste, Color o Agudeza
deseada mediante BRIGHT, CONTRAST,
COLOR o SHARPNESS en el mando a distancia. 

NOTA : Este elemento sólo Tinte entrada NTSC.

� C. MODO IMAGEN (VGA)

Ajuste
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Video A Imagen

Modo : Dinámico
Personal

Mover Intro Salir

Video A Imagen

Modo :
Personal

Dinámico
Estándar
Película
Personal

Mover Intro Salir

Video A Imagen

Mover Intro Salir

Modo : Dinámico �

Personal �

Video A Personal

Mover Intro Salir

Brillo : 50 �

Contraste : 50 �

Color : 50 �

Agudeza : 50 �

Tinte : 50 �

VGA Imagen

Mover Intro Salir

Ajuste �

Tono de color : Normal �

Usuario �

VGA Imagen

Mover Intro Salir

Brillo : 50 �

Contraste : 50 �

Reloj : 40 �

Fase : 12 �

Posición H : 50 �

Posición V : 50 �

Video A Personal

Mover Intro Salir

Brillo : 50 �

Contraste : 50 �

Color : 50 �

Agudeza : 50 �

��Brillo

�

80

VGA Imagen

Mover Intro Salir

Ajuste �

Tono de color : Normal �

Usuario �

�
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1. Presione el botón MENU y después utilice el botón �/� para
seleccionar el menú de Imagen.

2. Presione el botón ENTER o el botón � para seleccionar el
Ajuste. 

3. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón �/�
para seleccionar el elemento que desea ajustar.

Ej.) Si seleccionara Brillo, aparecería esta imagen en pantalla.

4. Presione el botón �/� para aumentar o reducir el nivel. 
5. Presione el botón �/� para seleccionar otro elemento. 
6. Presione el botón ENTER para guardar.

Tono de color

1. Presione el botón MENU y después utilice el botón �/� para
seleccionar el menú de Imagen.

2. Presione el botón ENTER o el botón � para seleccionar el
tono de color. 

3. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón �/�
para seleccionar el tono de color.

4. Presione el botón ENTER para guardar.

Usuario

1. Presione el botón MENU y después utilice el botón �/� para
seleccionar el menú de Imagen.

2. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón �/�
para seleccionar Usuario.

3. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón �/�

para seleccionar el elemento que desea ajustar.
Ej.) Si seleccionara Rojo, aparecería esta imagen en pantalla.

4. Presione el botón �/� para aumentar o reducir el nivel. 
5. Presione el botón �/� para seleccionar otro elemento. 
6. Presione el botón ENTER para guardar.

�D. MENÚ OSD  

Transparencia o Hora de OSD

1. Presione el botón MENU y después utilice el botón �/� para
seleccionar el menú OSD.

2. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón �/� para
seleccionar Transparencia o Hora de OSD.
Ej.) Si seleccionara Temporizador de la OSD, aparecería esta ima-

gen en pantalla.

3. Presione el botón �/� para aumentar o reducir el nivel. 
4. Presione el botón �/� para seleccionar otro elemento. 
5. Presione el botón ENTER para guardar.

Sin Señal 

1. Presione el botón del MENU � después presione el botón �/�
para seleccionar el menú de OSD.

2. Presione el botón del ENTER � después presione el botón �/�
para seleccionar No Signal. 

3. Presione el botón del ENTER � después presione el botón �/�
para seleccionar On(encendido) o Off(apagado). 

4. Presione el botón del ENTER para ahorrar.
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��Brillo

�

80

VGA Imagen

Mover Intro Salir

Ajuste √

Tono de color: Usuario √

Usuario √

VGA Imagen

Mover Intro Salir

Rojo : 50 √

Verde : 50 √

Azul : 50 √

VGA Imagen

Ajuste
Tono de color
Usuario

Frío
Normal
Cálido
Usuario

Mover Intro Salir

�

… Rojo

† 

75

Video A OSD

Mover Intro Salir

Transparencia : 00 √

Hora de OSD  : 10s √

Sin Señal      : On       √

Idioma            : Español √

Video A OSD

Mover Intro Salir

Transparencia : 00 √

Hora de OSD  : 10s √

Sin Señal      : On       √

Idioma            : Español √

… Hora de OSD

† 

20s

Video A OSD

Transparencia
Hora de OSD
Sin Señal  
Idioma  

Off
On

Mover Intro Salir
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Idioma

1. Presione el botón MENU y después utilice el botón �/� para
seleccionar el menú OSD.

2. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón  �/�
para seleccionar el Idioma.

3. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón  �/�
para seleccionar el Idioma necesario. 

4. Presione el botón ENTER para guardar.

� E. MENÚ DE CONFIGURATIÓN

Predeterminado

Reset (reiniciar a los valores originales de fábrica).

1. Presione el botón MENU y después utilice el botón �/� para
seleccionar el menú de Configuratión.

2. Presione el botón ENTER o el botón � para seleccionar por
Defecto. 

3. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón �/�
para seleccionar Cancelar u Ok.

4. Presione el botón ENTER o � para guardar.

Sistema ID

Cambia el ID del Sistema. 
(El ajuste de fábrica por defecto es ‘1’) 

1. Presione el botón MENU y después utilice el botón �/� para
seleccionar el menú de Configuratión.

2. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón �/�

para seleccionar el ID Sistema.
3. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón �/�

para seleccionar el ID.
4. Presione el botón ENTER o � para guardar.

Información

Muestra la información de la fuente actual. 
1. Presione el botón MENU y después utilice el botón �/� para

seleccionar el menú de Configuratión.
2. Presione el botón ENTER o � y después utilice el botón �/�

para seleccionar la Información.
3. Presione el botón ENTER o el botón � para mostrar la infor-

mación.
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Video A OSD

Mover Intro Salir

Transparencia : 00 √

Hora de OSD : 10S √

Sin Señal : On       √

Idioma            : Español √

English
Française
Deutsch
Español   
Italiano

VGA Configuratión

Mover Intro Salir

Defecto √

Sistema ID : 1 √

Información √

Ajuste Automático √

VGA Configuratión

Mover Intro Salir

Defecto √

Sistema ID : √

Información √

Ajuste Automático √

Cancelar
Ok

VGA Configuratión

Mover Intro Salir

Defecto √

Sistema ID : 1 √

Información √

Ajuste Automático √

VGA Configuratión

Mover Intro Salir

Defecto √

Sistema ID : √

Información √

Ajuste Automático √

0
1
2
3
4
† 

VGA Configuratión

Mover Intro Salir

Defecto √

Sistema ID : √

Información √

Ajuste Automático √

… 
5
6
7
8
9

�

�

VGA Configuratión

Mover Intro Salir

Defecto √

Sistema ID : 1 √

Información √

Ajuste Automático √

VGA Configuratión

Mover Intro Salir

1024 x 768
H:48.4KHz
V:60.0Hz
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Apéndice

Ajuste automático (sólo en modo VGA) 

Especificaciones

Nombre del modelo SMT-171N/SMT-171P SMT-190N/SMT-190P

Compuesto Entrada de 2 canales, 1.0Vp-p, 75Ω terminal, salida por bucle

Vídeo VÍDEO S Entrada de 1 canal (Y/C)

VGA Entrada de 1 canal 

Resolución 1280x1024 a 60Hz 1280x1024 a 60hz

Horizontal (KHz) 31KHz ~ 82KHz 31KHz ~ 80KHz

Vertical (Hz)     50Hz ~ 77Hz 50Hz ~ 75Hz

Modo VGA
720x480 a 60Hz, 720x576 a 50Hz, 800x600 a 60/75Hz

1024x768 a 60/75Hz, 1280x1024 a 60/75Hz

Consumo de potencia Máx. 36 W Máx. 42 W

Dimensiones Neto 382,4 x 390,5 x 200 mm 430 x 428 x 200 mm

(An x Pr x Al) Embalaje 436 x 476 x 225 mm 490 x 506 x 225 mm

Peso (Kg.)
Peso neto 5,96 Kg. 6,61 Kg.

Peso bruto 7,67 Kg. 8,43 Kg.

Suministro eléctrico CC 12V/4A CC 12V/4A

Temperatura de funcionamiento 50°F~104°F (10°C~40°C) 50°F~104°F (10°C~40°C)

Medioambiental Humedad operativa 10%~80%, sin condensación 10%~80%, sin condensación

Consideraciones Temperatura de almacenaje -4°F~113°F (-20°C~45°C) -4°F~113°F (-20°C~45°C)

Humedad de almacenaje 5%~95%, sin condensación 5%~95%, sin condensación

Tamaño 17" Diagonal AM-TFT 19" Diagonal AM-TFT

Área activa de visualización 337,92 x 270,336 mm 376,32 x 301,056 mm

Tamaño de píxeles (mm) 0,264 mm (H) x 0,264 mm(V) 0,294mm (H) x 0,294mm(V)

Tipo LCD Brillo (cd/m2) 300 cd/m2 300 cd/m2

Relación de contraste 700:1 700:1

Tiempo de respuesta (ms) 8ms 8ms

Ángulo de visión (L/R/ T/B) 75/75/75/60 75/75/75/60

SMT-171N/SMT-190N : NTSC

SMT-171P/SMT-190P : PAL

Frecuencia

Sistema

VGA Configuratión

Mover Intro Salir

Defecto �

Sistema ID : 1 �

Información �

Ajuste Automático �

VGA Configuratión

Defecto �

Sistema ID : 1 �

Información �

Ajuste Automático �

Cancelar
Ok

Mover Intro Salir

�

Configuratión automática completa en modo
VGA. 

1. Presione el botón MENU y después utilice el
botón �/� para seleccionar el menú de
Configuratión.

2. Presione el botón ENTER o � y después utilice el
botón �/� para seleccionar al Ajuste Automático.

3. Presione el botón ENTER o � y después utilice el
botón �/��para seleccionar Cancelar u Ok.
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Asignación de clavijas del conector D-SUB
ASIGNACIÓN DE CLAVIJAS

Nº de clavija Nombre de clavija Nº de clavija Nombre de clavija

1 VÍDEO ROJO 9       NC

2 VÍDEO VERDE 10      DETECCIÓN DEL CABLE DE SEÑAL

3 VÍDEO AZUL 11      PUESTA A TIERRA

4 PUESTA A TIERRA 12      SDA (para DDC)

5 PUESTA A TIERRA 13      H.SYNC (o H+V SYNC)

6 PUESTA A TIERRA ROJO 14      V-SYNC    

7 PUESTA A TIERRA VERDE 15      SCL (para DDC)

8 PUESTA A TIERRA AZUL

D-SUB

Guía de solución de averías.

La pantalla no se aparace

La pantalla es demasiada
ligera o demasiada oscura.

El tamaño de pantalla no se
cabe para la señal de VGA.

El color de la pantalla se
aparace extraño en la señal
de VGA.

1. Configurése si el suministro de energía está
conectada correctamente

2. Enciende.

3. Seleccione la señal de entrada exacta para el
puerto conectado.

Controle el brillo.

Presione el botón AUTO entre los botones en el
frente. (se utiliza soló en la señal de VGA.)

En el menú de la configuración del menú de
OSD, se realice el Auto Ajuste.

Problemas Resolución de Problemas

Símbolos WEEE

Eliminación correcta de este producto
(equipos eléctricos y electrónicos de
desecho) 

(Aplicable en la Unión Europea y otros países europeos
con sistema diferentes de recogida de basura)

Esta marca mostrada en el producto o los manuales adjun-
tos indica que no debe deshacerse de la unidad junto con
otros desperdicios domésticos al final de su vida útil.  A fin
de evitar posibles daños medioambientales o a la salud
humana a causa de una eliminación de basuras no controla-
da, por favor separe esta unidad de otros tipos de desechos
y recíclela de forma responsable para promover el uso
sostenible de los recursos materiales. 

Los usuarios a nivel doméstico deberán ponerse en contacto
bien con el comerciante que realizó la venta, o con su oficina
local del gobierno a fin de obtener detalles de cómo y dónde
tirar la unidad al término de su vida útil, y promover su reciclaje.

Los usuarios a nivel comercial deberán ponerse en contacto
con el comerciante que realizó la venta y comprobar los tér-
minos y condiciones del contrato de compra. Este producto
no debe mezclarse con otros desechos comerciales para su
eliminación.  
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TFT-LCD MONITOR
SMT-171N/SMT-171P
SMT-190N/SMT-190P

Manuale dell'utente

Leggere il manuale con attenzione prima di utilizzare il monitor e conservarlo per futuro riferimento.

I
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Legenda simboli
La spia lampeggiante con simbolo a forma di
freccia all'interno di un triangolo equilatero
serve per avvertire l’utente della presenza di
“tensioni pericolose” prive di isolamento all’in-
terno della struttura del prodotto, di potenza
tale da costituire un rischio di scossa elettrica.
Il punto esclamativo all’interno di un triangolo
equilatero serve per avvisare l’utente della pre-
senza di importanti istruzioni di funzionamento
e manutenzione (assistenza) riportate nei docu-
menti forniti con il prodotto.

Attenzione - Al fine di evitare pericoli di
incendi o scosse elettriche,
non esporre questo monitor
alla pioggia o all’umidità.

1. Leggere le istruzioni : Tutte le istruzioni sulla sicurezza e il fun-
zionamento devono essere lette prima di utilizzare il monitor.

2. Conservare le istruzioni : Le istruzioni sulla sicurezza e il funzion-
amento devono essere conservate per riferimento futuro.

3. Rispettare gli avvisi : È necessario rispettare tutti gli avvisi sul
monitor e tutte le istruzioni di funzionamento.

4. Seguire le istruzioni : È necessario seguire tutte le istruzioni di
funzionamento e d'uso.

5. Pulizia : Scollegare il monitor dalla presa a muro prima di eseguire
la pulizia. Non utilizzare detergenti liquidi o spray. Utilizzare un
panno inumidito per la pulizia. 
Eccezione. In caso di un monitor destinato a un utilizzo continuato
e che per un motivo qualsiasi, come la perdita di un codice di
autorizzazione per un convertitore CATV, non può essere scollega-
to dall’utente per la pulizia o per altri scopi, è possibile escludere
ogni riferimento allo scollegamento nella descrizione della pulizia,
salvo diversamente richiesto al punto 5.

6. Accessori : Non utilizzare accessori diversi da quelli consigliati da
Samsung in quanto potrebbero causare pericoli.

7. Acqua e umidità : Non utilizzare il monitor vicino a presenza di
acqua, ad esempio un tubo del bagno, un lavello, un lavabo, una
lavanderia, su una base umida o vicino a una piscina e simili, in un
basamento umido o simili.

8. Accessori : Non appoggiare questo prodotto su un carrello, un
supporto, un treppiede, una staffa o un tavolo instabile. Il monitor
potrebbe cadere, provocando lesioni gravi a bambini o adulti,
nonché riportare seri danni. Utilizzare esclusivamente con il carrel-
lo, il supporto, il treppiede, la staffa o il tavolo consigliato da
Samsung o venduto con il monitor. Ogni installazione del monitor
deve rispettare le istruzioni di Samsung e utilizzare un accessorio
per l’installazione consigliato dal produttore.

9. Ventilazione : Le fessure e le aperture nella struttura sono presenti
per fornire la ventilazione e garantire un funzionamento affidabile
del monitor, proteggendolo dal surriscaldamento. Esse non devono
essere bloccate appoggiando il monitor su un letto, un divano, un
tappeto o altre superfici simili. Il monitor non deve mai essere collo-
cato vicino o sopra un termosifone o altra fonte di calore.
Il monitor non deve essere collocato in una installazione integrata
come una libreria o uno scaffale a meno che non sia presente una
appropriata ventilazione o non siano state rispettate le istruzioni
Samsung.

10. Alimentazione elettrica : Il monitor deve essere utilizzato solo
con l'alimentazione specificata sull'apposita etichetta. Se non si è
certi del tipo di alimentazione utilizzata nel punto scelto per l’instal-
lazione, consultare il rivenditore Samsung o la società elettrica
locale.

11. Collegamento a massa o polarizzazione : Per monitor forniti di
messa a terra del tipo a tre fili con un terzo perno (messa a terra).
Questa spina è idonea soltanto per prese con messa a terra. Si
tratta di una misura di sicurezza. Se non si è in grado di inserire la
spina in tale tipo di presa, contattare un elettricista esperto per
sostituire la vecchia presa. Si consiglia di rispettare questa misura
di sicurezza.

12. Power (Accensione / Spegnimento) : I cavi di alimentazione
con le protezioni devono essere installati in modo che non
vengano calpestati o schiacciati da oggetti posizionati sopra di
essi, prestando particolare attenzione alle prese, alle prese appro-
priate e ai punti di uscita dal monitor.

13. Illuminazione : Per una maggiore protezione del monitor durante
un temporale, o se viene lasciato incustodito e inutilizzato per
lunghi periodi, sfilare la presa a muro e scollegare il sistema via
cavo. Ciò eviterà danni al monitor dovuti all’illuminazione e alle
linee di alimentazione.

14. Sovraccarico : Non sovraccaricare le prese a muro e le prolunghe
altrimenti si possono determinare incendi o scosse elettriche.

15. Penetrazione di oggetti o sostanze liquide : Non spingere mai
oggetti di qualsiasi tipo attraverso le aperture presenti sull'involu-
cro del monitor, dato che potrebbero venire a contatto con punti in
cui vi è tensione pericolosa o cortocircuitare componenti interni,
causando una scossa elettrica o un incendio. Non versare mai liq-
uido di qualsiasi tipo sul prodotto.

16. Riparazione : Non riparare il monitor da soli; l’apertura o la
rimozione della copertura può esporre l’utente a tensioni peri-
colose e ad altri tipi di pericolo. Per qualsiasi operazione di assis-
tenza, rivolgersi solo a personale qualificato.

17. Danni che richiedono interventi di riparazione : Scollegare il
monitor dalla presa a muro e rivolgersi a personale di assistenza
qualificato al verificarsi delle seguenti situazioni:
a. Il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati.
b. È stato versato del liquido o sono entrati oggetti estranei nel

monitor.
c. Il monitor è stato esposto a pioggia o acqua.
d. Il monitor non funziona regolarmente quando si seguono le

istruzioni fornite nel manuale. Regolare solo i controlli trattati
nelle istruzioni del manuale, dato che la regolazione impropria di
altri controlli può causare danni, e richiede il lungo lavoro di un
tecnico qualificato per ripristinare il funzionamento normale.

e. Se il monitor è caduto o l'involucro è stato danneggiato.
f. Se il monitor manifesta un cambiamento sostanziale delle

prestazioni, a indicazione che è necessaria assistenza.

CAUTION : TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE REAR COVER. NO USER
SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC 
SHOCK DO NOT OPEN

ISTRUZIONI IMPORTANTI
SULLA SICUREZZA

AAvvisovviso
L’alimentazione è indicata sul retro del monitor. Questo
apparecchio contiene parti ad alta tensione.
Se la copertura viene rimossa si possono provocare incendi o
scosse elettriche. Non rimuovere il coperchio personalmente.
(Gli interruttori di controllo si trovano nella parte frontale del
monitor).
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18. Parti in sostituzione : Quando è necessario sostituire
alcune parti, accertarsi che il personale tecnico utilizzi parti
sostitutive specificate da Samsung, oppure recanti le stesse
caratteristiche dei componenti originali.
Sostituzioni non autorizzate possono causare incendi, scosse
elettriche o altri pericoli.

19. Controlli di sicurezza : Al completamento dell'assistenza o
della riparazione, richiedere l'intervento del tecnico per
eseguire i controlli di sicurezza al fine di garantire che il moni-
tor sia nelle condizioni operative adeguate.

Attenzione
L'apparecchio è stato collaudato e giudicato conforme ai
limiti propri dei dispositivi digitali di Classe A, ai sensi
della parte 15 delle normative FCC e ICES-003 del
Canada. 
Questi limiti sono stati pensati per fornire una ragionevole
protezione contro le interferenze dannose quando l’unità
viene azionata in un ambiente commerciale.
L'apparecchio genera, utilizza e può irradiare energia in
radio frequenza e, se non installato e utilizzato in confor-
mità con il manuale di istruzioni, può causare interferenze
nocive alle comunicazioni radio.
L’utilizzo di questo prodotto in una zona residenziale può
provocare interferenze pericolose nel qual caso l’utente
dovrà correggere l’interferenza a sue spese.

Avviso per l’utente
Il diritto dell’utente a utilizzare questo apparecchio verifi-
cato FCC potrebbe essere invalidato in seguito a cambia-
mento o modifica non espressamente approvata dal
responsabile della conformità alla parte 15 delle norma-
tive FCC.

Informazioni per l’utente
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvate
dal responsabile della conformità possono invalidare il
diritto dell'utente a utilizzare l'apparecchio.

NOTA: L'apparecchio è stato collaudato e giudicato con-
forme ai limiti propri dei dispositivi digitali di Classe A, ai
sensi della parte 15 delle normative FCC.
Questi limiti sono stati pensati per fornire una ragionevole
protezione contro le interferenze dannose quando l’unità
viene azionata in un ambiente commerciale.
L'apparecchio genera, utilizza e può irradiare energia in
radio frequenza e, se non installato e utilizzato in confor-
mità con il manuale di istruzioni, può causare interferenze
nocive alle comunicazioni radio.
L’utilizzo di questo prodotto in una zona residenziale può
provocare interferenze pericolose nel qual caso l’utente
dovrà correggere l’interferenza a sue spese.

L'apparecchio è conforme alla Parte 15 delle normative
FCC.
L'uso è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) l’ap-
parecchio non dovrebbe causare interferenze dannose e
(2) l'apparecchio deve essere in grado di accettare le
interferenze ricevute, incluse quelle che possono causare
un funzionamento indesiderato.

Cambiamenti o modifiche non espressamente approvate
dal responsabile della conformità possono invalidare il
diritto dell'utente a utilizzare l'apparecchio.
Se necessario, consultare il rivenditore o un tecnico
radio/TV esperto per maggiore assistenza.
Potrebbe essere utile sfogliare il libretto Identificazione e
risoluzione dei problemi legati alle interferenze radio/tv.
Questo libretto è stato realizzato dalla Commissione
Federale per le Comunicazioni (FCC).
Può essere reperito presso l’ufficio stampa governativo
statunitense, Washington, DC 20402, numero di stock
004-000-00345-4.

Comunicazione di conformità IC
Questo apparecchio digitale di Classe (A) è conforme a
tutti i requisiti richiesti dalle normative canadesi in materia
di apparecchi che causano interferenze.

Questo apparecchio digitale di Classe A è conforme alla
normativa Canadese ICES-003.

Attenzione
Questo è un prodotto di classe A. In un ambiente domesti-
co il prodotto può provocare interferenze radio nel qual
caso l’utente dovrà prendere adeguate contromisure.

NOTICENOTICE
Hg (Within a circle) LAMP(S) INSIDE THIS PRODUCT CONTAIN MER-
CURY AND BE RECYCLED OR DISPOSED OF ACCORDING TO
LOCAL, STATE OR FEDERAL LAWS
For details see lamprecycle.org,eire.org,or call 1-1800-Samsung
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Contenuti

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

Contenuti 

Disimballaggio

Nomi e funzioni delle parti 

Collegamento a dispositivi esterni 

Configurazione del menu Setup 

Appendice 

Risoluzione dei problemi 

Simboli WEEE

2

4

5

5

6

6

10

11

11
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Rimuovere l’imballaggio e collocare il prodotto su una superficie
piana e stabile o nel punto scelto per l’installazione. Verificare
che i seguenti dispositivi e accessori siano inclusi con il sistema
principale.

Tasti frontali di controllo

1. SOURCE (origine) / 
Seleziona l'origine di ingresso e torna al menu prece-
dente.

2. MENU
Attiva e disattiva la visualizzazione a schermo.
MENU OSD (PRINCIPALE): Input (Ingresso), Picture
(Immagine), OSD, Setup (Configurazione).

3. AUTO / �(GIÙ)
Questo tasto consente di passare al menu OSD e la
regolazione automatica solo dell’ingresso VGA.

4. � (SU)
Passa al menu principale OSD o al sottomenu.

5. � (SINISTRA)
Riduce il livello della funzione attiva e passa al menu
precedente.

6. � (DESTRA)
Aumenta il livello della funzione attiva e seleziona il
menu OSD.

7. Sensore infrarossi
Sensore del telecomando.

8. ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
Accende/spegne il monitor. Prima che lo schermo
appaia c’è un ritardo di alcuni secondi.
Quando il monitor è acceso, il LED (accanto all’interrut-
tore di accensione) si illumina in verde.
Il LED diventa rosso premendo nuovamente l’interrut-
tore di accensione per spegnere il monitor.

Bottom Panel Control

1. INGRESSO CC 12V
Ingresso alimentazione c.c.

2. INGRESSO VGA
Ingresso del segnale VGA

3. INGRESSO VIDEO-A
Ingresso del segnale composito del VIDEO-A

4. USCITA VIDEO-A
Uscita video looping del VIDEO-A

5. INGRESSO VIDEO-B
Ingresso del segnale composito del VIDEO-B

6. USCITA VIDEO-B
Uscita video looping del VIDEO-B

7. INGRESSO S-VIDEO (GIALLO / AZZURRO)
Ingresso del segnale separato giallo / azzurro

8. USCITA S-VIDEO (GIALLO / AZZURRO)
Uscita looping del segnale separato giallo / azzurro

Disimballaggio

Nomi e funzioni delle parti

MONITOR LCD TFT MANUALE DELL'UTENTE CAVO DI ALIMENTAZIONE

ADATTATORE CA BATTERIE TELECOMANDO CAVO SEGNALE VGA

1 2 3 4 5 6 7 8

8 7 6 5 4 3 2 1
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Telecomando

1. POWER(    ) (ACCENSIONE / SPEGNIMENTO)
Accende/spegne il monitor. C’è un ritardo di alcuni secondi
prima che lo schermo appaia.

2. ID RESET (AZZERAMENTO ID)
Azzera l’id unità del telecomando. (L’id unità predefinito è ‘1’)

3. P.MODE (MODALITÀ IMMAGINE)
Seleziona la modalità Immagine in Video. (Dinamico /
Standard / Filmato / Personalizzato)

4. AUTO                  
Regolazione automatica geometria nell’origine VGA.

5. RETURN (RITORNO)                  

Rientra nel menu precedente.

6. MENU
Attiva e disattiva la visualizzazione a schermo.

7. SINISTRA / DESTRA (�/�) 
Aumenta o abbassa il livello della funzione attiva, il tasto
destro seleziona il menu OSD, il tasto sinistro riporta al menu
OSD precedente.

8. SU / GIÙ (�/�) 
Passa al menu OSD.

9. Pulsante NUMERICO 
Cambiare il ID Sistema per il telecomando..
Con il tasto ID Sistema premuto, introdurre il NUMERO
desiderato tramite la pressione del tasto corrispondente (0~9)
per regolare il Remote Controller ID (Identificatore del
Telecomando)

10. SYSTEM ID (ID Sistema)
Imposta l’id unità del telecomando.

11. BRIGHT, CONTRAST, COLOR, SHARPNESS
Facile controllo della luminosità, del contrasto, del colore e
della nitidezza dal telecomando.

12. INFO (INFORMAZIONI)
Visualizza le informazioni dell'immagine.

13. SOURCE (ORIGINE)
Seleziona le origini VGA o Video(VideoA / VideoB / S-Video).

14. ENTER (INVIO)
Seleziona il menu principale OSD o il sottomenu.

Il prodotto può essere collegato a un dispositivo esterno
quale Videocamera, DVR, VCR, ecc.

MESSAGGIO NO SIGNAL (NESSUN SEGNALE)
In assenza di collegamento all’ingresso VGA e Video, la visualiz-
zazione a schermo mostrerà questo messaggio.

DESCRIZIONE DEL MENU OSD
SELEZIONE DEL MENU

1. Premere il tasto MENU e quindi il tasto �/� per visualizzare
ciascun menu. 

2. Premere il tasto ENTER o � e quindi il tasto �/� per
selezionare la voce di menu. 

3. Premere il tasto MENU per tornare all’immagine normale.  

NOTA : Se non si è connessi alla porta VGA, il menu non
viene visualizzato in modalità VGA.

� A. MENU DI INGRESSO

Collegamento a dispositivi
esterni

Configurazioni dei menu Setup

¿ ”˛ • 2́

˙ •̀ –̨ • ¡‰”̂Œ 
‰”̃

ˆ⁄‡˛ D VD /”æ ¿ TIM E SLIP ‡ ¨›

”„»
VC RDVD

VCR Camera B Camera A DVR

VGA

Verifica segnale d'ingresso

Video A Ingressi

Lista ingressi : Video A
Video B
S-Video
VGA

Sposta Conferma Esci

!

(

)

1

2

3

4

@

#

$

%

^

&*
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È possibile impostare gli ingressi VideoA, VideoB, S-Video,
modalità VGA.
1. Premere il tasto MENU e quindi il tasto �/� per selezionare il

menu di ingresso.
2. Premere il tasto ENTER o � per selezionare l'elenco delle origini.
3. Premere il tasto ENTER o � e quindi il tasto �/� per

selezionare l’origine di ingresso.
4. Premere il tasto ENTER per modificare l'origine di ingresso.

È anche possibile selezionare l’origine di ingresso con SOURCE
(ORIGINE) dal telecomando.

� B. MENU IMMAGINE (Modalità video )

Modalità

1. Premere il tasto MENU e quindi il tasto �/� per
selezionare il menu Immagine.

2. Premere il tasto ENTER o � per selezionare la modalità.
3. Premere il tasto ENTER o � e quindi il tasto �/� per

selezionare la modalità immagine.
4. Premere il tasto ENTER per salvare.

È anche possibile richiamare una modalità immagine
desiderata con P.MODE dal telecomando.

Personale

- Ingresso NTSC

- Ingresso PAL

1. Premere il tasto ENTER o � per selezionare Personalizzato nel menu
Immagine.

2. Premere il tasto �/� e quindi ENTER o � per selezionare la
voce che si desidera modificare.

ES:) Se si seleziona la Luminosità, apparirà questa immagine
sullo schermo. 

3. Premere il tasto �/� per aumentare o diminuire il livello.   
4. Premere il tasto �/� per selezionare l’altra voce.
5. Premere il tasto ENTER per salvare. 

È anche possibile richiamare una luminosità, un contrasto,
un colore o una nitidezza desiderati mediante i tasti del tele-
comando BRIGHT, CONTRAST, COLOR o SHARPNESS.      

NOTA : La voce Tinta è solo per l’ingresso NTSC.

� C. MODALITÀ IMMAGINE (VGA )

Adjustment (Regolazione)

Video A Immmagine

Modalità : Dinamica
Personale

Sposta Conferma Esci

Video A Immmagine

Modalità : Dinamica
Personale

Dinamica
Standard
Film
Personale

Sposta Conferma Esci

Video A Immmagine

Sposta Conferma Esci

Modalità : Dinamic �

Personale �

Video A Personale

Sposta Conferma Esci

Luminosità : 50 �

Contrasto : 50 �

Colore : 50 �

Nitidezza : 50 �

Tinta : 50 �

VGA Immmagine

Sposta Conferma Esci

Regolazione �

Tonalità  Col. : Normale �

Personale �

VGA Immmagine

Sposta Conferma Esci

Luminosità : 50 �

Contrasto : 50 �

Orologio : 40 �

Fase : 12 �

Posizione H : 50 �

Posizione V : 50 �

Video A Personale

Sposta Conferma Esci

Luminosità : 50 �

Contrasto : 50 �

Colore : 50 �

Nitidezza : 50 �

��Luminosità

�

80

VGA Immmagine

Sposta Conferma Esci

Regolazione �

Tonalità  Col. : Normale �

Personale �

�
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1. Premere il tasto MENU e quindi il tasto �/� per selezionare il
menu Immagine. 

2. Premere il tasto ENTER o � per selezionare la regolazione.   
3. Premere il tasto ENTER o � e quindi il tasto �/� per

selezionare la voce che si desidera modificare. 

ES) Se si seleziona la Luminosità, apparirà questa immagine
sullo schermo.

4. Premere il tasto �/� per aumentare o diminuire il livello.
5. Premere il tasto �/� per selezionare l’altra voce.
6. Premere il tasto ENTER per salvare.

Tonalità  Col.

1. Premere il tasto MENU e quindi il tasto �/� per selezionare il
menu Immagine.

2. Premere il tasto ENTER o � per selezionare la Tonalità Colore.
3. Premere il tasto ENTER o ��e quindi il tasto �/� per

selezionare la tonalità colori.
4. Premere il tasto ENTER per salvare.

Personale

1. Premere il tasto MENU e quindi il tasto �/� per selezionare il
menu Immagine.

2. Premere il tasto ENTER o � quindi il tasto �/� per
selezionare l’utente.

3. Premere il tasto ENTER o � e quindi il tasto�/��per
selezionare la voce che si desidera modificare.

ES) Se si seleziona il rosso, apparirà questa immagine sullo
schermo.

4. Premere il tasto �/� per aumentare o diminuire il livello.
5. Premere il tasto �/� per selezionare l’altra voce.
6. Premere il tasto ENTER per salvare.

� D. MENU OSD

Trasparenza o Tempo OSD

1. Premere il tasto MENU e quindi il tasto �/� per selezionare il
menu OSD.

2. Premere il pulsante ENTER o � e quindi il pulsante �/� per
selezionare la Trasparenza o il Tempo OSD.
ES) Se si seleziona il Tempo OSD, apparirà questa immagine

sullo schermo.

3. Premere il tasto �/� per aumentare o diminuire il livello.
4. Premere il tasto �/� per selezionare l’altra voce.
5. Premere il tasto ENTER per salvare.

Neussun Segnale

1. Premere il tasto MENU e quindi premere il tasto �/� per
selezionare il menu OSD.

2. Premere il tasto ENTER o il tasto � quindi premere il tasto
�/� per selezionare No Signal.

3. Premere il tasto ENTER o il tasto � quindi premere il tasto
�/� per selezionare On o Off.

4. Premere il tasto ENTER per memorizzare.

I
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��Luminosità

�

80

VGA Immmagine

Sposta Conferma Esci

Regolazione �

Tonalità  Col. : Normale �

Personale �

VGA Immmagine

Sposta Conferma Esci

Rosso : 50 √

Verde : 50 √

Blu : 50 √

VGA Immmagine

Regolazione �

Tonalità  Col. : Normale �

Personale �

Freddo
Normale
Caldo
Personale

Sposta Conferma Esci

�

… Rosso

† 

75

Video A OSD

Sposta Conferma Esci

Trasparenza : 00 √

Tempo OSD : 10s √

Neussun Segnale    : On √

Lingua                     : Italiano    √

Video A OSD

Sposta Conferma Esci

Trasparenza : 00 √

Tempo OSD : 10s √

Neussun Segnale    : On √

Lingua                     : Italiano    √

… Tempo OSD 

† 

20s

Video A

Sposta Conferma Esci

Trasparenza : 00 √

Tempo OSD : 10s √

Neussun Segnale    : On √

Lingua                     : Italiano    √

OSD

Off
On
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Lingua

1. Premere il tasto MENU e quindi il tasto �/� per selezionare il
menu OSD.

2. Premere il tasto ENTER o � e quindi il tasto �/� per
selezionare la Lingua.

3. Premere il tasto ENTER o � e quindi il tasto �/� per
selezionare la Lingua desiderata.

4. Premere il tasto ENTER per salvare.

� E. MENU DI Impostazione

Parametri di fabbrica

Azzera le impostazioni al valore predefinito di fabbrica.
1. Premere il tasto MENU e quindi il tasto �/� per selezionare il

menu di Impostazione.
2. Premere il tasto ENTER o � per selezionare il Parametri di

fabbrica.
3. remere il tasto ENTER o � e quindi il tasto �/� per

selezionare Cancel o Ok.
4. Premere il tasto ENTER o � per salvare.

ID Sistema

Modifica l’id unità (il valore predefinito è ‘1’) 

1. Premere il tasto MENU e quindi il tasto �/� per selezionare il
menu di Impostazione.

2. Premere il tasto ENTER o � e quindi il tasto �/� per
selezionare l’ID Sistema.

3. Premere il tasto ENTER o � e quindi il tasto �/� per
selezionare l’ID.

4. Premere il tasto ENTER o � per salvare.

Informazioni

Visualizza le informazioni sull’origine attuale.
1. Premere il tasto MENU e quindi il tasto �/� per selezionare il

menu di Informazioni.
2. Premere il tasto ENTER o � e quindi il tasto �/� per

selezionare le Informazioni.
3. Premere il tasto ENTER o � per visualizzare le Informazioni.

Video A OSD

Sposta Conferma Esci

Trasparenza : 00 √

Tempo OSD : 10s √

Neussun Segnale    : On √

Lingua                     : Italiano    √

English
Française
Deutsch
Español
Italiano

VGA Impostazione

Sposta Conferma Esci

Parametri di fabbrica √

ID Sistema      : 1 √

Informazioni √

Regolazione Auto √

VGA Impostazione

Sposta Conferma Esci

Parametri di fabbrica √

ID Sistema      : 1 √

Informazioni √

Regolazione Auto √

Cancel
Ok

VGA Impostazione

Sposta Conferma Esci

Parametri di fabbrica √

ID Sistema      : 1 √

Informazioni √

Regolazione Auto √

VGA Impostazione

Sposta Conferma Esci

Parametri di fabbrica √

ID Sistema      : 1 √

Informazioni √

Regolazione Auto √

0
1
2
3
4
† 

VGA Impostazione

Sposta Conferma Esci

Parametri di fabbrica √

ID Sistema      : 1 √

Informazioni √

Regolazione Auto √

… 
5
6
7
8
9

�

�

VGA Impostazione

Sposta Conferma Esci

Parametri di fabbrica √

ID Sistema      : 1 √

Informazioni √

Regolazione Auto √

VGA Impostazione

Sposta Conferma Esci

1024x768
H:31.4KHz
V:60.0hz
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Appendice

Regolazione Auto (solo in modalità VGA)

Specifiche

Nome modello SMT-171N / SMT-171P SMT-190N / SMT-190P

Composito ingresso 2 canali 1.0Vp-p, 75Ω terminato, uscita passante 

Video S-VIDEO Ingresso a 1 canale (Giallo / Azzurro)

VGA Ingresso a 1 canale

Risoluzione 1280x1024@60Hz 1280x1024@60Hz

Orizzontale (KHz) 31KHz ~ 82KHz 31KHz ~ 80KHz

Verticale (Hz) 50Hz ~ 77Hz 50Hz ~ 75Hz

Modalità VGA
720x480@60Hz, 720x576@50Hz, 800x600@60/75Hz

1024x768@60/75Hz, 1280x1024@60/75Hz

Consumo di corrente Max. 36W Max. 42W

Dimensioni Netto 382.4x390.5x200mm 430x428x200mm

(lun x larg x alt) Imballaggio 436x476x225mm 490x506x225mm

Peso (kg)
Peso netto 5.96Kg 6.61Kg

Peso lordo 7.67Kg 8.43Kg

Alimentazione DC 12V / 4A DC 12V / 4A

Temperatura d'esercizio    50°F~104°F (10°C~40°C) 50°F~104°F (10°C~40°C)

Considerazioni Umidità d'esercizio 10%~80%, senza condensa 10%~80%, senza condensa

Ambientali Temperatura di conservazione -4°F~113°F (-20°C~45°C) -4°F~113°F (-20°C~45°C)

Umidità di conservazione 5%~95%, senza condensa 5%~95%, senza condensa

Dimensioni 17" Diagonale AM-TFT 19" Diagonale AM-TFT

Area di visualizzazione attiva 337.92x270.336mm 376.32x301.056mm

Passo dei pixel (mm) 0.264mm(H) x 0.264mm(V) 0.294mm(H) x 0.294mm(V)

Tipo LCD Luminosità (cd/m2) 300cd/m2 300cd/m2

Rapporto di contrasto 700:1 700:1

Tempo di risposta (ms) 8ms 8ms

Angolo di visione (L/R/ T/B) 75/75/75/60 75/75/75/60

SMT-171N/SMT-190N : NTSC

SMT-171P/SMT-190P : PAL

Frequenza

System

VGA Impostazione

Sposta Conferma Esci

Parametri di fabbrica √

ID Sistema      : 1 √

Informazioni √

Regolazione Auto √

VGA Impostazione

Parametri di fabbrica √

ID Sistema      : 1 √

Informazioni √

Regolazione Auto √

Cancel
Ok

Sposta Conferma Esci

�

Regolazione automatica completa in modalità
VGA.

1. Premere il tasto MENU e quindi il tasto �/� per
selezionare il menu di Impostazione.

2. Premere il pulsante ENTER o � e quindi il pul-
sante �/� per selezionare la Regolazione Auto.

3. Premere il tasto ENTER o � e quindi il tasto �/�

per selezionare Cancel o Ok.
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PIEDINATURE DEL CONNETTORE D-SUB
PIEDINATURE

N. pin Nome pin N. pin Nome pin

1 VIDEO ROSSO 9         NC

2 VIDEO VERDE 10        RILEVATORE CAVO DEL SEGNALE

3 VIDEO BLU 11        MASSA

4 MASSA 12        SDA (per DDC)

5 MASSA 13        H.SYNC (o H+V SYNC)

6 MASSA ROSSO 14        V-SYNC    

7 MASSA VERDE 15        SCL (per DDC)

8 MASSA BLU

D-SUB

Risoluzione dei problemi

Lo schermo non appare.

Lo schermo e’ troppo
chiaro o troppo scuro. 

La dimensione dello scher-
mo non si adatta al segnale
VGA. 

Il colore dello schermo
mostra dei disturbi nel seg-
nale VGA.

1. Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia col-
legato correttamente.

2. Accendere l’interruttore di alimentazione. 

3. Selezionare l’appropriato segnale di ingresso
dalla porta connessa.

Controllare la luminosità. 

Premere il tasto AUTO tra I tasti frontali. (Esso
e’ usato soltanto con il segnale VGA)

Nel menu Setup del menu OSD, effettuare
l’Auto Regolazione (Auto Adjustment. 

Problemi Possibili risoluzioni dei problemi

Simboli WEEE

Corretto smaltimento del prodotto 
(rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile in i paesi dell’Unione Europea e in quelli
con sistema di raccolta differenziata) 

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documen-
tazione indica che il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita.
Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute
causati dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invi-
ta l'utente a separare questo prodotto da altri tipi di
rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per
favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. 

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il riven-
ditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o
l'ufficio locale preposto per tutte le informazioni rela-
tive alla raccolta differenziata e al riciclaggio per
questo tipo di prodotto.     

Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio
fornitore e verificare i termini e le condizioni del con-
tratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere
smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali
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TTFFTT--LLCCDD  ååééççààííééêê
SMT-171N/SMT-171P
SMT-190N/SMT-190P

êêÛÛÍÍÓÓ‚‚ÓÓ‰‰ÒÒÚÚ‚‚ÓÓ  ÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÓÓ‚‚‡‡ÚÚÂÂÎÎflfl

ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ÚËÚÂ ‰‡ÌÌÓÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Ë ÒÓı‡ÌËÚÂ Â„Ó ‰Îfl ‰‡Î¸ÌÂÈ¯Â„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl.

R
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êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl

çç‡‡ÁÁÌÌ‡‡˜̃ÂÂÌÌËËÂÂ  ÔÔÂÂ‰‰ÛÛÔÔÂÂÊÊ‰‰‡‡˛̨˘̆ËËıı  ÁÁÌÌ‡‡˜̃ÍÍÓÓ‚‚
áÌ‡˜ÓÍ ‚ ‚Ë‰Â ÏÓÎÌËË ÒÓ ÒÚÂÎÍÓÈ ‚ÌÛÚË ‡‚ÌÓÒÚÓÓÌÌÂ„Ó
ÚÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍ‡ ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛ Ì‡
Ì‡ÎË˜ËÂ ‚ÌÛÚË ÍÓÔÛÒ‡ ÔË·Ó‡
ÌÂËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚ı ÚÓÍÓ‚Â‰Û˘Ëı ˜‡ÒÚÂÈ Ò ÓÔ‡ÒÌ˚Ï
Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ, ÒÓÔËÍÓÒÌÓ‚ÂÌËÂ Ò ÍÓÚÓ˚ÏË
ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Û‰‡Û ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.
áÌ‡˜ÓÍ ‚ ‚Ë‰Â ‚ÓÒÍÎËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÁÌ‡Í‡ ‚ÌÛÚË
‡‚ÌÓÒÚÓÓÌÌÂ„Ó ÚÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍ‡ ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛ Ì‡ Ì‡ÎË˜ËÂ ‚‡ÊÌ˚ı ËÌÒÚÛÍˆËÈ ÔÓ
‡·ÓÚÂ Ë Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ‚ ÎËÚÂ‡ÚÛÂ,
ÔËÎ‡„‡ÂÏÓÈ Í ÔË·ÓÛ.

èèÂÂ‰‰ÛÛÔÔÂÂÊÊ‰‰ÂÂÌÌËËÂÂ::  ÇÇÓÓ  ËËÁÁ··ÂÂÊÊ‡‡ÌÌËËÂÂ  ÔÔÓÓÊÊ‡‡‡‡  ËËÎÎËË
ÛÛ‰‰‡‡‡‡  ˝̋ÎÎÂÂÍÍÚÚËË˜̃ÂÂÒÒÍÍËËÏÏ  ÚÚÓÓÍÍÓÓÏÏ
ÌÌÂÂ  ÔÔÓÓ‰‰‚‚ÂÂ„„‡‡ÈÈÚÚÂÂ  ÏÏÓÓÌÌËËÚÚÓÓ
‚‚ÓÓÁÁ‰‰ÂÂÈÈÒÒÚÚ‚‚ËË˛̨  ‰‰ÓÓÊÊ‰‰flfl  ËËÎÎËË
‚‚˚̊ÒÒÓÓÍÍÓÓÈÈ  ‚‚ÎÎ‡‡ÊÊÌÌÓÓÒÒÚÚËË..

1. èèÓÓ˜̃ÚÚËËÚÚÂÂ  ËËÌÌÒÒÚÚÛÛÍÍˆ̂ËË˛̨::  ÇÒÂ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ë Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌË˛
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ˜ÂÒÚ  ̧ÔÂÂ‰ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÏÓÌËÚÓ‡.

2. ëëÓÓıı‡‡ÌÌËËÚÚÂÂ  ËËÌÌÒÒÚÚÛÛÍÍˆ̂ËË˛̨::  àÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ë Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌË˛
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÓı‡ÌËÚ  ̧‰Îfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‚ ·Û‰Û˘ÂÏ.

3. éé··‡‡ÚÚËËÚÚÂÂ  ‚‚ÌÌËËÏÏ‡‡ÌÌËËÂÂ  ÌÌ‡‡  ÔÔÂÂ‰‰ÛÛÔÔÂÂÊÊ‰‰ÂÂÌÌËËflfl::  çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
ÔËÌËÏ‡Ú  ̧‚Ó ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ‚ÒÂ ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËfl, Ì‡ıÓ‰fl˘ËÂÒfl
Í‡Í Ì‡ ÍÓÔÛÒÂ ÏÓÌËÚÓ‡, Ú‡Í Ë ‚ ËÌÒÚÛÍˆËË.

4. ëëÚÚÓÓ„„ÓÓ  ÒÒÎÎÂÂ‰‰ÛÛÈÈÚÚÂÂ  ÚÚÂÂ··ÓÓ‚‚‡‡ÌÌËËflflÏÏ  ËËÌÌÒÒÚÚÛÛÍÍˆ̂ËËËË::  çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
ÚÓ˜ÌÓ ‚˚ÔÓÎÌflÚ  ̧ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ËÌÒÚÛÍˆËË.

5. óóËËÒÒÚÚÍÍ‡‡::  èÂÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÏ ˜ËÒÚÍË ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÏÓÌËÚÓ ÓÚ ÒÂÚË
ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡. çÂÎ¸Áfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú  ̧ÊË‰ÍËÂ ËÎË ‡˝ÓÁÓÎ¸Ì˚Â
Ó˜ËÒÚËÚÂÎË.  ÑÎfl ˜ËÒÚÍË ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‚Î‡ÊÌÛ  ̨Ò‡ÎÙÂÚÍÛ.
àÒÍÎ˛˜ÂÌËÂ. ÑÎfl ÏÓÌËÚÓÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ  ̊‰Îfl ÌÂÔÂ˚‚ÌÓÈ
‡·ÓÚ  ̊Ë ÔÓ ÌÂÍÓÚÓ˚Ï ÔË˜ËÌ‡Ï ÌÂ ÏÓ„ÛÚ ‚˚ÍÎ˛˜‡Ú¸Òfl, Ì‡ÔËÏÂ, ËÁ-
Á‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÔÓÚÂË ÍÓ‰‡ ‡‚ÚÓËÁ‡ˆËË ‰ÓÒÚÛÔ‡ ‰Îfl ÍÓÌ‚ÂÚÂ‡
ÒËÒÚÂÏ  ̊Í‡·ÂÎ¸ÌÓ„Ó ÚÂÎÂ‚Ë‰ÂÌËfl, ÚÂ·Ó‚‡ÌËÂ ÔÛÌÍÚ‡ 5 ‰‡ÌÌ˚ı ÏÂ
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, Í‡Ò‡˛˘ÂÂÒfl ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl ÏÓÌËÚÓ‡ ÓÚ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ÔËÚ‡ÌËfl
ÔÂÂ‰. ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ ˜ËÒÚÍË ÏÓÊÂÚ ·˚Ú  ̧ËÒÍÎ˛˜ÂÌÓ.

6. èèËËÌÌ‡‡‰‰ÎÎÂÂÊÊÌÌÓÓÒÒÚÚËË::  çÂÎ¸Áfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú  ̧ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË, ÌÂ
ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚Â ÍÓÏÔ‡ÌËÂÈ Samsung, Ú.Í. ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ
ÔË‚ÂÒÚË Í ÓÔ‡ÒÌ˚Ï ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËflÏ.

7. ÇÇÓÓ‰‰‡‡  ËË  ‚‚ÎÎ‡‡„„‡‡::  çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ  ̧˝ÚËÏ ÏÓÌËÚÓÓÏ ‚·ÎËÁË ‚Ó‰ ,̊
Ì‡ÔËÏÂ, fl‰ÓÏ Ò ‚‡ÌÌÓÈ, ÛÏ˚‚‡Î¸ÌËÍÓÏ, ÍÛıÓÌÌÓÈ
‡ÍÓ‚ËÌÓÈ, ÒÚË‡Î¸ÌÓÈ Ï‡¯ËÌÓÈ, ‚Ó ‚Î‡ÊÌÓÏ ÔÓ‰‚‡Î¸ÌÓÏ
ÔÓÏÂ˘ÂÌËË, fl‰ÓÏ Ò ÔÎ‡‚‡ÚÂÎ¸Ì˚Ï ·‡ÒÒÂÈÌÓÏ Ë Ú. è.

8. èèËËÌÌ‡‡‰‰ÎÎÂÂÊÊÌÌÓÓÒÒÚÚËË::  çÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ÏÓÌËÚÓ Ì‡ ÌÂÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÈ

ÚÂÎÂÊÍÂ, ÒÚÓÈÍÂ, ¯Ú‡ÚË‚Â ËÎË ÒÚÓÎÂ. åÓÌËÚÓ ÏÓÊÂÚ ÛÔ‡ÒÚ  ̧Ë
Ì‡ÌÂÒÚË ÒÂ¸ÂÁÌÛ  ̨Ú‡‚ÏÛ Â·ÂÌÍÛ ËÎË ‚ÁÓÒÎÓÏÛ,  ‡ Ú‡ÍÊÂ
ÔÓÎÛ˜ËÚ  ̧‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ Ô‡‰ÂÌËfl ÒÂ¸ÂÁÌ˚Â ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl. åÓÌËÚÓ
ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú  ̧ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÚÂÎÂÊÍ‡ı, ÒÚÓÈÍ‡ı, ¯Ú‡ÚË‚‡ı ËÎË
ÒÚÓÎ‡ı, ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚ı Samsung, ËÎË ‚ıÓ‰fl˘Ëı ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ
ÔÓÒÚ‡‚ÍË ÏÓÌËÚÓ‡. ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÏÓÌËÚÓ‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸Òfl ‚
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ËÌÒÚÛÍˆËflÏË Ë Ò ÔËÏÂÌÂÌËÂÏ,
ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚÂÈ, ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚ı Samsung.

9. ÇÇÂÂÌÌÚÚËËÎÎflflˆ̂ËËflfl::  ôÂÎË Ë ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‚ ÍÓÔÛÒÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ  ̊‰Îfl
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflˆËË Ë Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó ÂÊËÏ‡ ‡·ÓÚ˚
ÏÓÌËÚÓ‡, Á‡˘ËÚ  ̊Â„Ó ÓÚ ÔÂÂ„Â‚‡, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ˝ÚË ÓÚ‚ÂÒÚËfl
ÌÂÎ¸Áfl Á‡„Ó‡ÊË‚‡Ú ,̧ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡fl ÏÓÌËÚÓ Ì‡ ÍÓ‚‡Úflı,
‰Ë‚‡Ì‡ı, ÍÓ‚‡ı ËÎË ÔÓ‰Ó·Ì˚ı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚflı. çÂÎ¸Áfl
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú  ̧ÏÓÌËÚÓ ‚·ÎËÁË ËÎË ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Ì‡
‡‰Ë‡ÚÓ  ̊ÓÚÓÔÎÂÌËfl ËÎË Ó·Ó„Â‚‡ÚÂÎË.
çÂÎ¸Áfl ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú  ̧ÏÓÌËÚÓ ‚ ÏÂÒÚ‡ Ò ÔÎÓıÓÈ
‚ÂÌÚËÎflˆËÂÈ, Ì‡ÔËÏÂ, Ì‡ ÍÌËÊÌ˚Â ÔÓÎÍË ËÎË ÒÚÂÌÌÓÈ
¯Í‡Ù, ÂÒÎË ÚÓÎ¸ÍÓ ÌÂÚ ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËÈ Samsung.

10. ààÒÒÚÚÓÓ˜̃ÌÌËËÍÍËË  ÔÔËËÚÚ‡‡ÌÌËËflfl::  Ñ‡ÌÌ˚È ÏÓÌËÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡Ú¸
ÚÓÎ¸ÍÓ Í ËÒÚÓ˜ÌËÍÛ ÔËÚ‡ÌËfl Ò Ô‡‡ÏÂÚ‡ÏË, Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌÌ˚ÏË Ì‡
Ô‡ÒÔÓÚÌÓÈ Ú‡·ÎË˜ÍÂ. ÖÒÎË ‚  ̊ÌÂ ÁÌ‡ÂÚÂ Ô‡‡ÏÂÚ  ̊ÒÂÚË
ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡ ‚ ÏÂÒÚÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÏÓÌËÚÓ‡, Ó·‡ÚËÚÂÒ  ̧Í
ÔÓ‰‡‚ˆÛ ËÎË ÏÂÒÚÌÛ  ̨˝ÌÂ„ÂÚË˜ÂÒÍÛ  ̨ÍÓÏÔ‡ÌË .̨

11. áá‡‡ÁÁÂÂÏÏÎÎÂÂÌÌËËÂÂ  ËËÎÎËË  ÔÔÓÓÎÎflflËËÁÁ‡‡ˆ̂ËËflfl::  çÂÍÓÚÓ˚Â ÏÓÌËÚÓ  ̊ÔÓÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl
Ò ‚ËÎÍ‡ÏË ˘ÌÛa ÔËÚ‡ÌËfl, ÓÒÌ‡˘ÂÌÌ˚ÏË ÚÂÏfl ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ÏË. ÑÎfl ÌËı
ÚÂ·Û˛ÚÒfl ÓÁÂÚÍË Ò ÚÂÚ¸ËÏ Á‡ÁÂÏÎfl˛˘ËÏ ÍÓÌÚ‡ÍÚÓÏ. ùÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË. ÖÒÎË ‚ËÎÍ‡ ‚‡¯Â„Ó ÏÓÌËÚÓ‡ ÌÂ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÓÁÂÚÍÂ, Ó·‡ÚËÚÂÒ  ̧Í ˝ÎÂÍÚËÍÛ ‰Îfl Á‡ÏÂÌ  ̊ÓÁÂÚÍË.
ÇÒÂ„‰‡ ÒÎÂ‰ËÚÂ, ˜ÚÓ·  ̊·˚ÎÓ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌÓ Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ ÏÓÌËÚÓ‡.

12. èèËËÚÚ‡‡ÌÌËËÂÂ::  ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓÍÎ‡‰˚‚‡Ú  ̧Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ,
˜ÚÓ·  ̊ÌÂ Ì‡ÒÚÛÔ‡Ú  ̧Ì‡ ÌÂ„Ó Ë ËÒÍÎ˛˜ËÚ  ̧‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÔÂÂıÓ‰˚
ËÎË ÔÂÂ„Ë· ,̊ Ó·‡˘‡fl ÓÒÓ·ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÏÂÒÚ‡ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl Ò
‚ËÎÍÓÈ, ÓÁÂÚÍÓÈ, ‡ Ú‡ÍÊÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ ‚˚ıÓ‰‡ ¯ÌÛ‡ ËÁ ÏÓÌËÚÓ‡.

13. ÉÉÓÓÁÁ‡‡::  óÚÓ·  ̊Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ  ̧‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÛ  ̨·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸
ÏÓÌËÚÓ‡ ‚Ó ‚ÂÏfl „ÓÁ ,̊ ‡ Ú‡ÍÊÂ, ÂÒÎË ÏÓÌËÚÓ Ì‡ ‰ÓÎ„ÓÂ
‚ÂÏfl ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ·ÂÁ ÔËÒÏÓÚ‡ ËÎË ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl,
ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ‚ËÎÍÛ ÒÂÚÂ‚Ó„Ó ¯ÌÛ‡ ÓÚ ÓÁÂÚÍË Ë ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ
ÏÓÌËÚÓ ÓÚ ÒËÒÚÂÏ  ̊Í‡·ÂÎ¸ÌÓ„Ó ÚÂÎÂ‚Ë‰ÂÌËfl. ùÚÓ
ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ ÏÓÌËÚÓ‡ ‚ cÎÛ˜‡Â „ÓÁ  ̊ËÎË
ÒÍ‡˜ÍÓ‚ Ì‡ÔflÊÂÌËfl ‚ ÒÂÚË.

14. èèÂÂÂÂ„„ÛÛÁÁÍÍ‡‡::  çÂ ÔÂÂ„ÛÊ‡ÈÚÂ ÓÁÂÚÍË ÔËÚ‡ÌËfl Ë
Û‰ÎËÌËÚÂÎË, Ú. Í. ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌË˛
ÔÓÊ‡‡ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÍÓÓÚÍÓ„Ó Á‡Ï˚Í‡ÌËfl.

15. èèÓÓÔÔ‡‡‰‰‡‡ÌÌËËÂÂ  ÔÔÂÂ‰‰ÏÏÂÂÚÚÓÓ‚‚  ËË  ÊÊËË‰‰ÍÍÓÓÒÒÚÚÂÂÈÈ  ‚‚  ÏÏÓÓÌÌËËÚÚÓÓ::  çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ
ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ÔÓÒÚÓÓÌÌËı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚ ‚ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÏÓÌËÚÓ‡, Ú. Í. ˝ÚÓ
ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú  ̧ÍÓÓÚÍÓÂ Á‡Ï˚Í‡ÌËÂ Ë ÔË‚ÂÒÚË Í ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌË˛
ÔÓÊ‡‡ ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌË  ̨˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.
çÂÎ¸Áfl ÔÓÎË‚‡Ú  ̧ÊË‰ÍÓÒÚË Ì‡ ÏÓÌËÚÓ.

16. éé··ÒÒÎÎÛÛÊÊËË‚‚‡‡ÌÌËËÂÂ::  çÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ  ̧ÔÓ‚Ó‰ËÚ  ̧Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓÂ
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ ÏÓÌËÚÓ‡, Ú. Í. ÓÚÍ˚‚‡ÌËÂ ÍÓÔÛÒ‡ ËÎË
ÒÌflÚËÂ Í˚¯ÍË ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË ‰Û„ËÏ ÓÔ‡ÒÌ˚Ï ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËflÏ.
ÑÎfl ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl Î˛·Ó„Ó ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl
Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ  ̧Í Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ.

17. èèÓÓ‚‚ÂÂÊÊ‰‰ÂÂÌÌËËflfl,,  ÚÚÂÂ··ÛÛ˛̨˘̆ËËÂÂ  ÔÔÓÓ‚‚ÂÂ‰‰ÂÂÌÌËËflfl  ÚÚÂÂııÌÌËË˜̃ÂÂÒÒÍÍÓÓ„„ÓÓ
ÓÓ··ÒÒÎÎÛÛÊÊËË‚‚‡‡ÌÌËËflfl::  éÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÏÓÌËÚÓ ÓÚ ÒÂÚË ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó
ÚÓÍ‡ Ë Ó·‡ÚËÚÂÒ  ̧Í Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ ‚
ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÒÎÛ˜‡flı:
a. ÖÒÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ËÎË ‚ËÎÍ‡.
b. ÖÒÎË Ì‡ ÏÓÌËÚÓ ·˚Î‡ ÔÓÎËÚ‡ ÊË‰ÍÓÒÚ  ̧ËÎË ‚ ÏÓÌËÚÓ

ÔÓÔ‡Î ÔÓÒÚÓÓÌÌËÈ ÔÂ‰ÏÂÚ.
c. ÖÒÎË ÏÓÌËÚÓ ÔÓÔ‡Î ÔÓ‰ ‰ÓÊ‰  ̧ËÎË ‚ ‚Ó‰Û.
d. ÖÒÎË ÔË ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ÏÓÌËÚÓ‡ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò

ËÌÒÚÛÍˆËflÏË ÓÌ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‰ÓÎÊÌ˚Ï Ó·‡ÁÓÏ.
çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú  ̧ÚÓÎ¸ÍÓ Ó„‡Ì  ̊Â„ÛÎËÓ‚ÍË,
ÍÓÚÓ˚Â ÛÍ‡Á‡Ì  ̊‚ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, Ú‡Í Í‡Í
ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÔÓ‰ÒÚÓÈÍ‡ ‰Û„Ëı Ó„‡ÌÓ‚ Â„ÛÎËÓ‚ÍË
ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË  ̨ÏÓÌËÚÓ‡ Ë ˜‡ÒÚÓ ÏÓÊÂÚ
ÔÓÚÂ·Ó‚‡Ú  ̧·ÓÎ¸¯Ó„Ó Ó·˙ÂÏ‡ ‡·ÓÚ .̊ ‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡ ‰Îfl ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl Â„Ó ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÈ ‡·ÓÚ .̊

e. ÖÒÎË ÏÓÌËÚÓ ÛÓÌËÎË ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ ÍÓÔÛÒ.
f. ÖÒÎË ÔÓËÁÓ¯ÎË ÒÂ¸ÂÁÌ˚Â ËÁÏÂÌÂÌËfl ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ

ÏÓÌËÚÓ‡, ˝ÚÓ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ  ̧ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl
ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.

ÇÇççààååÄÄççààÖÖ!! Çé àáÅÖÜÄçàÖ èéêÄÜÖçàü ùãÖäíêàóÖëäàå íéäéå çÖ
éíäêõÇÄâíÖ äêõòäì (áÄÑçûû èÄçÖãú). Ççìíêà çÖí
ÑÖíÄãÖâ, èêÖÑçÄáçÄóÖççõï Ñãü êÖåéçíÄ
èéãúáéÇÄíÖãüåà. Ñãü èêéÇÖÑÖçàü éÅëãìÜàÇÄçàü
éÅêÄíàíÖëú ä äÇÄãàîàñàêéÇÄççéåì ëèÖñàÄãàëíì

ÇÇççààååÄÄççààÖÖ
çÖ éíäêõÇÄíú!

êàëä èéêÄÜÖçàü
ùãÖäíêàóÖëäàå íéäéå!

ÇÄÜçõÖ åÖêõ ÅÖáéèÄëçéëíà
ÇÌËÏ‡ÌËÂÇÌËÏ‡ÌËÂ
àÒÚÓ˜ÌËÍ ÔËÚ‡ÌËfl Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌ Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ÏÓÌËÚÓ‡. éÌ
ÒÓ‰ÂÊËÚ ÚÓÍÓÌÂÒÛ˘Ëe ˜‡ÒÚË Ò ‚˚ÒÓÍËÏ Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ.
ëÌflÚËÂ Í˚¯ÍË ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌË˛ ÔÓÊ‡‡ ËÎË
ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ. çÂ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ Í˚¯ÍÛ
Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ. (é„‡Ì˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ì‡ıÓ‰flÚÒfl Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ
Ô‡ÌÂÎË ÏÓÌËÚÓ‡.)
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1188..  áá‡‡ÔÔ‡‡ÒÒÌÌ˚̊ÂÂ  ˜̃‡‡ÒÒÚÚËË::  ÖÒÎË ÚÂ·Û˛ÚÒfl ‰ÂÚ‡ÎË ‰Îfl Á‡ÏÂÌ˚,
Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ Á‡Ô‡ÒÌ˚Â ˜‡ÒÚË,
ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â ÍÓÏÔ‡ÌËÂÈ Samsung ËÎË ËÏÂ˛˘ËÂ
Ë‰ÂÌÚË˜Ì˚Â ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË. çÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl Á‡ÏÂÌ‡ ÏÓÊÂÚ
ÔË‚ÂÒÚË Í ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌË  ̨ÔÓÊ‡‡, ÔÓ‡ÊÂÌË  ̨˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ
ÚÓÍÓÏ ËÎË ‰Û„ËÏ ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËflÏ.

1199..  èèÓÓ‚‚ÂÂÍÍ‡‡  ··ÂÂÁÁÓÓÔÔ‡‡ÒÒÌÌÓÓÒÒÚÚËË::  èÓÒÎÂ Á‡‚Â¯ÂÌËfl ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ËÎË ÂÏÓÌÚ‡ ËÁ‰ÂÎËfl ÔÓÔÓÒËÚÂ
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡ ÔÓ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏÛ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ÔÓ‚ÂËÚ¸,
˜ÚÓ ÏÓÌËÚÓ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÏ ‡·Ó˜ÂÏ ÒÓÒÚÓflÌËË Ë
Â„Ó ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËfl fl‚ÎflÂÚÒfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÈ.

èèÂÂ‰‰ÛÛÔÔÂÂÊÊ‰‰ÂÂÌÌËËÂÂ
Ñ‡ÌÌÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ÔÓ‚ÂÂÌÓ Ë ÔËÁÌ‡ÌÓ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÂ‰ÂÎ‡Ï ‰Îfl ˆËÙÓ‚Ó„Ó
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ÍÎ‡ÒÒ‡ A, ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ˜‡ÒÚË 15 è‡‚ËÎ
FCC Ë ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ ICES-003 ÏËÌËÒÚÂÒÚ‚‡
ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚË ä‡Ì‡‰˚.
Ñ‡ÌÌ˚Â ÔÂ‰ÂÎ˚ ‡Á‡·ÓÚ‡Ì˚ ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl
Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ ‚Â‰Ì˚ı ÔÓÏÂı ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ‚ ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍÓÈ ÒÙÂÂ. Ñ‡ÌÌÓÂ
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ „ÂÌÂËÛÂÚ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ Ë ÏÓÊÂÚ
ËÁÎÛ˜‡Ú¸ ˝ÌÂ„Ë˛ ‚ ‡‰ËÓ˜‡ÒÚÓÚÌÓÏ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ Ë, ÔË
ÌÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËË Ô‡‚ËÎ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË,
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ı ‚ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ÏÓÊÂÚ
ÓÍ‡Á˚‚‡Ú¸ ÔÓÏÂıË ‡‰ËÓÒ‚flÁË.
ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ‚ ÊËÎ˚ı ÔÓÏÂ˘ÂÌËflı ‰‡ÌÌÓÂ
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ÏÓÊÂÚ ÓÍ‡Á˚‚‡Ú¸ ÔÓÏÂıË ‡·ÓÚÂ
‰Û„Ó„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl; Ú‡ÍËÂ ÔÓÏÂıË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸
‰ÓÎÊÂÌ ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ Á‡ Ò‚ÓÈ Ò˜ÂÚ.

èèÂÂ‰‰ÛÛÔÔÂÂÊÊ‰‰ÂÂÌÌËËÂÂ  ÓÓ  ‚‚ÌÌÂÂÒÒÂÂÌÌËËËË  ËËÁÁÏÏÂÂÌÌÂÂÌÌËËÈÈ
àÁÏÂÌÂÌËfl ËÎË ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl,
‚˚ÔÓÎÌÂÌÌ˚Â ·ÂÁ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓ„Ó
‡ÁÂ¯ÂÌËfl ÓÚ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË, ÓÚ‚Â˜‡˛˘ÂÈ Á‡ Â„Ó
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ è‡‚ËÎ‡Ï FCC, ÏÓ„ÛÚ ÎË¯ËÚ¸
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl Ô‡‚‡ Ì‡ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆË˛ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

ààÌÌÙÙÓÓÏÏ‡‡ˆ̂ËËflfl  ‰‰ÎÎflfl  ÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÓÓ‚‚‡‡ÚÚÂÂÎÎflfl
Ç‡¯Â Ô‡‚Ó Ì‡ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆË˛ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl,
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Â„Ó ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ FCC, ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸
ÔËÁÌ‡ÌÓ ÌÂ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚Ï, ÂÒÎË ‚˚ ‚˚ÔÓÎÌËÎË
ËÁÏÂÌÂÌËfl ËÎË ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ·ÂÁ
ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓ„Ó ‡ÁÂ¯ÂÌËfl ÓÚ
Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË, ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Á‡ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ÌÓÏ
˜‡ÒÚË 15 Ô‡‚ËÎ FCC.

èêàåÖóÄçàÖ: ëÓ„Î‡ÒÌÓ ˜‡ÒÚË 15 Ô‡‚ËÎ FCC Ë
ëÚ‡Ì‰‡Ú‡ ICES-003 åËÌËÒÚÂÒÚ‚‡ ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚË
ä‡Ì‡‰˚ ‰‡ÌÌÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ÔÓ‚ÂÂÌÓ Ë ÔËÁÌ‡ÌÓ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÂ‰ÂÎ‡Ï ‰Îfl ˆËÙÓ‚Ó„Ó
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ÍÎ‡ÒÒ‡ A.
Ñ‡ÌÌ˚Â ÔÂ‰ÂÎ˚ ‡Á‡·ÓÚ‡Ì˚ ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl
Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ ‚Â‰Ì˚ı ÔÓÏÂı ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ‚Ó ‚ÂÏfl
‡·ÓÚ˚ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ‚ ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍÓÈ ÒÙÂÂ. Ñ‡ÌÌÓÂ
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ „ÂÌÂËÛÂÚ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ Ë ÏÓÊÂÚ
ËÁÎÛ˜‡Ú¸ ˝ÌÂ„Ë˛ ‚ ‡‰ËÓ˜‡ÒÚÓÚÌÓÏ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ Ë, ÔË
ÌÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËË Ô‡‚ËÎ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË,
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ı ‚ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ÏÓÊÂÚ
ÓÍ‡Á˚‚‡Ú¸ ÔÓÏÂıË ‡‰ËÓÒ‚flÁË.
ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ‚ ÊËÎ˚ı ÔÓÏÂ˘ÂÌËflı ‰‡ÌÌÓÂ
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ÏÓÊÂÚ ÓÍ‡Á˚‚‡Ú¸ ÔÓÏÂıË ‡·ÓÚÂ
‰Û„Ó„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl; Ú‡ÍËÂ ÔÓÏÂıËÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸
‰ÓÎÊÂÌ ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ Á‡ Ò‚ÓÈ Ò˜ÂÚ.

Ñ‡ÌÌÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ó‡ÒÚË 15 Ô‡‚ËÎ
FCC.
ùÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËfl Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ‡ÁÂ¯ÂÌ‡, ÂÒÎË
‚˚ÔÓÎÌfl˛ÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ‰‚‡ ÛÒÎÓ‚Ëfl: ˝ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ ÌÂ
‰ÓÎÊÌÓ ÒÓÁ‰‡‚‡Ú¸ ÌÂ‰ÓÔÛÒÚËÏ˚Â ÔÓÏÂıË, Ë (2) ˝ÚÓ
ËÁ‰ÂÎËÂ ‰ÓÎÊÌÓ ‰ÓÔÛÒÍ‡Ú¸ Î˛·˚Â ÔËÌËÏ‡ÂÏ˚Â
ÔÓÏÂıË, ‚ÍÎ˛˜‡fl Ú‡ÍËÂ ÔÓÏÂıË, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ
ÓÍ‡Á˚‚‡Ú¸ ÌÂ·Î‡„ÓÔËflÚÌÓÂ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ì‡ Â„Ó
‡·ÓÚÛ.

àÁÏÂÌÂÌËfl ËÎË ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl,
‚˚ÔÓÎÌÂÌÌ˚Â ·ÂÁ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓ„Ó
‡ÁÂ¯ÂÌËfl ÓÚ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË, ÓÚ‚Â˜‡˛˘ÂÈ Á‡ Â„Ó
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ è‡‚ËÎ‡Ï, ÏÓ„ÛÚ ÎË¯ËÚ¸ ‚‡Ò Ô‡‚‡ Ì‡
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆË˛ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.
èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Á‡ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ
ËÌÙÓÏ‡ˆËÂÈ Í ‚‡¯ÂÏÛ ‰ËÎÂÛ ËÎË
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ ÔÓ ‡‰ËÓ Ë
ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌÓÈ ‡ÔÔ‡‡ÚÛÂ
Ç‡Ï ÏÓÊÂÚ ÓÍ‡Á‡Ú¸Òfl ÔÓÎÂÁÌ˚Ï ·ÛÍÎÂÚ Ò Ì‡Á‚‡ÌËÂÏ
“ä‡Í ‡ÒÔÓÁÌ‡Ú¸ Ë ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ ÔÓ·ÎÂÏ˚, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò
ÔÓÏÂı‡ÏË ‡‰ËÓ/ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌÓÏÛ ÔËÂÏÛ”
ùÚÓÚ ·ÛÍÎÂÚ ·˚Î ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌ îÂ‰Â‡Î¸ÌÓÈ
ÍÓÏËÒÒËÂÈ Ò‚flÁË ëòÄ (FCC). Ö„Ó ÏÓÊÌÓ Á‡Í‡Á‡Ú¸ ‚
íËÔÓ„‡ÙËË Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ëòÄ, Ç‡¯ËÌ„ÚÓÌ. çÓÏÂ
‰Îfl Á‡Í‡Á‡ 004-000-00345-4.

èèËËÏÏÂÂ˜̃‡‡ÌÌËËÂÂ  ÓÓ  ÒÒÓÓÓÓÚÚ‚‚ÂÂÚÚÒÒÚÚ‚‚ËËÂÂ  ÌÌÓÓÏÏ‡‡ÏÏ  IICC
Ñ‡ÌÌÓÂ ˆËÙÓ‚ÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ÍÎ‡ÒÒ‡ A
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ‚ÒÂÏ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ è‡‚ËÎ ‰Îfl
‚˚Á˚‚‡˛˘Â„Ó ÔÓÏÂıË Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ ‚
ä‡Ì‡‰Â.

Ñ‡ÌÌÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ÍÎ‡ÒÒ‡ A ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ
ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ cÚ‡Ì‰‡Ú‡ ICES-003, ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ ‚
ä‡Ì‡‰Â.

èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ
ùÚÓ ìÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÍÎ‡ÒÒ‡ A. ÇÓ ‚ÂÏfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‚
‰ÓÏ‡¯ÌËı ÛÒÎÓ‚Ëflı Ñ‡ÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÏÓÊÂÚ
ÒÓÁ‰‡‚‡Ú¸ ‡‰ËÓÔÓÏÂıË, ˜ÚÓ ÔÓÚÂ·ÛÂÚ ÓÚ
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl ÔËÌflÚËfl ÏÂ ‰Îfl Ëı ÛÒÚ‡ÌÂÌËfl.

áá‡‡ÏÏÂÂ˜̃‡‡ÌÌËËÂÂáá‡‡ÏÏÂÂ˜̃‡‡ÌÌËËÂÂ
áÌ‡˜ÓÍ Hg (‚ÌÛÚË ÍÛ„‡) ãÄåèõ Ççìíêà ÑÄççéÉé àáÑÖãàü
ëéÑÖêÜÄí êíìíú à ÑéãÜçõ ìíàãàáàêéÇÄíúëü Ç
ëééíÇÖíëíÇàà ë åÖëíçõå àãà îÖÑÖêÄãúçõå
áÄäéçéÑÄíÖãúëíÇéå. 
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ëëÓÓ‰‰ÂÂÊÊ‡‡ÌÌËËÂÂ

ÇÄÜçõÖ åÖêõ ÅÖáéèÄëçéëíà

ëÓ‰ÂÊ‡ÌËÂ 

ê‡ÒÔ‡ÍÓ‚Í‡ 

ç‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ Ë ÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÂ 
Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ˜‡ÒÚÂÈ ÏÓÌËÚÓ‡

èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Í ‚ÌÂ¯ÌËÏ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡Ï 

äÓÌÙË„Û‡ˆËfl ÏÂÌ˛ Ì‡ÒÚÓÈÍË 

èËÎÓÊÂÌËÂ

êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÂÌË˛ ÔÓ·ÎÂÏ 

å‡ÍËÓ‚Í‡ WEEE
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ì‰‡ÎËÚÂ ‚ÒÂ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÏÓÌËÚÓ
Ì‡ ÔÎÓÒÍÓÈ ÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ËÎË Ì‡ ÏÂÒÚÂ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË. ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÔÓÒÚ‡‚ÍË ‚ıÓ‰flÚ
ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË.

ääÌÌÓÓÔÔÍÍËË  ääÌÌÓÓÔÔÍÍËË  ÛÛÔÔ‡‡‚‚ÎÎÂÂÌÌËËflfl  ÌÌ‡‡  ÔÔÂÂÂÂ‰‰ÌÌÂÂÈÈ
ÔÔ‡‡ÌÌÂÂÎÎËË  ÔÔ‡‡ÌÌÂÂÎÎËË  

11..  SSOOUURRCCEE  //              ((ËËÒÒÚÚÓÓ˜̃ÌÌËËÍÍ))  
Ç˚·Ó ‚ıÓ‰ÌÓ„ÓÒË„Ì‡ Î‡ Ë ÔÂÂıÓ‰ ‚ ÔÂ‰˚‰Û˘ÂÂ
ÏÂÌ˛.

22..  MMEENNUU  ((ÏÏÂÂÌÌ˛̨))
ÄÍÚË‚‡ˆËfl ˝Í‡ÌÌÓ„Ó ÏÂÌ˛ Ë ‚˚ıÓ‰ ËÁ ÌÂ„Ó.
OSD MENU (MAIN): Input, Picture, OSD, Setup.
(ùäêÄççéÖ åÖçû (ÉãÄÇçéÖ): ÇıÓ‰,
àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ, ùÍ‡ÌÌÓÂ ÏÂÌ˛, ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡.)

33..  AAUUTTOO  //  � ((AA‚‚ÚÚÓÓ  //  ÒÒÚÚÂÂÎÎÍÍ‡‡  ‚‚ÌÌËËÁÁ))
èË ÔÓÏÓ˘Ë ˝ÚÓÈ ÍÌÓÔÍË ÏÓÊÌÓ ÔÂÂÏÂ˘‡Ú¸Òfl ÔÓ
˝Í‡ÌÌÓÏÛ ÏÂÌ˛, ‡ Ú‡ÍÊÂ Á‡ÔÛÒÍ‡Ú¸ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÛ˛
Â„ÛÎËÓ‚ÍÛ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÒË„Ì‡Î‡ co ‚ıÓÎ‡ VGA.

44..  � ((ëëÚÚÂÂÎÎÍÍ‡‡  ‚‚‚‚ÂÂıı))
èÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ ÔÓ ˝Í‡ÌÌÓÏÛ ÏÂÌ˛ ËÎË ÔÓ‰ÏÂÌ˛.

55..  ��((ëëÚÚÂÂÎÎÍÍ‡‡  ‚‚ÎÎÂÂ‚‚ÓÓ))
ùÚ‡ ÍÌÓÔÍ‡ ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËfl ÛÓ‚Ìfl ‡ÍÚË‚ÌÓÈ
ÙÛÌÍˆËË, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‰Îfl ÔÂÂıÓ‰‡ ‚ ÔÂ‰˚‰Û˘ÂÂ ÏÂÌ˛.

66..  � ((ëëÚÚÂÂÎÎÍÍ‡‡  ‚‚ÔÔ‡‡‚‚ÓÓ))
ùÚ‡ ÍÌÓÔÍ‡ ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl Û‚ÂÎË˜ÂÌËfl ÛÓ‚Ìfl
‡ÍÚË‚ÌÓÈ ÙÛÌÍˆËË, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ˝Í‡ÌÌÓ„Ó
ÏÂÌ˛.

77..  èèËËÂÂÏÏÌÌËËÍÍ  ààää  ÒÒËË„„ÌÌ‡‡ÎÎÓÓ‚‚
èËÂÏÌËÍ ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÓÚ ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó

ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.

88..  ääÌÌÓÓÔÔÍÍ‡‡  ‚‚ÍÍÎÎ˛̨˜̃ÂÂÌÌËËflfl  ÔÔËËÚÚ‡‡ÌÌËËflfl  ((PPOOWWEERR  OONN//OOFFFF))
èË ÔÓÏÓ˘Ë ‰‡ÌÌÓÈ ÍÌÓÔÍË ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl Ë ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl
ÔËÚ‡ÌËÂ ÏÓÌËÚÓ‡. ùÍ‡Ì Á‡„Ó‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ
ÒÂÍÛÌ‰ ÔÓÒÎÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl.
ÖÒÎË ÔËÚ‡ÌËÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ, Ò‚ÂÚÓ‰ËÓ‰Ì˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÔËÚ‡ÌËfl
(fl‰ÓÏ Ò ÍÌÓÔÍÓÈ) Á‡„Ó‡ÂÚÒfl ÁÂÎÂÌ˚Ï ˆ‚ÂÚÓÏ.
ÖÒÎË Â˘Â ‡Á Ì‡Ê‡Ú¸ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ, ÔËÚ‡ÌËÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl, ‡
Ò‚ÂÚÓ‰ËÓ‰Ì˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ É‡ÒÌÂÚ.

áá‡‡‰‰ÌÌflflflfl  ÔÔ‡‡ÌÌÂÂÎÎ¸̧  

11..  ÇÇııÓÓ‰‰  DDCC  1122VV
ÇıÓ‰ÌÓÈ ‡Á˙ÂÏ ÔËÚ‡ÌËfl ÔÓÒÚÓflÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡.

22..  ÇÇııÓÓ‰‰  VVGGAA
ÇıÓ‰ ÒË„Ì‡Î‡ VGA 

33..  ÇÇııÓÓ‰‰  VVIIDDEEOO--AA
ÇıÓ‰ÌÓÈ ‡Á˙ÂÏ VIDEO-A ‰Îfl ÍÓÏÔÓÁËÚÌÓ„Ó
‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î‡

44..  ÇÇ˚̊ııÓÓ‰‰  VVIIDDEEOO--AA
èÓıÓ‰ÌÓÈ ‚˚ıÓ‰ ‰Îfl ÒË„Ì‡Î‡ Ò ‡Á˙ÂÏ‡ VIDEO-A

55..  ÇÇııÓÓ‰‰  VVIIDDEEOO--BB
ÇıÓ‰ÌÓÈ ‡Á˙ÂÏ VIDEO-B ‰Îfl ÍÓÏÔÓÁËÚÌÓ„Ó
‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î‡

66..  ÇÇ˚̊ııÓÓ‰‰  VVIIDDEEOO--BB
èÓıÓ‰ÌÓÈ ‚˚ıÓ‰ ‰Îfl ÒË„Ì‡Î‡ Ò ‡Á˙ÂÏ‡ VIDEO-B

77..  ÇÇııÓÓ‰‰  SS--VVIIDDEEOO  ((YY//CC))                                      
ÇıÓ‰ ‰Îfl ‡Á‰ÂÎ¸Ì˚ı ÒË„Ì‡ÎÓ‚ Y/C

88..  SS--VVIIDDEEOO  ((YY//CC))  OOUUTT                  
èÓıÓ‰ÌÓÈ ‚˚ıÓ‰ ‰Îfl ‡Á‰ÂÎ¸Ì˚ı ÒË„Ì‡ÎÓ‚ Y/C

ê‡ÒÔ‡ÍÓ‚Í‡

ç‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ Ë ÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÂ 
Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ˜‡ÒÚÂÈ ÏÓÌËÚÓ‡

TFT-LCD ÏÓÌËÚÓ êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl ëÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ 

ëÂÚÂ‚ÓÈ ‡‰‡ÔÚÂ Å‡Ú‡ÂË èÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ëË„Ì‡Î¸Ì˚È Í‡·ÂÎ¸ VGA

1 2 3 4 5 6 7 8

8 7 6 5 4 3 2 1
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êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl

èèÛÛÎÎ¸̧ÚÚ  ‰‰ËËÒÒÚÚ‡‡ÌÌˆ̂ËËÓÓÌÌÌÌÓÓ„„ÓÓ  ÛÛÔÔ‡‡‚‚ÎÎÂÂÌÌËËflfl

11..  PPOOWWEERR  ((          ))
ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔËÚ‡ÌËfl. ùÍ‡Ì Á‡„Ó‡ÂÚÒfl
˜ÂÂÁ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÂÍÛÌ‰ ÔÓÒÎÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl. 

22..  IIDD  RREESSEETT  ((ëë··ÓÓÒÒ  ËË‰‰ÂÂÌÌÚÚËËÙÙËËÍÍ‡‡ÚÚÓÓ‡‡))
ë·ÓÒ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ÚÓ‡ ÒËÒÚÂÏ˚ ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl. (“1” - ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ÚÓ‡ ÒËÒÚÂÏ˚ ÔÓ
ÛÏÓÎ˜‡ÌË˛)

33..  PP..MMOODDEE  ((êêÂÂÊÊËËÏÏ  ËËÁÁÓÓ··‡‡ÊÊÂÂÌÌËËflfl))
Ç˚·Ó ÂÊËÏ‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ‚. (ÑËÌ‡ÏË˜Ì˚È (Dynamic) /
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚È (Standard) / îËÎ¸Ï (Movie) /
èÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÒÍËÈ (Custom))

44..  AAUUTTOO  ((ÄÄ‚‚ÚÚÓÓ))                                    
Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡ „ÂÓÏÂÚËË ˝Í‡Ì‡ ‰ÎflÒË„Ì‡Î‡ VGA.

55..  RREETTUURRNN  ((ÇÇÓÓÁÁ‚‚‡‡ÚÚ))                                    
ÇÓÁ‚‡Ú ‚ ÔÂ‰˚‰Û˘ÂÂ ÏÂÌ˛.

66..  MMEENNUU  ((ååÂÂÌÌ˛̨))
ÄÍÚË‚ËÛÂÚ Ë ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ˝Í‡ÌÌÓÂ ÏÂÌ˛ (OSD).

77..  ÇÇÎÎÂÂ‚‚ÓÓ  //  ‚‚ÔÔ‡‡‚‚ÓÓ  (�/�)
ùÚË ÍÌÓÔÍË ÒÎÛÊ‡Ú ‰Îfl ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËfl ËÎË Û‚ÂÎË˜ÂÌËfl ÛÓ‚Ìfl
ç‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÏÓ„Ó Ô‡‡ÏÂÚ‡, ÒÚÂÎÍ‡ ‚Ô‡‚Ó ÒÎÛÊËÚ Ú‡ÍÊÂ ‰Îfl
èÂÂıÓ‰‡ ‚ „Î‡‚ÌÓÂ ÏÂÌ˛, ‡ ÒÚÂÎÍ‡ ‚ÎÂ‚Ó ‚ ÔÂ‰˚‰Û˘ÂÂ ÏÂÌ˛.

88..  ÇÇ‚‚ÂÂıı  //  ‚‚ÌÌËËÁÁ  (�/�)
èÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ ÔÓ ˝Í‡ÌÌÓÏÛ ÏÂÌ˛.

99..  ññËËÙÙÓÓ‚‚˚̊ÂÂ  ÍÍÌÌÓÓÔÔÍÍËË                              
ÑÎfl ËÁÏÂÌÂÌËfl Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ÚÓ‡ ÒËÒÚÂÏ˚ ÔÛÎ¸Ú‡
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SYSTEM ID,
‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡·ÂËÚÂ ÌÛÊÌ˚È ÌÓÏÂ.

1100..  SSYYSSTTEEMM  IIDD  ((àà‰‰ÂÂÌÌÚÚËËÙÙËËÍÍ‡‡ÚÚÓÓ  ÒÒËËÒÒÚÚÂÂÏÏ˚̊))  
ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ÚÓ‡ ÒËÒÚÂÏ˚ ÔÛÎ¸Ú‡
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.

1111..  BBRRIIGGHHTT,,  CCOONNTTRRAASSTT,,  CCOOLLOORR,,  SSHHAARRPPNNEESSSS
êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ flÍÓÒÚË, ÍÓÌÚ‡ÒÚ‡, ˆ‚ÂÚ‡ Ë ˜ÂÚÍÓÒÚË
ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ‚˚ÔÓÎÌflÂÚÒfl Ò ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.

1122..  IINNFFOO  ((ééÚÚÓÓ··‡‡ÁÁËËÚÚ¸̧  ËËÌÌÙÙÓÓÏÏ‡‡ˆ̂ËË˛̨))
éÚÓ·‡ÊÂÌËÂ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ì‡ ˝Í‡ÌÂ.

1133..  SSOOUURRCCEE  ((ààÒÒÚÚÓÓ˜̃ÌÌËËÍÍ))
Ç˚·Ó Ó‰ÌÓ„Ó ËÁ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚, VGA ËÎË Video (VideoA /
VideoB / S-Video).

1144..  EENNTTEERR  ((ÇÇııÓÓ‰‰))                                  
Ç˚·Ó „Î‡‚ÌÓ„Ó ÏÂÌ˛ ËÎË ÔÓ‰ÏÂÌ˛.

åÓÌËÚÓ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ Í ‚ÌÂ¯ÌËÏ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡Ï,
Ú‡ÍËÏ Í‡Í ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÏÂ‡, ˆËÙÓ‚ÓÈ ‚Ë‰ÂÓÂ„ËÒÚ‡ÚÓ,
Í‡ÒÒÂÚÌ˚È ‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ Ë Ô.

ùùääêêÄÄçç  ééííëëììííëëííÇÇààüü  ÇÇïïééÑÑççééÉÉéé  ëëààÉÉççÄÄããÄÄ
ÖÒÎË Ì‡ ‚ıÓ‰‡ı VGA Ë Video ÌÂÚ ÒË„Ì‡Î‡, Ì‡ ˝Í‡ÌÂ
ÓÚÓ·‡Ê‡ÂÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÂ ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ.

ééèèààëëÄÄççààÖÖ  ÉÉããÄÄÇÇççééÉÉéé  ååÖÖççûû
ÇÇõõÅÅééêê  ååÖÖççûû

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË �/�, ˜ÚÓ·˚
ÓÚÓ·‡ÁËÚ¸ Ó‰ÌÓ ËÁ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÏÂÌ˛.

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË
�/�, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ÔÛÌÍÚ ÏÂÌ˛.

3. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ˜ÚÓ·˚ ‚ÂÌÛÚ¸Òfl Í Ó·˚˜ÌÓÏÛ
ËÁÓ·‡ÊÂÌË˛. 

èêàåÖóÄçàÖ : ÖÒÎË Ì‡ ‚ıÓ‰Â VGA ÌÂÚ ÒË„Ì‡Î‡, ‚ ÂÊËÏÂ
VGA ÏÂÌ˛ ÌÂ ÓÚÓ·‡Ê‡ÂÚÒfl.

� AA..  ååÖÖççûû  ÇÇïïééÑÑééÇÇ

èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Í ‚ÌÂ¯ÌËÏ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡Ï

äÓÌÙË„Û‡ˆËfl ÏÂÌ˛ Ì‡ÒÚÓÈÍË

¿�” �̨�• 2́

˙ •̀ –̨�•¡‰ ”̂Œ 
‰”̃ �

ˆ⁄‡˛ DVD/”æ��¿� TIM E SLIP ‡�̈ ›

”„»�
VCRDVD

ÇË‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ ä‡ÏÂ‡ B ä‡ÏÂ‡ A ñËÙÓ‚ÓÈ
‚Ë‰ÂÓÂ„ËÒÚ‡ÚÓ

VGA

Check Input Signal

!

(

)

1

2

3

4

@

#

$

%

^

&*

Video A Input

Source List : Video A
Video B
S-Video
VGA

Move Enter Exit
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åÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ Ó‰ËÌ ËÁ ‚ıÓ‰Ó‚: Video A, Video B, S-Video, VGA.

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË �/�, ˜ÚÓ·˚
‚˚·‡Ú¸ ÏÂÌ˛ ‚ıÓ‰Ó‚.(Input)

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸
ÒÔËÒÓÍ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚(Source List).

3. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË
�/�, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍ ‚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÒË„Ì‡Î‡.

4. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER, ˜ÚÓ·˚ ËÁÏÂÌËÚ¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍ ‚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÒË„Ì‡Î‡.

Ç˚ Ú‡ÍÊÂ ÏÓÊÂÚÂ ‚˚·‡Ú¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍ ‚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÒË„Ì‡Î‡ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë
ÍÌÓÔÍË SOURCE(àÒÚÓ˜ÌËÍ) ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.

� BB..  ååÖÖççûû  ççÄÄëëííêêééââääàà  ààááééÅÅêêÄÄÜÜÖÖççààüü  ((êêÂÂÊÊËËÏÏ  VViiddeeoo))

êêÂÂÊÊËËÏÏ

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË �/�, ˜ÚÓ·˚
‚˚·‡Ú¸ ÏÂÌ˛ Picture (àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ).

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸
ÔÛÌÍÚ ÏÂÌ˛ Mode (êÂÊËÏ).

3. ç‡ÊÏËÚÂ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË �/�,
˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ Ó‰ËÌ ËÁ ÂÊËÏÓ‚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.

4. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER, ˜ÚÓ·˚ ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ.

Ç˚ Ú‡ÍÊÂ ÏÓÊÂÚÂ ‚˚·‡Ú¸ ÚÂ·ÛÂÏ˚È ÂÊËÏ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ÔË
ÔÓÏÓ˘Ë ÍÌÓÔÍË P.MODE ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.

èèÓÓÎÎ¸̧ÁÁÓÓ‚‚‡‡ÚÚÂÂÎÎ¸̧ÒÒÍÍËËÈÈ  ÂÂÊÊËËÏÏ

- ÇıÓ‰ÌÓÈ ÒË„Ì‡Î ‚ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÂ NTSC

- ÇıÓ‰ÌÓÈ ÒË„Ì‡Î ‚ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÂ PAL

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·  ̊‚˚·‡Ú  ̧ÔÛÌÍÚ
ÏÂÌ  ̨Custom (èÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÒÍËÈ).

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ �/�, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË �,
˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÛ˛ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ.

ç‡ÔËÏÂ, ÂÒÎË ‚˚ ‚˚·‡ÎË ÔÛÌÍÚ Brightness (üÍÓÒÚ¸), Ì‡
˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘‡fl Í‡ÚËÌÍ‡.  

3. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ �/�, ˜ÚÓ·˚ ÛÏÂÌ¸¯ËÚ¸ ËÎË Û‚ÂÎË˜ËÚ¸ ÛÓ‚ÂÌ¸.
4. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ �/�, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ‰Û„ÓÈ ÔÛÌÍÚ.
5. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER, ˜ÚÓ·˚ ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ.  

Ç˚ Ú‡ÍÊÂ ÏÓÊÂÚÂ Ì‡ÒÚÓËÚ¸ flÍÓÒÚ¸, ÍÓÌÚ‡ÒÚÌÓÒÚ¸, ˆ‚ÂÚÌÓÒÚ¸ ËÎË
ÂÁÍÓÒÚ¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÍÌÓÔÓÍ BRIGHT, CONTRAST,
COLOR ËÎË SHARPNESS ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.

èêàåÖóÄçàÖ: åÂÌ˛ ÓÚÚÂÌÍÓ‚ ‰ÓÒÚÛÔÌÓèÛÌÍÚ Tint (éÚÚÂÌÓÍ)
‰ÓÒÚÛÔÂÌ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ‚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÒË„Ì‡Î‡ ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ NTSC.

� CC..  êêÖÖÜÜààåå  ççÄÄëëííêêééââääàà  ààááééÅÅêêÄÄÜÜÖÖççààüü  ((VVGGAA))

ç‡ÒÚÓÈÍ‡ 

Video A Picture

Mode : Dynamic
Custom

Move Enter Exit

Video A Picture

Mode :
Custom

Dynamic
Standard
Movie
Custom

Move Enter Exit

Video A Picture

Move Enter Exit

Mode : Dynamic �

Custom �

Video A Custom

Move Enter Exit

Brightness : 50 �

Contrast : 50 �

Color : 50 �

Sharpness : 50 �

Tint : 50 �

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment �

Color Tone : Normal �

User �

VGA Adjustement

Move Enter Exit

Brightness : 50 �

Contrast : 50 �

Clock : 40 �

Phase : 12 �

H.Position : 50 �

V.Position : 50 �

Video A Custom

Move Enter Exit

Brightness : 50 �

Contrast : 50 �

Color : 50 �

Sharpness : 50 �

��Brightness

�

80

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment �

Color Tone : Normal �

User �

�
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1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË �/�, ˜ÚÓ·  ̊‚˚·‡Ú¸
ÏÂÌ  ̨Picture(àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ).

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸
ÔÛÌÍÚ ÏÂÌ˛ Adjustment (ç‡ÒÚÓÈÍ‡).

3. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË
�/�, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ Ó‰ËÌ ËÁ ÂÊËÏÓ‚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.

ç‡ÔËÏÂ, ÂÒÎË ‚˚ ‚˚·‡ÎË ÔÛÌÍÚ Brightness (flÍÓÒÚ¸), Ì‡
˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘‡fl Í‡ÚËÌÍ‡.

4. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ √�/�, ˜ÚÓ·˚ ÛÏÂÌ¸¯ËÚ¸ ËÎË Û‚ÂÎË˜ËÚ¸ ÛÓ‚ÂÌ¸.
5. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ �/�, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ‰Û„ÓÈ ÔÛÌÍÚ.
6. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER, ˜ÚÓ·˚ ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ. 

ññ‚‚ÂÂÚÚÓÓ‚‚ÓÓÈÈ  ÚÚÓÓÌÌ

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË �/�, ˜ÚÓ·˚
‚˚·‡Ú¸ ÏÂÌ˛ Picture(àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ).

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸
ÔÛÌÍÚ ÏÂÌ˛ Color Tone (ñ‚ÂÚÓ‚ÓÈ ÚÓÌ).

3. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË
�/�, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ Ó‰ËÌ ËÁ ‚‡Ë‡ÌÚÓ‚ ˆ‚ÂÚÓ‚Ó„Ó ÚÓÌ‡.

4. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER, ˜ÚÓ·˚ ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ.

èèÓÓÎÎ¸̧ÁÁÓÓ‚‚‡‡ÚÚÂÂÎÎ¸̧ÒÒÍÍËËÂÂ  ÌÌ‡‡ÒÒÚÚÓÓÈÈÍÍËË

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË �/�, ˜ÚÓ·˚
‚˚·‡Ú¸ ÏÂÌ˛ Picture (àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ).

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸
ÔÛÌÍÚ ÏÂÌ˛ User (èÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÒÍËÈ).

3. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË
�/�, ˜ÚÓ·˚ Ì‡ÒÚÓËÚ¸ ÌÛÊÌ˚Â Ô‡‡ÏÂÚ˚.

ç‡ÔËÏÂ, ÂÒÎË ‚˚ ‚˚·‡ÎË ÔÛÌÍÚ Red (Í‡ÒÌ˚È ˆ‚ÂÚ), Ì‡

˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘‡fl Í‡ÚËÌÍ‡.

4. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ √�/�, ˜ÚÓ·˚ ÛÏÂÌ¸¯ËÚ¸ ËÎË Û‚ÂÎË˜ËÚ¸ ÛÓ‚ÂÌ¸.
5. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ �/�, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ‰Û„ÓÈ ÔÛÌÍÚ.
6. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER, ˜ÚÓ·˚ ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ.

� DD..  ççÄÄëëííêêééââääàà  ùùääêêÄÄççççééÉÉéé  ååÖÖççûû

èèÓÓÁÁ‡‡˜̃ÌÌÓÓÒÒÚÚ¸̧  ËËÎÎËË  ‚‚ÂÂÏÏflfl  ÓÓÚÚÓÓ··‡‡ÊÊÂÂÌÌËËflfl  ˝̋ÍÍ‡‡ÌÌÌÌÓÓ„„ÓÓ  ÏÏÂÂÌÌ˛̨

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË �/�, ˜ÚÓ·˚
‚˚·‡Ú¸ ÏÂÌ˛ OSD(ùÍ‡ÌÌÓÂ ÏÂÌ˛).

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸
ÔÛÌÍÚ ÏÂÌ˛ Transparency (èÓÁ‡˜ÌÓÒÚ¸) ËÎË OSD Timer
(ÇÂÏfl ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl ˝Í‡ÌÌÓ„Ó ÏÂÌ˛).

ç‡ÔËÏÂ, ÂÒÎË ‚˚ ‚˚·‡ÎË ÔÛÌÍÚ OSD Timer (ÇÂÏfl ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl
˝Í‡ÌÌÓ„Ó ÏÂÌ˛), Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘‡fl Í‡ÚËÌÍ‡.

3. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ √�/�, ˜ÚÓ·˚ ÛÏÂÌ¸¯ËÚ¸ ËÎË Û‚ÂÎË˜ËÚ¸
‚ÂÏfl ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl ÏÂÌ˛.

4. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ �/�, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ‰Û„ÓÈ ÔÛÌÍÚ.
5. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER, ˜ÚÓ·˚ ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ.

No Signal

1. ÑÎfl ‚˚·Ó‡ ÁÌ‡˜Í‡ ÏÂÌ˛ OSD Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Û ÏÂÌ˛
MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Û �/�.

2. ÑÎfl ‚˚·Ó‡ ÏÂÌ˛ No Signal Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Û ‚‚Ó‰‡
ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ �/�.

3. ÑÎfl ‚˚·Ó‡ On ËÎË Off Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Û ‚‚Ó‰‡
ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ �/�.

4. óÚÓ·˚ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸ ÒÓı‡ÌÂÌËÂ, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Û ‚‚Ó‰‡
ENTER.

R
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êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl

��Brightness

�

80

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment √

Color Tone : User √

User √

VGA User

Move Enter Exit

Red : 50 √

Green : 50 √

Blue : 50 √

VGA Picture

Adjustment
Color Tone
User

Cool
Normal
Warm
User

Move Enter Exit

�

… Red

† 

75

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 √

OSD Timer : 10s √

No Signal       : On                √

Language       : English √

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 √

OSD Timer : 10s √

No Signal       : On                √

Language       : English √

… OSD Timer

† 

20s

Video A OSD

Transparency
ODS Timer
No Signal
Language

Off
On

Move Enter Exit
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üüÁÁ˚̊ÍÍ  ÏÏÂÂÌÌ˛̨

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË �/�, ˜ÚÓ·˚
‚˚·‡Ú¸ ÏÂÌ˛ OSD(ùÍ‡ÌÌÓÂ ÏÂÌ˛).

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸
ÔÛÌÍÚ ÏÂÌ˛ Language (üÁ˚Í).

3. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË
�/�, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ÌÛÊÌ˚È flÁ˚Í ÏÂÌ˛.

4. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER, ˜ÚÓ·˚ ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ.

� EE..  ååÖÖççûû  ììëëííÄÄççééÇÇééää

ììÒÒÚÚ‡‡ÌÌÓÓ‚‚ÍÍËË  ÔÔÓÓ  ÛÛÏÏÓÓÎÎ˜̃‡‡ÌÌËË˛̨

ÇÓÁ‚‡Ú Í Á‡‚Ó‰ÒÍËÏ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡Ï.

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË �/�, ˜ÚÓ·˚
‚˚·‡Ú¸ ÏÂÌ˛ Setup (ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡).

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸
ÔÛÌÍÚ ÏÂÌ˛ Default (èÓ ÛÏÓÎ˜‡ÌË˛).

3. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË
�/�, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ Cancel (éÚÏÂÌ‡) ËÎË Ok .

4. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚ ÒÓı‡ÌËÚ¸
Ì‡ÒÚÓÈÍÛ.

àà‰‰ÂÂÌÌÚÚËËÙÙËËÍÍ‡‡ÚÚÓÓ  ÒÒËËÒÒÚÚÂÂÏÏ˚̊  ((SSyysstteemm  IIDD))

ààÁÁÏÏÂÂÌÌÂÂÌÌËËÂÂ  ËË‰‰ÂÂÌÌÚÚËËÙÙËËÍÍ‡‡ÚÚÓÓ‡‡  ÒÒËËÒÒÚÚÂÂÏÏ˚̊..  ((““11””  --  ÁÁ‡‡‚‚ÓÓ‰‰ÒÒÍÍ‡‡flfl  ÛÛÒÒÚÚ‡‡ÌÌÓÓ‚‚ÍÍ‡‡))  

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË �/�, ˜ÚÓ·˚
‚˚·‡Ú¸ ÏÂÌ˛ Setup (ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡).

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸
ÔÛÌÍÚ ÏÂÌ˛ System ID (à‰ÂÌÚËÙËÍ‡ÚÓ ÒËÒÚÂÏ˚).

3. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË
�/�, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ˜ËÒÎÓ‚ÓÈ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ÚÓ.

4. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚ ÒÓı‡ÌËÚ¸
Ì‡ÒÚÓÈÍÛ

ààÌÌÙÙÓÓÏÏ‡‡ˆ̂ËËflfl  ((IInnffoorrmmaattiioonn))

éÚÓ·‡ÊÂÌËÂ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ó ÚÂÍÛ˘ÂÏ ËÒÚÓ˜ÌËÍÂ ÒË„Ì‡Î‡.
1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË �/�, ˜ÚÓ·˚

‚˚·‡Ú¸ ÏÂÌ˛ Setup (ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡).
2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸

ÔÛÌÍÚ ÏÂÌ˛ Information (àÌÙÓÏ‡ˆËfl).
3. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË

�/�, ˜ÚÓ·˚ ÓÚÓ·‡ÁËÚ¸ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛.

R

êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl

- 9 -

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 √

OSD Timer : 10S √

No Signal : On                √

Language       : English √

English
Française
Deutsch
Español
Italiano

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : 1 √

Information √

Auto Adjustment √

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : √

Information √

Auto Adjustment √

Cancel
Ok

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : 1 √

Information √

Auto Adjustment √

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : √

Information √

Auto Adjustment √

0
1
2
3
4
† 

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : √

Information √

Auto Adjustment √

… 
5
6
7
8
9

�

�

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : 1 √

Information √

Auto Adjustment √

VGA Setup

Move Enter Exit

1024x768
H:31.4KHz
V:60.0hz
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êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl

èËÎÓÊÂÌËÂ

ÄÄ‚‚ÚÚÓÓÏÏ‡‡ÚÚËË˜̃ÂÂÒÒÍÍ‡‡flfl  ÌÌ‡‡ÒÒÚÚÓÓÈÈÍÍ‡‡  ((AAuuttoo  AAddjjuussttmmeenntt))  ((ÚÚÓÓÎÎ¸̧ÍÍÓÓ  ‚‚
ÂÂÊÊËËÏÏÂÂ  VVGGAA))

ííÂÂııÌÌËË˜̃ÂÂÒÒÍÍËËÂÂ  ıı‡‡‡‡ÍÍÚÚÂÂËËÒÒÚÚËËÍÍËË

ç‡Á‚‡ÌËÂ ÏÓ‰ÂÎË SMT-171N/SMT-171P SMT-190N/SMT-190P 

äÓÏÔÓÁËÚÌ˚È 2-Í‡Ì‡Î¸Ì˚È ‚ıÓ‰, 1,0 ÇÔ-Ô, Ì‡„ÛÁÍ‡ 75 éÏ, ÒÍ‚ÓÁÌÓÈ

ÇË‰ÂÓ S-VIDEO 1-Í‡Ì‡Î¸Ì˚È ‚ıÓ‰ (Y/C)

VGA 1-Í‡Ì‡Î¸Ì˚È ‚ıÓ‰

ê‡ÁÂ¯ÂÌËÂ 1280 x 1024 ÔË 60 Éˆ 1280 x 1024 ÔË 60 Éˆ

ëÚÓ˜Ì‡fl (ÍÉ )̂ 31–82 ÍÉˆ 31–80 ÍÉˆ

ä‡‰Ó‚‡fl(É )̂ 50–77 Éˆ 50–75 Éˆ

êÂÊËÏ VGA 
720 x 480, 60 É ,̂ 720 x 576, 50 É ,̂ 800 x 600, 60/75 Éˆ

1024 x 768, 60/75 É ,̂ 1280 x 1024, 60/75 Éˆ

èÓÚÂ·ÎflÂÏ‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ  ̧ å‡ÍÒ. 36 ÇÚ å‡ÍÒ. 42 ÇÚ

ê‡ÁÏÂ˚ É‡·‡ËÚÌ˚Â 382,4 x 390,5 x 200 ÏÏ 430 x 428 x 200 ÏÏ

(ò x Ç x É) Ç ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÂ 436 x476 x 225 ÏÏ 490 x 506 x 225 ÏÏ

å‡ÒÒ‡ (Í„)
å‡ÒÒ‡ ÌÂÚÚÓ 5,96 Í„ 6,61 Í„

å‡ÒÒ‡ Ò ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÓÈ 7,67 Í„ 8,43 Í„

àÒÚÓ˜ÌËÍ ÔËÚ‡ÌËfl 12 Ç ÔÓÒÚ. ÚÓÍ‡ / 4 Ä 12 Ç ÔÓÒÚ. ÚÓÍ‡ / 4 Ä

ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ 10°C~40°C 10°C~40°C

è‡‡ÏÂÚ˚ ê‡·Ó˜‡fl ‚Î‡ÊÌÓÒÚ¸ 10%~80%, ·ÂÁ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú‡ 10%~80%, ·ÂÁ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú‡

ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ı‡ÌÂÌËfl ÓÚ -4 ‰Ó 113° (ÓÚ -20 ‰Ó 45°) ÓÚ -4 ‰Ó 113° (ÓÚ -20 ‰Ó 45°)

ÇÎ‡ÊÌÓÒÚ  ̧ı‡ÌÂÌËfl 5%~95%, ·ÂÁ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú‡ 5%~95%,·ÂÁ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú‡

ÜË‰ÍÓÍËÒÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍ‡fl Ô‡ÌÂÎ¸ ê‡ÁÏÂ ˝Í‡Ì‡ ÑË‡„ÓÌ‡Î  ̧17”AM-TFT ÑË‡„ÓÌ‡Î  ̧19” AM-TFT

ÇË‰ËÏ˚È ‡ÁÏÂ ˝Í‡Ì‡ 337,92 x 270,336 ÏÏ 376,32 x 301,056 ÏÏ

ò‡„ ÔËÍÒÂÎÂÈ (ÏÏ) 0,264 ÏÏ (ÔÓ „ÓËÁÓÌÚ‡ÎË) 0,294 ÏÏ (ÔÓ „ÓËÁÓÌÚ‡ÎË) 

ÜË‰ÍÓÍËÒÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍ‡fl Ô‡ÌÂÎ¸ x 0,264 ÏÏ (ÔÓ ‚ÂÚËÍ‡ÎË) x 0,294 ÏÏ (ÔÓ ‚ÂÚËÍ‡ÎË)

üÍÓÒÚ¸ 300 Í‰/Ï2 300 Í‰/Ï2

äÓÌÚ‡ÒÚÌÓÒÚ  ̧ 700:1 700:1

ÇÂÏfl ÓÚÍÎËÍ‡ (ÏÒ) 8 ÏÒ 8 ÏÒ

ì„ÓÎ Ó·ÁÓ‡ (ã/è/Ç/ç) 75/75/75/60 75/75/75/60
SMT-171N/SMT-190N : NTSC
SMT-171P/SMT-190P : PAL

ó‡ÒÚÓÚ‡

ëËÒÚÂÏ‡ ˆ‚ÂÚÌÓ„Ó ÚÂÎÂ‚Ë‰ÂÌËfl

VGA Setup

Move Enter Exit

Default �

System ID : 1 �

Information �

Auto Adjustment �

VGA Setup

Default
Information
System ID
Auto Adjustment :

Cancel
Ok

Move Enter Exit

�

èèÓÓÎÎÌÌÓÓÒÒÚÚ¸̧˛̨  ‡‡‚‚ÚÚÓÓÏÏ‡‡ÚÚËË˜̃ÂÂÒÒÍÍ‡‡flfl  ÌÌ‡‡ÒÒÚÚÓÓÈÈÍÍ‡‡  ÏÏÓÓÌÌËËÚÚÓÓ‡‡
‚‚  ÂÂÊÊËËÏÏÂÂ  VVGGAA..

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË ���,
˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ÏÂÌ˛ Setup (ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡)

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ˜ÚÓ·˚
‚˚·‡Ú¸ ÔÛÌÍÚ ÏÂÌ˛ Auto Adjustment
(Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl Ì‡ÒÚÓÈÍ‡).

3. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ËÎË ÍÌÓÔÍÛ �, ‡ Á‡ÚÂÏ
ÍÌÓÔÍË ���, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ Cancel (éÚÏÂÌ‡) ËÎË Ok
.
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R

êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl

- 11 -

çç‡‡ÁÁÌÌ‡‡˜̃ÂÂÌÌËËÂÂ  ÍÍÓÓÌÌÚÚ‡‡ÍÍÚÚÓÓ‚‚  ‡‡ÁÁ˙̇ÂÂÏÏ‡‡  DD--SSUUBB
çç‡‡ÁÁÌÌ‡‡˜̃ÂÂÌÌËËÂÂ  ÍÍÓÓÌÌÚÚ‡‡ÍÍÚÚÓÓ‚‚

‹ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ ç‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ ‹ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ ç‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡

1 ÇË‰ÂÓÒË„Ì‡Î Í‡ÒÌÓ„Ó 9        çÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ

2 ÇË‰ÂÓÒË„Ì‡Î ÁÂÎÂÌÓ„Ó 10       é·Ì‡ÛÊÂÌËÂ ÒË„Ì‡Î¸ÌÓ„Ó Í‡·ÂÎfl

3 ÇË‰ÂÓÒË„Ì‡Î ÒËÌÂ„Ó 11       "áÂÏÎfl"

4 "áÂÏÎfl" 12       SDA (‰Îfl DDC)

5 "áÂÏÎfl" 13       

6 “áÂÏÎfl" Í‡ÒÌÓ„Ó 14        ä‡‰Ó‚‡fl ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËfl

7 “áÂÏÎfl" ÁÂÎÂÌÓ„Ó 15        SCL (‰Îfl DDC)

8 “áÂÏÎfl" ÒËÌÂ„Ó

D-SUB

êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÂÌË˛ ÔÓ·ÎÂÏ
èèÓÓ··ÎÎÂÂÏÏ‡‡ êêÂÂÍÍÓÓÏÏÂÂÌÌ‰‰‡‡ˆ̂ËËflfl  ÔÔÓÓ  ÛÛÒÒÚÚ‡‡ÌÌÂÂÌÌËË˛̨

åå‡‡ÍÍËËÓÓ‚‚ÍÍ‡‡  WWEEEEEE

èè‡‡‚‚ËËÎÎ¸̧ÌÌ‡‡flfl  ÛÛÚÚËËÎÎËËÁÁ‡‡ˆ̂ËËflfl  ÓÓÚÚ‡‡··ÓÓÚÚ‡‡‚‚¯̄ÂÂ„„ÓÓ
ÒÒ‚‚ÓÓÈÈ  ÒÒÓÓÍÍ  ËËÁÁ‰‰ÂÂÎÎËËflfl
((ééÚÚ‡‡··ÓÓÚÚ‡‡‚‚¯̄ÂÂÂÂ  ÒÒ‚‚ÓÓÈÈ  ÒÒÓÓÍÍ  ˝̋ÎÎÂÂÍÍÚÚËË˜̃ÂÂÒÒÍÍÓÓÂÂ
ËË  ˝̋ÎÎÂÂÍÍÚÚÓÓÌÌÌÌÓÓÂÂ  ÓÓ··ÓÓÛÛ‰‰ÓÓ‚‚‡‡ÌÌËËÂÂ))
(èËÏÂÌËÏ‡ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓÏ ëÓ˛ÁÂ ËÎË
‰Û„Ëı ÒÚ‡Ì‡ı Ö‚ÓÔ˚, ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛˘Ëı ÒËÒÚÂÏ˚
‡Á‰ÂÎ¸ÌÓ„Ó Ò·Ó‡ ÓÚıÓ‰Ó‚)

èË‚Â‰ÂÌÌ‡fl ÒÎÂ‚‡ Ï‡ÍËÓ‚Í‡, ËÏÂ˛˘‡flÒfl Ì‡ ËÁ‰ÂÎËË ËÎË ‚
ÔËÎ‡„‡ÂÏÓÈ Í ÌÂÏÛ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ˆËË, ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ ÔÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË
ÒÓÍ‡ ÒÎÛÊ·˚ ËÁ‰ÂÎËfl ÓÌÓ ÌÂ ‰ÓÎÊÌÓ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸Òfl ‚ÏÂÒÚÂ Ò ‰Û„ËÏË
·˚ÚÓ‚˚ÏË ÓÚıÓ‰‡ÏË. ÑÎfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ‚ÓÁÏÓÊÌÓ„Ó Û˘Â·‡
ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰Â ËÎË Á‰ÓÓ‚¸˛ Î˛‰ÂÈ ËÁ-Á‡ ÌÂÍÓÌÚÓÎËÛÂÏÓÈ
ÛÚËÎËÁ‡ˆËË ÓÚıÓ‰Ó‚, ÓÚ‰ÂÎËÚÂ ˝ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ ÓÚ ‰Û„Ó„Ó ·˚ÚÓ‚Ó„Ó ÏÛÒÓ‡ Ë
Ò‰‡ÈÚÂ Â„Ó ‚ ÔÓ‚ÚÓÌÛ˛ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÛ, ˜ÚÓ·˚ ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸
Ó·ÓÒÌÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÔÓ‚ÚÓÌÓÏÛ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌË˛ Ï‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ÂÒÛÒÓ‚.

Å˚ÚÓ‚˚Â ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎË ‰ÓÎÊÌ˚ Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ÎË·Ó ‚ Ï‡„‡ÁËÌ, ‚ ÍÓÚÓÓÏ ÓÌË
ÔÓÍÛÔ‡ÎË ‰‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ, ÎË·Ó ‚ ÏÂÒÚÌ˚Â Ó„‡Ì˚ ‚Î‡ÒÚË Á‡ ·ÓÎÂÂ
ÔÓ‰Ó·ÌÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËÂÈ Ó ÚÓÏ, ÍÛ‰‡ Ë Í‡Í ÓÌË ÏÓ„ÛÚ Ò‰‡Ú¸ ˝ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ
‰Îfl Â„Ó ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÈ ‰Îfl ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ ÔÓ‚ÚÓÌÓÈ ÔÂÂ‡·ÓÚÍË.

äÓÔÓ‡ÚË‚Ì˚Â ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎË ‰ÓÎÊÌ˚ Ó·‡ÚËÚ¸Òfl Í Ò‚ÓÂÏÛ ÔÓÒÚ‡‚˘ËÍÛ Ë
ÔÓ‚ÂËÚ¸ ÛÒÎÓ‚Ëfl, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÂÒfl ‚ ‰Ó„Ó‚ÓÂ ÍÛÔÎË-ÔÓ‰‡ÊË. èË
ÛÚËÎËÁ‡ˆËË ˝ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ ÌÂ ‰ÓÎÊÌÓ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸Òfl ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ Ò ‰Û„ËÏË
ÓÚıÓ‰‡ÏË ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË.ÓÚıÓ‰‡ÏË ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍÓÈ
‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË.

çç‡‡  ˝̋ÍÍ‡‡ÌÌÂÂ  ÌÌÂÂÚÚ
ËËÁÁÓÓ··‡‡ÊÊÂÂÌÌËËflfl

ëëÎÎËË¯̄ÍÍÓÓÏÏ  ÒÒ‚‚ÂÂÚÚÎÎ˚̊ÈÈ  ËËÎÎËË
ÒÒÎÎËË¯̄ÍÍÓÓÏÏ  ÚÚÂÂÏÏÌÌ˚̊ÈÈ  ˝̋ÍÍ‡‡ÌÌ..  

ààÁÁÓÓ··‡‡ÊÊÂÂÌÌËËÂÂ  ÌÌ‡‡  ˝̋ÍÍ‡‡ÌÌÂÂ
ÏÏÓÓÌÌËËÚÚÓÓ‡‡  ÔÔËË  ÔÔÓÓ‰‰ÍÍÎÎ˛̨˜̃ÂÂÌÌËËËË
ÍÍÓÓÏÏÔÔ¸̧˛̨ÚÚÂÂ‡‡  ‡‡ÒÒÔÔÓÓÎÎÓÓÊÊÂÂÌÌÓÓ  ÌÌÂÂ  ÔÔÓÓ
ˆ̂ÂÂÌÌÚÚÛÛ,,  ÒÒÎÎËË¯̄ÍÍÓÓÏÏ  ÏÏ‡‡ÎÎÂÂÌÌ¸̧ÍÍÓÓÂÂ  ËËÎÎËË
ÒÒÎÎËË¯̄ÍÍÓÓÏÏ  ··ÓÓÎÎ¸̧¯̄ÓÓÂÂ..

çç‡‡  ËËÁÁÓÓ··‡‡ÊÊÂÂÌÌËËËË  ÂÂÒÒÚÚ¸̧
ÔÔÓÓÏÏÂÂııËË  ÔÔÓÓ  ‚‚ÂÂÚÚËËÍÍ‡‡ÎÎËË  ËËÎÎËË
„„ÓÓËËÁÁÓÓÌÌÚÚ‡‡ÎÎËË..

1. èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ ‚ËÎÍ‡ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl
ÔÓÎÌÓÒÚ¸  ̨‚ÒÚ‡‚ÎÂÌ‡ ‚ ÓÁÂÚÍÛ.

2. äÌÓÔÍ‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú  ̧‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ON (‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ), ‡ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ
ÔËÚ‡ÌËfl ‰ÓÎÊÂÌ „ÓÂÚ .̧

3. èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ ‰Îfl flÍÓÒÚË Ë/ËÎË
ÍÓÌÚ‡ÒÚÌÓÒÚË ÌÂ ·˚ÎË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ˚
ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚Â ÁÌ‡˜ÂÌËfl.

éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ flÍÓÒÚ  ̧(brightness). 

ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ �(ÒÚÂÎÍ‡ ‚ÌËÁ) Ì‡
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË ÍÌÓÔÍÛ Auto
(‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl Ì‡ÒÚÓÈÍ‡) ÔÛÎ¸Ú‡
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

Ç ˝Í‡ÌÌÓÏ ÏÂÌ  ̨Ì‡ÒÚÓÈÚÂ
ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆË  ̨Ë Ù‡ÁÛ.

ëÚÓ˜Ì‡fl
ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËfl (ËÎË
ë+ä ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËfl)
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MONITOR TFT-LCD
SMT-171N/SMT-171P
SMT-190N/SMT-190P

Podr´cznik u˝ytkownika

Przed uruchomieniem urzàdzenia nale˝y dok∏adnie przeczytaç niniejszà instrukcj´ obs∏ugi.
Nast´pnie nale˝y jà zachowaç na przysz∏oÊç w dost´pnym miejscu.

PI
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Podr´cznik u˝ytkownika

WyjaÊnienie symboli graficznych
B∏yskawica umieszczona wewnàtrz trójkàta równoramien-
nego oznacza ostrze˝enie przed wyst´powaniem
wewnàtrz obudowy nie izolowanych cz´Êci pod
napi´ciem wystarczajàco wysokim, ˝e
wyst´puje niebezpieczeƒstwo pora˝enia elek-
trycznego.
Wykrzyknik umieszczony wewnàtrz trójkàta
równoramiennego oznacza, ˝e w dokumentacji
za∏àczonej do urzàdzenia zamieszczone sà
wa˝ne wskazówki dotyczàce jego u˝ytkowania
i konserwacji (serwisowania).

Ostrze˝enie: Wystawienie monitora na
dzia∏anie deszczu lub wilgoci
mo˝e byç przyczynà po˝aru
lub pora˝enia elektrycznego.

1. Przeczytaj instrukcj́  : Przed uruchomieniem urzàdzenia nale˝y
przeczytaç ca∏à instrukcj́  dotyczàcà bezpieczeƒstwa u˝ytkowania
i sposobu u˝ycia.

2. Zachowaj instrukcj́ : Instrukcja dotyczàca bezpieczeƒstwa
u˝ytkowania winna byç zachowana w celu ewentualnego
przysz∏ego u˝ycia.

3. Przestrzegaj ostrze˝eƒ : Nale˝y ÊciÊle przestrzegaç wszelkich
ostrze˝eƒ umieszczonych na monitorze oraz w instrukcji obs∏ugi.

4. Przestrzegaj instrukcji:  Nale˝y przestrzegaç instrukcji obs∏ugi i
u˝ytkowania.

5. Czyszczenie:  Przed czyszczeniem monitora od∏àcz wtyczk  ́zasi-
lania z gniazdka sieciowego. Nie u˝ywaj Êrodków czyszczàcych w
p∏ynie ani w aerozolu. Do czyszczenia u˝ywaj wilgotnej Êciereczki.
Wyjàtek. W przypadku monitorów przystosowanych do pracy
ciàg∏ej, które z jakiegoÊ powodu (np. utrata kodu dost́ pu do sieci
kablowej) nie powinny byç wy∏àczane przez u˝ytkownika na czas
czyszczenia ani w innym celu, zalecenie z punktu 5 dotyczàce
od∏àczania monitora na czas czyszczenia mo˝e nie obowiàzywaç.

6. Przystawki:  Nie nale˝y u˝ywaç przystawek nie posiadajàcych
aprobaty firmy Samsung, gdy  ̋mogà byç przyczynà zagro˝enia.

7. Woda i wilgoç: Monitora nie nale˝y u˝ywaç w pobli̋ u wody, na
przyk∏ad w pobli̋ u wanny, umywalki, zlewu kuchennego, w pralni,
wilgotnej piwnicy, niedaleko basenu i w temu podobnych miejs-
cach. 

8. Akcesoria:  Monitora nie nale˝y ustawiaç na niestabilnym wózku,
trójnogu czy stoliku, niestabilnej podstawie ani nie nale˝y mocow-
aç w niestabilnym uchwycie Êciennym. Mo˝e on spaÊç, powodu-
jàc powa˝ne obra˝enia dziecka czy doros∏ego, mo˝e równie  ̋sam
ulec powa˝nemu uszkodzeniu. Nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie wózków,
podstaw, trójnogów, uchwytów Êciennych czy stolików posiadajà-
cych aprobat́  firmy Samsung lub sprzedawanych razem z moni-
torem. Monta  ̋monitora winien byç zgodny z zaleceniami firmy
Samsung i powinien byç przeprowadzony z wykorzystaniem zale-
canych akcesoriów monta˝owych.

9. Wentylacja:  Szczeliny i otwory w obudowie s∏u˝à do wentylacji,
zapewniajà niezawodne dzia∏anie monitora i zapobiegajà jego
przegrzaniu. Nigdy nie powinny byç one zatykane przez
umieszczanie monitora na ∏ó˝ku, sofie, dywanie lub innej podob-
nej powierzchni. Monitor nigdy nie powinien byç umieszczany w
pobli̋ u grzejnika lub kaloryfera ani nad nimi. Monitor nie powinien
byç wbudowywany w biblioteczk  ́lub rega∏, chyba ˝e zapewniono
w∏aÊciwà wentylacj́  lub instalacji dokonano zgodnie z instrukcjà
firmy Samsung.

10. Zasilanie: Monitor winien byç zasilany wy∏àcznie ze êród∏a
wskazanego na tabliczce znamionowej. W razie wàtpliwoÊci co
do typu instalacji w miejscu u˝ytkowania nale˝y zwróciç sí  do
dystrybutora firmy Samsung lub lokalnego zak∏adu energety-
cznego.

11. Uziemienie i polaryzacja:  Dotyczy monitorów wyposa˝onych
we wtyczk  ́z trzecim bolcem (bolcem uziemienia). Taka wtyczka
pasuje wy∏àcznie do gniazdek Êciennych z uziemieniem. Jest to
cecha majàca na celu zwí kszenie bezpieczeƒstwa. JeÊli wtycz-
ka nie pasuje do gniazdka, winno ono byç wymienione przez
elektryka. Nie nale˝y usuwaç bolca zapewniajàcego w∏asnoÊci
ochronne wtyczki z uziemieniem.

12. èród∏o zasilania: Ochrona kabla zasilajàcego – przewody winny
byç prowadzone w taki sposób, aby nie by∏o prawdopodobne ich
uszkodzenie w wyniku przydepní cia lub uszkodzenia przez
przedmioty umieszczone na nich. Szczególna uwag  ́nale˝y
zwróciç na przewody w okolicy wtyczek, dodatkowych gniazdek
oraz w miejscu, gdzie wychodzà one z obudowy monitora.

13. Wy∏adowania atmosferyczne: Aby lepiej zabezpieczyç monitor
podczas burzy z piorunami oraz gdy urzàdzenie nie jest
u˝ywane przez d∏u˝szy czas, wtyczk  ́przewodu zasilajàcego
nale˝y wy∏àczyç z gniazdka sieciowego. Zapobiegnie to
uszkodzeniu monitora z powodu wy∏adowaƒ atmosferycznych
oraz przepí ç na linii zasilajàcej.

14. Przecià˝enie: Nie nale˝y dopuszczaç do przecià˝enia gniazdek i
przed∏u˝aczy, gdy  ̋grozi to po˝arem lub pora˝eniem elek-
trycznym.

15. Cia∏a obce i zalanie : W otwory monitora nie wolno wk∏adaç
˝adnych przedmiotów. Mogà one dotknàç miejsc, gdzie
wyst́ puje wysokie napí cie lub spowodowaç zwarcie, co grozi
po˝arem lub pora˝eniem elektrycznym.  Nie wolno rozlewaç
cieczy na monitor

16. Naprawa: Nie nale˝y samodzielnie próbowaç naprawiaç monito-
ra, gdy  ̋otworzenie lub zdj́ cie pokrywy mo˝e spowodowaç
nara˝enia na wysokie napí cie lub inne niebezpieczeƒstwa.
Wszelkie naprawy nale˝y zleciç specjalistycznemu serwisowi.

17. Uszkodzenia wymagajàce naprawy: W nast́ pujàcych przy-
padkach nale˝y od∏àczyç z gniazdka wtyczk  ́zasilajàcà i zleciç
napraw  ́specjalistycznemu serwisowi:

- 2 -

PRZESTROGA: ABY ZMNIEJSZYå RYZYKO PORA˚ENIA ELEK-
TRYCZNEGO NIE NALE˚Y USUWAå POKRYWY (ANI TY¸U).
WEWNÑTRZ NIE MA CZ¢ÂCI MO˚LIWYCH DO NAPRAWY
PRZEZ U˚YTKOWNIKA. NAPRAWY WINNY BYå ZLECONE WYK-
WALIFIKOWANEMU PERSONELOWI  SERWISU

PRZESTROGA

RYZYKO PORA˚ENIA ELEK-
TRYCZNEGO NIE OTWIERAå

WA˚NE WSKAZÓWKI
DOTYCZÑCE BEZPIECZE¡STWA

PrzestrogaPrzestroga
Z ty∏u urzàdzenia znajduje si´ oznaczony modu∏ zasilania.
Zawiera on cz´Êci pracujàce pod wysokim napi´ciem.
Usuni´cie pokrywy mo˝e byç przyczynà po˝aru lub pora˝enia
elektrycznego. Nie usuwaj samodzielnie pokrywy! (Przyciski
sterujàce znajdujà si´ z przodu monitora.)
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Podr´cznik u˝ytkownika

a. Gdy uszkodzony jest kabel zasilajàcy lub wtyczka.
b. Gdy monitor zosta∏ zalany cieczà lub dosta∏y sí  do niego

jakiekolwiek przedmioty.
c. Gdy monitor by∏ nara˝ony na deszcz lub wod .́
d. JeÊli monitor nie dzia∏a prawid∏owo pomimo wykonywania

czynnoÊci zalecanych w instrukcji. Regulacji nale˝y dokony-
waç wy∏àcznie przy pomocy przycisków i pokŕ te∏, których
u˝ycie opisane jest w instrukcji obs∏ugi. Nieprawid∏owe ustaw-
ienie innych elementów regulacyjnych mo˝e spowodowaç
uszkodzenie urzàdzenia, zaÊ przywrócenie normalnego
funkcjonowania monitora wymagaç b´dzie d∏ugiej pracy ser-
wisanta. 

e. Gdy monitor upad∏ lub zosta∏a uszkodzona jego obudowa.
f . Gdy monitor wykazuje wyraênà zmian  ́w jakoÊci pracy.

18. Cz´Êci zamienne: Gdy konieczne jest u˝ycie cz´Êci zamien-
nej, za˝àdaj od pracownika serwisu u˝ycia cz´Êci firmy
Samsung lub cz´Êci o takiej samej charakterystyce jak
cz´Êci oryginalne. Zamienniki nie posiadajàcych stosownych
parametrów mogà byç przyczynà po˝aru, pora˝enia elek-
trycznego lub innych zagro˝eƒ.

19. Kontrola bezpieczeƒstwa: Po zakoƒczeniu naprawy moni-
tora nale˝y za˝àdaç, aby pracownik serwisu przeprowadzi∏
kontrol´ bezpieczeƒstwa, sprawdzajàcà poprawnoÊç pracy
urzàdzenia. 

Ostrze˝enie
Urzàdzenie przesz∏o testy potwierdzajàce jego zgodnoÊç
z normami dla urzàdzenia cyfrowego klasy A, zgodnie z
cz´Êcià 15 przepisów FCC oraz z kanadyjskà normà
bran˝owà ICES-003.
Normy te zapewniajà rozsàdnà ochron´ przed szkodliwy-
mi zak∏óceniami podczas u˝ytkowania urzàdzenia
Êrodowisku miejsca pracy.
Urzàdzenie to generuje, wykorzystuje i mo˝e emitowaç
energi´ w postaci fal radiowych. JeÊli nie b´dzie ono
zainstalowane i u˝ywane zgodnie ze wskazaniami
zawartymi w instrukcji obs∏ugi, mo˝e byç przyczynà
szkodliwych interferencji zak∏ócajàcych komunikacj´
radiowà.
U˝ycie tego urzàdzenia na obszarach mieszkalnych mo˝e
z doÊç du˝ym prawdopodobieƒstwem spowodowaç
szkodliwe zak∏ócenia – w takim przypadku u˝ytkownik
zobowiàzany b´dzie do usuni´cia zak∏óceƒ na w∏asny
koszt.

Przestroga dla u˝ytkownika/instalatora
Prawo u˝ytkowania tego urzàdzenia zatwierdzonego
przez FCC mo˝e zostaç anulowane, jeÊli w urzàdzeniu
zostanà dokonane modyfikacje bez wyraênej zgody
strony odpowiedzialnej za dochowanie zgodnoÊci z
rozdzia∏em 15 przepisów FCC.

Informacja dla u˝ytkownika
Prawo u˝ytkowania tego urzàdzenia mo˝e zostaç anu-
lowane, jeÊli w urzàdzeniu zostanà dokonane zmiany lub
modyfikacje bez wyraênej zgody strony odpowiedzialnej
za dochowanie zgodnoÊci z przepisami FCC.

UWAGA: Urzàdzenie przesz∏o testy potwierdzajàce jego
zgodnoÊç z normami dla urzàdzenia cyfrowego klasy A,

zgodnie z cz´Êcià 15 przepisów FCC.
Normy te zapewniajà rozsàdnà ochron´ przed szkodliwy-
mi interferencjami podczas u˝ytkowania urzàdzenia
Êrodowisku miejsca pracy. Urzàdzenie to generuje, wyko-
rzystuje i mo˝e emitowaç energi´ w postaci fal radiowych.
JeÊli nie b´dzie ono zainstalowane i u˝ywane zgodnie ze
wskazaniami zawartymi w instrukcji obs∏ugi, mo˝e byç
przyczynà szkodliwych interferencji zak∏ócajàcych komu-
nikacj´ radiowà.
U˝ycie tego urzàdzenia na obszarach mieszkalnych mo˝e
z doÊç du˝ym prawdopodobieƒstwem spowodowaç
szkodliwe zak∏ócenia – w takim przypadku u˝ytkownik
zobowiàzany b´dzie do usuni´cia zak∏óceƒ na w∏asny
koszt.

Urzàdzenie jest zgodne z cz´Êcià 15 przepisów FCC.
U˝ytkowanie obwarowane jest nast´pujàcymi dwoma
warunkami: (1) urzàdzenie to nie mo˝e byç êród∏em
szkodliwych zak∏óceƒ, oraz (2) urzàdzenie to musi byç
bezpieczne w wypadku dzia∏ania na nie zak∏óceƒ
zewn´trznych, w tym zak∏óceƒ powodujàcych
niepo˝àdane dzia∏anie urzàdzenia.

Prawo u˝ytkowania tego urzàdzenia mo˝e zostaç anu-
lowane, jeÊli w urzàdzeniu zostanà dokonane zmiany lub
modyfikacje bez wyraênej zgody strony odpowiedzialnej
za dochowanie zgodnoÊci z przepisami FCC. 
W razie potrzeby nale˝y zwróciç si´ o dodatkowe porady
do dostawcy urzàdzenia lub do technika z doÊwiadcze-
niem w dziedzinie elektroniki radiowo-telewizyjnej.
Przydatna mo˝e okazaç si´ broszura „How to Identify
and Resolve Radio/TV Interference Problems” (Jak
zidentyfikowaç i zlikwidowaç problemy zwiàzane z
zak∏óceniami radiowymi i telewizyjnymi). Broszura ta
zosta∏a przygotowana przez Federalnà Komisj´
¸àcznoÊci (Federal Communications Commission).
Mo˝na jà nabyç w Drukarni Rzàdowej Stanów
Zjednoczonych (U.S. Government Printing Office),
Washington, DC 20402, numer pozycji (Stock Number)
004-000-00345-4.

Informacja o zgodnoÊci z IC
Niniejsze urzàdzenie klasy (A) spe∏nia wszystkie wyma-
gania Kanadyjskich przepisów w sprawie urzàdzeƒ
powodujàcych zak∏ócenia (Canadian Interference-
Causing Equipment Regulations).

Niniejsze urzàdzenie cyfrowe jest zgodne z Kanadyjskà
normà ICES003.

Ostrze˝enie
Jest to produkt klasy A. U˝ycie tego urzàdzenia w domu
mo˝e z spowodowaç zak∏ócenia radiowe - w takim przy-
padku u˝ytkownik zobowiàzany b´dzie podjàç stosowne
kroki.

- 3 -

UWAGAUWAGA
Hg (w kó∏ku) LAMPY W TYM URZÑDZENIU ZAWIERAJÑ RT¢å I
MUSZÑ BYå PODDANE RECYKLINGOWI LUB UTYLIZACJI ZGOD-
NIE Z PZREPISAMI LOKALNYMI, STANOWYMI I FEDERALNYMI. 
Wi´cej informacji na stronie lamprecycle.org, eire.org lub pod tele-
fonem +1-1800-Samsung
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Spis treÊci

WA˚NE WSKAZÓWKI DOTYCZÑCE BEZPIECZE¡STWA

Spis treÊci 

Wypakowywanie 

Nazwy i funkcje cz´Êci 

Pod∏àczanie urzàdzeƒ zewn´trznych 

Konfiguracja przy pomocy menu ustawieƒ  

Dodatek

Rozwiàzywanie problemów

Oznaczenia WEEE (Waste Electrical & Electronic 
Equipment – Odpady pochodzàce z urzàdzeƒ 
elektrycznych i elektronicznych)
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6
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10

11
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Usuƒ pokryw´ opakowania i ustaw urzàdzenia na p∏askiej i sta-
bilnej powierzchni albo w miejscu normalnej pracy. Sprawdê, czy
wraz z g∏ównym urzàdzeniem dostarczone zosta∏y ni˝ej przed-
stawione urzàdzenia i akcesoria.

Klawisze sterujàce z przodu urzàdzenia

1. POWER(èRÓD¸O) / 
Wybór êród∏a sygna∏u oraz przejÊcie do poprzedniego
menu.

2. MENU
Uruchomienie menu ekranowego (OSD) oraz wyjÊcie z
niego.
MENU OSD (G¸ÓWNE):  Input (wejÊcie), Picture
(obraz), OSD (menu ekranowe), Setup (ustawienia).

3. AUTO / � (W DÓ¸)
Przycisk ten s∏u˝y do poruszania si´ w menu OSD
oraz do automatycznej regulacji (wy∏àcznie dla sygna∏u
wejÊciowego VGA).

4. � (W GÓR¢)
Poruszanie si´ w menu g∏ównym OSD oraz w menu
ni˝szego poziomu.

5. � (W LEWO)
Przycisk ten s∏u˝y do zmniejszania poziomu wybranej
funkcji oraz do powrotu do poprzedniego menu.

6. � (W PRAWO)
Przycisk ten s∏u˝y do zwi´kszania poziomu wybranej
funkcji oraz do wyboru menu OSD.

7. Czujnik podczerwieni
Czujnik do komunikacji z pilotem.

8. ZASILANIE ZA¸/WY
Za∏àczanie (ZA¸) i wy∏àczanie (WY¸) zasilanie. Przed
pojawieniem si´ obrazu nastàpi kilkusekundowa
zw∏oka. Dioda zasilania (LED – obok wy∏àcznika zasila-
nia) Êwieci si´ na zielono, gdy zasilanie jest za∏àczone
(ON). Zasilanie wy∏àcza si´ poprzez ponowne
wciÊni´cie przycisku zasilania – dioda zasilania zmienia
wtedy kolor na czerwony.

Panel dolny

1. DC 12V IN
WejÊcie zasilania (pràd sta∏y).

2. VGA IN
WejÊcie sygna∏u VGA

3. VIDEO A IN
Sygna∏ Composite Video - wejÊcie VIDEO-A

4. VIDEO A OUT
WyjÊcie sygna∏u wchodzàcego przez  wejÊcie VIDEO-A

5. VIDEO B IN
Sygna∏ Composite Video - wejÊcie VIDEO-B

6. VIDEO-B OUT
WyjÊcie sygna∏u wchodzàcego przez  wejÊcie VIDEO-B

7. S-VIDEO (Y/C) IN                   
WejÊcie rozdzielonego sygna∏u Y/C

8. S-VIDEO (Y/C) OUT       
WyjÊcie powielajàce wchodzàcy sygna∏ Y/C

Podr´cznik u˝ytkownika

Wypakowywanie

Nazwy i funkcje cz´Êci

- 5 -

Monitor LCD TFT Podr´cznik u ytkownika kabel zasilania

zasilacz baterie pilot kabel sygna∏u VGA

1 2 3 4 5 6 7 8
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Pilot

1. POWER (     )
Za∏àczanie i wy∏àczanie zasilania. Przed pojawieniem si´
obrazu nastàpi kilkusekundowa zw∏oka. 

2. ID RESET
Reset identyfikatora systemu dla pilota. (DomyÊlna wartoÊç to “1”)

3. P.MODE
Wybór trybu obrazu (Picture Mode) pochodzàcego z wejÊcia
Video. ( Dynamiczny (Dynamic) / Standardowy (Standard) /
Film (Movie) / U˝ytkownika (Custom) )

4. AUTO                  
Automatyczna regulacja geometrii ekranu dla sygna∏u z
wejÊcia VGA.

5. RETURN                  
Powrót do poprzedniego menu.

6. MENU
Uruchomienie menu ekranowego (OSD) oraz wyjÊcie z niego.

7. W LEWO / W PRAWO (�/�)
Zwi´kszenie lub zmniejszenie poziomu wybranej funkcji, przycisk “W
PRAWO” s∏u˝y równie˝ do wejÊcia do menu ni˝szego poziomu, zaÊ
“W LEWO” do powrotu do menu wy˝szego poziomu.

8. W GÓR¢ / W DÓ¸ (�/�)
Poruszanie si´ w menu OSD.

9. Przyciski numeryczne          
Zmieƒ SYSTEM ID dla pilota zdalnego sterowania .
Aby ustawiç ID dla pilota zdalnego sterowa, niaaciskajàc
przycisk SYSTEM ID wprowadê ˝àdany NUMER za pomocà
odpowiedniego przycisku (0-9).

10. SYSTEM ID 
Ustawienie identyfikatora systemu dla pilota.

11. BRIGHT, CONTRAST, COLOR, SHARPNESS
Regulacja jasnoÊci, kontrastu, koloru i ostroÊci przy pomocy pilota.

12. INFO
WyÊwietlenie informacji o obrazie.

13. SOURCE
Wybór êród∏a sygna∏u VGA lub Video (Video-A / Video-B / S-Video).

14. ENTER                 
Wybór menu g∏ównego OSD lub menu ni˝szego poziomu.

Do urzàdzenia mo˝na pod∏àczyç urzàdzenia zewn´trzne, takie
jak kamera, odtwarzacz DVD, magnetowid i inne.

KOMUNIKAT BRAKU SYGNA¸U
Gdy na wejÊcia VGA ani Video nie jest podawany sygna∏, na
ekranie wyÊwietlony zostanie nast´pujàcy komunikat:

OPIS MENU OSD
WYBÓR POZYCJI MENU

1. WciÊnij przycisk MENU a nast´pnie przyciski �/� aby wyÊwietliç
poszczególne pozycje menu. 

2. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie przyciski �/� aby
wybraç pozycj´ menu.

3. WciÊnij przycisk MENU aby powróciç do normalnego obrazu.  

UWAGA : JeÊli na wejÊcie VGA nie jest podawany sygna∏,
menu nie zostanie wyÊwietlone w trybie VGA.

� MENU WEJÂå (INPUT)

- 6 -

Pod∏àczanie urzàdzeƒ zewn t́rznych

Konfiguracja przy pomocy menu ustawieƒ
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Urzàdzenie mo˝e wyÊwietlaç sygna∏ pochodzàcy z wejÊç Video
A, Video B, S-Video oraz VGA.

1. WciÊnij przycisk MENU a nast́ pnie przyciski �/� aby wybraç menu Input.

2. WciÊnij przycisk ENTER lub � aby wybraç list́  êróde∏ (Source List).

3. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast́ pnie przyciski �/� aby wybraç
êród∏o sygna∏u.

4. WciÊnij przycisk ENTER aby zmieniç êród∏o sygna∏u.

Mo˝liwy jest równie˝ wybór êród∏a sygna∏u przy pomocy przy-
cisku SOURCE na pilocie.

� B. MENU OBRAZU (PICTURE) – tryb Video

Tryb (Mode)

1. WciÊnij przycisk MENU a nast´pnie przyciski �/� aby
wybraç menu Picture.

2. WciÊnij przycisk ENTER lub � aby wybraç tryb (Mode).
3. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie przyciski �/�

aby wybraç tryb obrazu.
4. WciÊnij przycisk ENTER aby zachowaç.

Mo˝liwe jest ustawienie trybu obrazu równie˝ przy pomocy
przycisku P.MODE na pilocie.

Tryb u˝ytkownika (Custom)

- wejÊcie NTSC   

- wejÊcie PAL

1. WciÊnij przycisk ENTER lub � aby wybraç Custom w menu Picture.
2. WciÊnij przyciski �/� a nast́ pnie ENTER lub � aby zaznaczyç i

wyregulowaç wybranà pozycj́ .
PRZYK¸AD) Po wybraniu jasnoÊci (Brightness) na ekranie pojawi sí
taki obraz: 

3. WciÊnij przyciski �/� aby zwi´kszyç lub zmniejszyç poziom.
4. WciÊnij przycisk �/� aby wybraç inna pozycj´.
5. WciÊnij przycisk ENTER aby zachowaç. 

Mo˝liwe jest ustawienie jasnoÊci, kontrastu, koloru i ostroÊci
równie˝ przy pomocy przycisków BRIGHT, CONTRAST,
COLOR, SHARPNESS na pilocie

UWAGA : Pozycja Tint (barwa) pojawia si´ tylko przy syg-
nale w standardzie NTSC.

� C. MENU OBRAZU (PICTURE) – tryb VGA

Ustawienia

- 7 -

ƒ

Video A Picture

Mode : Dynamic
Custom

Move Enter Exit

Video A Picture

Mode :
Custom

Dynamic
Standard
Movie
Custom

Move Enter Exit

Video A Picture

Move Enter Exit

Mode : Dynamic �

Custom �

Video A Custom

Move Enter Exit

Brightness : 50 �

Contrast : 50 �

Color : 50 �

Sharpness : 50 �

Tint : 50 �

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment �

Color Tone : Normal �

User �

VGA Picture

Move Enter Exit

Brightness : 50 �

Contrast : 50 �

Clock : 40 �

Phase : 12 �

H.Position : 50 �

V.Position : 50 �

Video A Custom

Move Enter Exit

Brightness : 50 �

Contrast : 50 �

Color : 50 �

Sharpness : 50 �

��Brightness

�

80

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment �

Color Tone : Normal �

User �

�
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1. WciÊnij przycisk MENU a nast́ pnie przyciski �/� aby wybraç
menu Picture.

2. WciÊnij przycisk ENTER lub � aby wybraç ustawienia (Adjustment).
3. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast́ pnie π/† aby zaznaczyç i

wyregulowaç wybranà pozycj́ .

PRZYK¸AD) Po wybraniu jasnoÊci (Brightness) na ekranie
pojawi si´ taki obraz:

4. WciÊnij przyciski �/� aby zwi´kszyç lub zmniejszyç poziom.
5. WciÊnij przycisk �/� aby wybraç inna pozycj´.
6. WciÊnij przycisk ENTER aby zachowaç.

Tonacja kolorystyczna

1. WciÊnij przycisk MENU a nast´pnie przyciski �/� aby wybraç
menu Picture.

2. WciÊnij przycisk ENTER lub � aby wybraç tonacj´ kolorysty-
cznà (Colour Tone).

3. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie �/� aby wybraç
tonacj´ kolorystycznà .

4. WciÊnij przycisk ENTER aby zachowaç.

Ustawienia u˝ytkownika (User)

1. WciÊnij przycisk MENU a nast´pnie przyciski �/� aby wybraç
menu Picture.

2. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie �/� aby zaz-
naczyç pozycj´ User.

3. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie �/� aby zaznaczyç i

wyregulowaç wybranà pozycj´.
PRZYK¸AD) Po wybraniu czerwieni (Red) na ekranie pojawi si´ taki
obraz:

4. WciÊnij przyciski �/� aby zwi´kszyç lub zmniejszyç poziom.
5. WciÊnij przycisk �/� aby wybraç inna pozycj´.
6. WciÊnij przycisk ENTER aby zachowaç.

� D. MENU OSD

PrzezroczystoÊç (Transparency) i Timer OSD

1. WciÊnij przycisk MENU a nast´pnie przyciski �/� aby wybraç menu
OSD.

2. WciÊnij przycisk ENTER lub ? a nast´pnie przyciski �/�

aby wybraç PrzezroczystoÊç (Transparency) lub Timer OSD. PRZYK¸AD)
Po wybraniu Timera OSD (OSD Timer) na ekranie pojawi si´ taki
obraz:

3. WciÊnij przyciski �/� aby zwi´kszyç lub zmniejszyç poziom.
4. WciÊnij przyciski �/� aby wybraç inna pozycj´.
5. WciÊnij przycisk ENTER aby zachowaç.

Brak sygna_u

1. NaciÊnij przycisk MENU a nast´pnie za pomocà przycisków
�/�wybierz menu OSD.

2. NaciÊnij przycisk ENTER lub ��a nast´pnie za pomocà przycisków �/�

wybierz No Signa
3. NaciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie za pomocà przycisku �/�

wybierz On/W∏àczony lub Off/Wy∏àczony.
4. NaciÊnij przycisk ENTER aby zapisaç.

- 8 -

��Brightness

�

80

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment √

Color Tone : User √

User √

VGA Picture

Move Enter Exit

Red : 50 √

Green : 50 √

Blue : 50 √

VGA Picture

Adjustment
Color Tone
User

Cool
Normal
Warm
User

Move Enter Exit

�

… Red

† 

75

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 √

OSD Timer : 10s √

No Signal       : On    √

Language      : English          √

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 √

OSD Timer : 10s √

No Signal       : On    √

Language      : English          √

… OSD Timer

† 

20s

PI

Video A OSD

Transparency
ODS Timer
No Signal
Language

Off
On

Move Enter Exit
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J´zyk (Language)

1. WciÊnij przycisk MENU a nast´pnie przyciski �/� aby wybraç
menu OSD.

2. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie �/� aby zaz-
naczyç pozycj´ J´zyk.

3. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie �/� aby zaz-
naczyç wybrany j´zyk.

4. WciÊnij przycisk ENTER aby zachowaç.

� MENU USTAWIE¡ (SETUP)

WartoÊci domyÊlne (Default)

Przywracanie fabrycznej wartoÊci parametrów.

1. WciÊnij przycisk MENU a nast´pnie przyciski �/� aby wybraç
menu Setup.

2. WciÊnij przycisk ENTER lub � aby wybraç wartoÊci domyÊlne
(Default).

3. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie przyciski �/� aby
wybraç pozycj´ Cancel (anuluj) lub Ok.

4. WciÊnij przycisk ENTER lub � aby zachowaç.

Identyfikator systemu (System ID)

Zmiana identyfikatora systemu. (WartoÊç fabryczna to “1”) 

1. WciÊnij przycisk MENU a nast´pnie przyciski �/� aby wybraç
menu Setup.

2. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie przyciski �/� aby
wybraç pozycj´ SYSTEM ID.

3. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie przyciski �/� aby
wybraç identyfikator.

4. WciÊnij przycisk ENTER lub � aby zachowaç.

Informacje (Information)

WyÊwietlenie informacji o sygnale wejÊciowym.
1. WciÊnij przycisk MENU a nast´pnie przyciski �/� aby wybraç

menu Setup.
2. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie przyciski �/� aby

wybraç Information.
3. WciÊnij przycisk ENTER lub � aby wyÊwietliç informacje.

Transparency  : 00 √

OSD Timer : 10S √

No Signal  : On    √

Language      : English          √

Podr´cznik u˝ytkownika

- 9 -

Video A OSD

Move Enter Exit

English
Française
Deutsch
Español
Italiano

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : 1 √

Information √

Auto Adjustment √

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : √

Information √

Auto Adjustment √

Cancel
Ok

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : 1 √

Information √

Auto Adjustment √

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : √

Information √

Auto Adjustment √

0
1
2
3
4
† 

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : √

Information √

Auto Adjustment √

… 
5
6
7
8
9

�

�

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √

System ID : 1 √

Information √

Auto Adjustment √

VGA Setup

Move Enter Exit

1024x768
H:31.4KHz
V:60.0hz

PI
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Dodatek

Podr´cznik u˝ytkownika

Automatyczna regulacja (tylko w trybie VGA)

- 10 -

Dane techniczne

Model SMT-171N/SMT-171P                             SMT-190N/SMT-190P  

Composite Video WejÊcie z dwoma wtyczkami, 1,0 Vp-p, 75Ω, z podawaniem sygna∏u wejÊciowego na wyjÊcie

Video S-VIDEO WejÊcie z jednà wtyczkà (Y/C)

VGA WejÊcie z jednà wtyczkà

RozdzielczoÊç 1280 x 1024 przy 60 Hz 1280 x 1024 przy Pozioma kHz

Pozioma (kHz) 31 kHz - 82 kHz 31 kHz - 80 kHz

Pionowa (Hz)    50 Hz - 77 Hz 50 Hz - 75 Hz

Tryby VGA
720 x 480 przy 60 Hz, 720 x 576 przy 50 Hz, 800 x 600 przy 60/75 Hz, 

1024 x 768 przy 60/75 Hz, 1280 x 1024 przy 60/75 Hz

Zu˝ycie energii Maksymalnie  36 W    Maksymalnie 42 W

Rozmiary Netto 382,4 x 390,5 x 200 mm 430 x 428 x 200 mm

(szer. x g∏. x wys.) W opakowaniu 436 x 476 x 225 mm 490 x 506 x 225 mm

Masa (kg)
Masa netto 5,96 kg 6.61Kg

Masa brutto 7.67Kg 8.43Kg

Zasilanie DC 12V / 4A DC 12V / 4A

Temperatura pracy 50°F~104°F (10°C~40°C) 50°F~104°F (10°C~40°C)

Warunki WilgotnoÊç pracy 10% - 80% bez kondensacji 10% - 80% bez kondensacji

Êrodowiskowe Temperatura sk∏adowania -4°F~113°F (-20°C~45°C) -4°F~113°F (-20°C~45°C)

WilgotnoÊç sk∏adowania 5% - 95% bez kondensacji 5% - 95% bez kondensacji

Rozmiar Przekàtna 17", aktywna matryca TFT Przekàtna 19", aktywna matryca TFT

Aktywny obszar wyÊwietlania 337,92 x 270,336 mm 376,32 x 301,056 mm

Rozmiar plamki (mm) 0,264 mm (poz.) x 0.264 mm (pion) 0,294 mm (poz.) x 0,294 mm (pion)

JasnoÊç (cd/m2) 300 cd/m2 300 cd/m2

Kontrast 700:1 700:1

Czas reakcji (ms) 8ms 8ms

Kàt widzenia (L/P/G/D) 75/75/75/60 75/75/75/60

SMT-171N/SMT-190N : NTSC
SMT-171P/SMT-190P : PAL

Cz´stotliwoÊç

Dane wyÊwiet-
lacza LCD

System kodowania barw

VGA Setup

Move Enter Exit

Default �

System ID : 1 �

Information �

Auto Adjustment �

VGA Setup

Default
Information
System ID
Auto Adjustment :

Cancel
Ok

Move Enter Exit

�

W pe∏ni automatyczna konfiguracja w trybie VGA.

1. WciÊnij przycisk MENU a nast´pnie przyciski �/�
aby wybraç menu Setup.

2. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie przy-
ciski �/� aby wybraç automatycznà regulacj´
(Auto Adjustment).

3. WciÊnij przycisk ENTER lub � a nast´pnie przyciski
�/� aby wybraç pozycj´ Cancel (anuluj) lub Ok.

PI
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Podr´cznik u˝ytkownika

Opis styków z∏àcza D-SUB
OPIS STYKÓW

- 11 -

Styk Nazwa styku                      Styk       Nazwa styku

1 CZERWONY 9 nie u˝ywany

2 ZIELONY 10 SAMOKONTROLA

3 NIEBIESKI 11 MASA

4 MASA 12 SDA (DDC)

5 MASA 13 SYNCHR. POZIOMA (ALBO POZIOMA + PIONOWA)

6 MASA CZERWONY 14 SYNCHR. PIONOWA

7 MASA ZIELONY 15 SCL (DDC)

8 MASA NIEBIESKI

D-SUB

Rozwiàzywanie problemów

Troubleshooting Troubleshooting Tip

Oznaczenia WEEE

Obraz nie pojawia sí .

Obraz jest zbyt jesny lub
zbyt ciemny. 

Rozmiar obrazu nie jest
odpowiedni dla sygna∏u VGA. 

Kolor obrazu jest dziwny podczas
trwania sygna∏u VGA.

1. Upewnij sí , ˝e zasilanie zosta∏o pod∏àczone
w∏aÊciwie.

2. W∏àcz zasilanie. 

3. Wybierz sygna∏ wejÊcia w∏aÊciwy dla
pod∏àczonego portu. 

Sprawdê jasnoÊç. 

NaciÊnij przycisk AUTO z przodu urzàdzenia
(u˝ywany jedynie dla sygna∏u VGA .)

Wykonaj funkcj́  automatycznego dostosowa-
nia/Auto Adjustment menu ustawieƒ znajdujà-
cym sí  w menu OSD. 

Prawid∏owe usuwanie produktu(zu˝yty
sprz´t elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszàcych
si´ do niego tekstach wskazuje, ˝e produktu po up∏ywie
okresu u˝ytkowania nie nale˝y usuwaç z innymi odpadami
pochodzàcymi z gospodarstw domowych. Aby uniknàç
szkodliwego wp∏ywu na Êrodowisko naturalne i zdrowie ludzi
wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o
oddzielenie produktu od innego typu odpadów oraz
odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego
u˝ycia zasobów materialnych jako sta∏ej praktyki.

W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu
bezpiecznego dla Êrodowiska recyklingu tego produktu
u˝ytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontak-
towaç si´ z punktem sprzeda˝y detalicznej, w którym dokon-
ali zakupu produktu, lub z organem w∏adz lokalnych.   

U˝ytkownicy w firmach powinni skontaktowaç si´ ze swoim
dostawcà i sprawdziç warunki umowy zakupu. Produktu nie
nale˝y usuwaç razem z innymi odpadami komercyjnymi. 

PI
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TFT-LCD
SMT-171N/SMT-171P
SMT-190N/SMT-190P
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1.

2. 

3. 

4. 

5. 

5 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. – 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

a. 
b. 
c. 
d. 

e. 
f. 

- 2 -
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18.

19.

FCC 15 ICES-003 
A

FCC 15 

FCC 15 A

FCC 15 
(1) 

(2) 

Washington, DC 20402, Stock Number 004-000-00345-
4

(A) 

A Canadian ICES-003 

A

- 3 -

Hg 

lamprecycle.ort eire.org 
1-1800-Samsung

Ch



- 4 -

2

4

5

5

6

6

10

11

11

Ch



1. SOURCE

2. MENU

OSD Input
Picture OSD Setup

3. AUTO / �
OSD VGA

4. �
OSD 

5. �

6. �
OSD 

7. 

8.

LED
LED 

1. DC 12V IN 12V

2. VGA IN VGA
VGA

3. VIDEO-A IN A
VIDEO-A

4. VIDEO-A OUT A
VIDEO-A

5. VIDEO-B IN B
VIDEO-B 

6. VIDEO-B OUT B 
VIDEO-B 

7. S-VIDEO (Y/C) IN S- (T/C) 
Y/C 

8. S-VIDEO (Y/C) OUT S- (T/C)
Y/C 

- 5 -

TFT-LCD 

AC VGA

1 2 3 4 5 6 7 8

8 7 6 5 4 3 2 1

Ch



1. POWER(   ) ( )

2. ID RESET ID 
ID ID 1 )

3. P.MODE
/ / / 

4. AUTO ( )
VGA

5. RETURN

6. MENU

7. / (�/ �)
OSD 

OSD 

8. / (� / �)
OSD 

9. 
SYSTEM ID

SYSTEM ID (0~9)
ID

10. SYSTEM ID ( ID
VGA

CONTRAST COLOR
SHARPNESS

12. INFO

13. SOURCE
VGA VideoA / VideoB / S-Video

14. ENTER
OSD 

(DVR) 
(VCR) 

NO SIGNAL DISPLAY

VGA Video 

OSD MENU DESCRIPTION OSD

1. MENU � /�
2. ENTER � � /�
3. MENU 

VGA VGA

■ A. INPUT

- 6 -

VGA

Check Input Signal

Video A Input

Source List : Video A
Video B
S-Video
VGA

Move Enter Exit

1

9

10

11

12

13

14

2

3
4
5
6

7   8

¿ ”˛ •´2

˙`•˛– •¡‰ˆ”Œ 
‰”˜

ˆ⁄‡˛ DVD/”æ ¿ TIME SLIP ‡ ¨›

”„»
VCRDVD

VCR B A DVR

Ch



Video A Video B S-Video VGA

1. MENU � / � Input

2. ENTER � Source List

3. ENTER � � / �
4. ENTER 

SOURCE 

■ B. PICTURE Video 

Mode

1. MENU � /� Picture

2. ENTER � Mode

3. ENTER � � / �

4. ENTER 

P.MODE 

Custom

- NTSC

- PAL

1. ENTER � Picture
Custom

2. � / � ENTER �

Brightness

3. �/ �

4. � /�

5. ENTER 

BRIGHT CONTRAST
COLOR SHARPNESS 

NTSC 

■ C. (VGA)

Adjustment

- 7 -

Video A Picture

Mode : Dynamic
Custom

Move Enter Exit

Video A Picture

Mode :
Custom

Dynamic
Standard
Movie
Custom

Move Enter Exit

Video A Picture

Move Enter Exit

Mode : Dynamic �

Custom �

Video A Custom

Move Enter Exit

Brightness : 50 �

Contrast : 50 �

Color : 50 �

Sharpness : 50 �

Tint : 50 �

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment �

Color Tone : Normal �

User �

VGA Picture

Move Enter Exit

Brightness : 50 �

Contrast : 50 �

Clock : 40 �

Phase : 12 �

H.Position : 50 �

V.Position : 50 �

Video A Custom

Move Enter Exit

Brightness : 50 �

Contrast : 50 �

Color : 50 �

Sharpness : 50 �

� Brightness

�

80

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment �

Color Tone : Normal �

User �

◗

Ch



1. MENU � /� Picture
2. ENTER � Adjustment
3. ENTER � � /�

4. �/ �
5. � /�
6. ENTER 

Color Tone

1. MENU � / �Picture
2. ENTER � Color Tone
3. ENTER � � / � Color Tone

4. ENTER 

User

1. MENU � /� Picture
2. ENTER � � /� User
3. ENTER � � /�

Red

4. �/ �
5. � / �
6. ENTER 

■ D. OSD

Transparency OSD Timer OSD

1. MENU � / � OSD 
2. MENU � � / � Transparency

OSD Timer OSD 
) OSD Timer

3. �/ �
4. � / �
. ENTER 

No Signal

1. MENU � / � OSD 
2. ENTER � � /� No Signal

3. ENTER � � / � On Off
4. ENTER 

- 8 -

� Brightness

�

80

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment �

Color Tone : User �

User �

VGA Picture

Move Enter Exit

Red : 50 �

Green : 50 �

Blue : 50 �

VGA Picture

Adjustment
Color Tone
User

Cool
Normal
Warm
User

Move Enter Exit

Video A OSD

Transparency :
ODS Timer :
No Signal :
Language :

Off
On

Move Enter Exit

◗

�Red

�

75

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 �

OSD Timer : 10s �

No Signal  : On �

Language  : Englsih �

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 �

OSD Timer : 10s �

No Signal  : On �

Language  : Englsih �

� OSD Timer

�

20s

Ch



Language

1. MENU � / � OSD 

2. ENTER � � /� Language

3. ENTER � � /�
4. ENTER 

■ E. SETUP

Default

1. MENU � / � Setup

2. ENTER � Default

3. ENTER � � / � Cancel
Ok

4. ENTER �

System ID ID

ID 1

1. MENU � /� Setup

2. ENTER � � /� System ID
ID

3. ENTER � � /� ID

Information

1. MENU � / � Setup

2. ENTER � � / � Information

3. ENTER �

- 9 -

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 √
OSD Timer : 10S √
No Signal  : On �

Language  : Englsih �

English
Française
Deutsch
Español
Italiano

VGA Setup

Move Enter Exit

Default �

System ID : 1 �

Information �

Auto Adjustment �

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √
System ID : √
Information √
Auto Adjustment √

Cancel
Ok

VGA Setup

Move Enter Exit

Default �

System ID : 1 �

Information �

Auto Adjustment �

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √
System ID : √
Information √
Auto Adjustment √

0
1
2
3
4
�

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √
System ID : √
Information √
Auto Adjustment √

�

5
6
7
8
9 

◗

◗

VGA Setup

Move Enter Exit

Default �

System ID : 1 �

Information �

Auto Adjustment �

VGA Setup

Move Enter Exit

1024x768
H:31.4KHz
V:60.0hz

Ch



Auto Adjustment VGA
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VGA Setup

Move Enter Exit

Default �

System ID : 1 �

Information �

Auto Adjustment �

VGA Setup

Default
Information
System ID
Auto Adjustment :

Cancel
Ok

Move Enter Exit

❖

VGA
1. MENU � /� Setup

2. ENTER � � /�
Auto Adjustment

3. ENTER � � / �
Cancel Ok

SMT-171N/SMT-171P SMT-190N/SMT-190P

2 1.0Vp-p 75Ω ∏

S-VIDEO 1 (Y/C)

VGA 1 

1280x1024@60Hz 1280x1024@60Hz

(KHz) 31KHz ~ 82KHz 31KHz ~ 80KHz

(Hz) 50Hz ~ 77Hz 50Hz ~ 75Hz

VGA
720x480@60Hz, 720x576@50Hz, 800x600@60/75Hz

1024x768@60/75Hz, 1280x1024@60/75Hz

36W 42W

382.4x390.5x200mm 430x428x200mm

(WxDxH) 436x476x225mm 490x506x225mm

(kg)
5.96Kg 6.61Kg

7.67Kg 8.43Kg

DC 12V / 4A DC 12V / 4A

50°F~104°F (10°C~40°C) 50°F~104°F (10°C~40°C)

10%~80% 10%~80%

-4°F~113°F (-20°C~45°C) -4°F~113°F (-20°C~45°C)

5%~95% 5%~95%

17" AM-TFT 19" AM-TFT

337.92x270.336mm 376.32x301.056mm

LCD 
(mm) 0.264mm(H) x 0.264mm(V) 0.294mm(H) x 0.294mm(V)

(cd/m2) 300cd/m2 300cd/m2

700:1 700:1

(ms) 8ms 8ms

(L/R/ T/B) 75/75/75/60 75/75/75/60

SMT-171N/SMT-190N : NTSC
SMT-171P/SMT-190P : PAL

Ch
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1 RED VIDEO 9 NC

2 GREEN VIDEO 10 SIGNAL CABLE DETECT

3 BLUE VIDEO 11 GROUND

4 GROUND 12 SDA( DDC)

5 GROUND 13 H.SYNC( H+V SYNC)

6 RED GROUND 14 V-SYNC

7 GREEN GROUND 15 CL( DDC)

8 BLUE GROUND

D-SUB

WEEE

Ch

VGA

VGA

1. 

2. 

3. 

Brightness ( )

AUTO (
VGA ) 

OSD Setup Auto
Adjustment





TFT-LCD 
SMT-171N/SMT-171P
SMT-190N/SMT-190P

J



- 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

24 CATV

5

6. Samsung

7. 

8. 

Samsung

Samsung
Samsung

9. 

Samsung

10. 

Samsung

11. 3
3

12. - 

13. 

14. 

15. 

16. 

- 2 -

J



17. 

a. 
b. 
c. 
d. 

e.
f.

18. 
Samsung

19. 

FCC 15
ICES-003 A

FCC FCC 15

FCC 15 A

FCC 15

(1) (2) 

/
/

DC20402 004-000-00345-4

IC
(A)

A ICES-003

A

- 3 -

Hg

lamprecycle.org, eire.org 
1-1800-Samsung

J
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J

2

4

5

5

6

6

10

11

11



1. SOURCE

2. MENU (

OSD ( ) : OSD

3. AUTO ( / � ( )
OSD VGA

4. �( )
OSD

5. �( ) 

6. �( )
OSD

7. IR

8. /

LED( )

LED

1. DC 12V
DC

2. VGA
VGA

3. VIDEO A ( -A)
-A

4. VIDEO A ( -A)
-A

5. VIDEO B ( -B)
-B

6. VIDEO B ( -B)
-B

7. S-VIDEO (S- Y/C)
Y/C

8. S-VIDEO (S- Y/C)
Y/C

- 5 -

1 2 3 4 5 6 7 8

8 7 6 5 4 3 2 1

J
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J

1. POWER(    )

2. ID RESET (ID
ID

ID 1
3. P.MODE (

( /
/ / )

4. AUTO (
VGA

5. RETURN (

6. MENU (

7. �/�

OSD
OSD

8. �/�
OSD 2. 
VGA ( A / B / S- )

9. NUMBER Button  (

10. SYSTEM ID  ( ID)   
ID

11. BRIGHT, CONTRAST, COLOR, SHARPNESS (

12. INFO (

13. SOURCE 
VGA ( A / B / S- )

14. 
OSD

DVR VCR

OSD

1. �/�

2. � �/�

3. 

VGA VGA

■  

Video A Input

Source List : Video A
Video B
S-Video
VGA

Move Enter Exit

1

9

10

11

12

13

14

2

3
4
5
6

7   8

¿ ”˛ •´2

˙`•˛– •¡‰ˆ”Œ 
‰”˜

ˆ⁄‡˛ DVD/”æ ¿ TIME SLIP ‡ ¨›

”„»
VCRDVD

VCR B     A DVR

VGA

Check Input Signal



A B S- VGA
1. �/�

2. �

3. � �/�

4. 

■  

Mode

1. �/�

2. �

3. � �/�

4. 

-    NTSC

- PAL

1. _
2. �/�

3. �/�
4. �/�
5. 

NTSC

■  

- 7 -

Video A Picture

Mode : Dynamic
Custom

Move Enter Exit

Video A Picture

Mode :
Custom

Dynamic
Standard
Movie
Custom

Move Enter Exit

Video A Picture

Move Enter Exit

Mode : Dynamic �

Custom �

Video A Custom

Move Enter Exit

Brightness : 50 �

Contrast : 50 �

Color : 50 �

Sharpness : 50 �

Tint : 50 �

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment �

Color Tone : Normal �

User �

VGA Picture

Move Enter Exit

Brightness : 50 �

Contrast : 50 �

Clock : 40 �

Phase : 12 �

H.Position : 50 �

V.Position : 50 �

Video A Custom

Move Enter Exit

Brightness : 50 �

Contrast : 50 �

Color : 50 �

Sharpness : 50 �

� Brightness

�

80

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment �

Color Tone : Normal �

User �

◗

J



�/�

�

� �/�

�/�
�/�

�/�

�

� �/�

�/�

� �/�

� �/�

�/�
�/�

■  

�/�

� �/�

�/�
�/�

No Signal 

1. MENU �/� OSD

2. ENTER � �/� No
Signal 

3. ENTER � �/�
On Off

4. ENTER 

- 8 -

� Brightness

�

80

VGA Picture

Move Enter Exit

Adjustment �

Color Tone : User �

User �

VGA Picture

Move Enter Exit

Red : 50 �

Green : 50 �

Blue : 50 �

VGA Picture

Adjustment
Color Tone
User

Cool
Normal
Warm
User

Move Enter Exit

Video A OSD

Transparency
ODS Timer
No Signal
Language

Off
On

Move Enter Exit

◗

�Red

�

75

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 �

OSD Timer : 10s �

No Signal : On �

Language : English �

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 �

OSD Timer : 10s �

No Signal : On �

Language : English �

� OSD Timer

�

20s

J



Language

1. �/� OSD

2. � �/�

3. � �/�

4. 

■  E. 

1. �/�

2. 4
3. � �/�

Ok.
4. �

ID 

ID 1

1. �/�

2. � �/� ID

3. � �/� ID
4. _

1. �/�

2. � �/�

3. �

- 9 -

Video A OSD

Move Enter Exit

Transparency  : 00 √
OSD Timer : 10S √
No Signal : On √
Language : English √

English
Française
Deutsch
Español
Italiano

VGA Setup

Move Enter Exit

Default �

System ID : 1 �

Information �

Auto Adjustment �

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √
System ID : √
Information √
Auto Adjustment √

Cancel
Ok

VGA Setup

Move Enter Exit

Default �

System ID : 1 �

Information �

Auto Adjustment �

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √
System ID : √
Information √
Auto Adjustment √

0
1
2
3
4
�

VGA Setup

Move Enter Exit

Default √
System ID : √
Information √
Auto Adjustment √

�

5
6
7
8
9 

◗

◗

VGA Setup

Move Enter Exit

Default �

System ID : 1 �

Information �

Auto Adjustment �

VGA Setup

Move Enter Exit

1024x768
H:31.4KHz
V:60.0hz

J



- 10 -

VGA Setup

Move Enter Exit

Default �

System ID : 1 �

Information �

Auto Adjustment �

VGA Setup

Default
Information
System ID
Auto Adjustment :

Cancel
Ok

Move Enter Exit

❖

�/�

� �/�

�

J



- 11 -

1 RED VIDEO 9 NC
2 GREEN VIDEO 10 SIGNAL CABLE DETECT
3 BLUE VIDEO 11 GROUND

4 GROUND 12 SDA(DDC )

5 GROUND 13 H.SYNC(H+V SYNC )

6 RED GROUND 14 V-SYNC

7 GREEN GROUND 15 SCL(DDC )

8 BLUE GROUND

D-SUB

J
1

.

Brightness ( ) 

AUTO 
( VGA

)

OSD Setup Auto
Adjustment

VGA

VGA
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